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Від головного редактора
Шановний читачу!
Радий презентувати перше цьогорічне число. П’ят-

надцяте від початку заснування журналу і сьоме (!), 
зроблене в час повномасштабної російсько-україн-
ської війни. 

У цьому контексті найперше хочеться висловити 
щирі слова захоплення і вдячности всім тим колегам- 
авторам, хто від початку підтримав редакційну про-
граму УІП і впродовж усього часу стало сприяв її 
ствердженню та увиразненню. Така підтримка набу-
ває осібного сенсу тепер, коли відвічний ворог укра-
їнців тоталітарна росія вчергове принесла в наші до-
мівки — від сходу до заходу — страшну біду. 

Переконаний, що майбутні дослідники історії 
української гуманітарної науки муситимуть вде-
сяте, всоте збільшувати ціну вміщених у «воєнних» 
випусках того чи того наукового періодичного ви-
дання тестів, якщо достеменно з’ясують, за яких екс-
тремальних умов відбувався цей складний процес 
наукотворення: від пошуків авторами матеріалів 
у малодоступних архівних теках з обмеженим через 
військовий стан доступом до осмислення, написання, 
рецензування, оприлюднення цільного числа. Адже, 
крім неминучих «мук творчости», доводиться пра-
цювати в супроводі суцільних стресів і загроз само-
му життю. Умови ці — і кількаразові впродовж доби 
виття сирен про чергові нальоти, і сотні «шахедів» та 
десятки ракет над головою, і страшні вибухи, пожежі, 
руйнування, смерті співвітчизників на очах. І молін-
ня Бога про відведення біди, про тишу, про наявність 
елементарного — інтернету, світла, тепла…

Закономірно, що «воєнна тема» присутня і в низ-
ці публікацій цього числа. Передусім варто виділи-
ти публікацію Ігоря Зоца «Газети із запахом війни», 
якою відкриваємо випуск. Цим повертаємо незаслу-
жено знехтуваний в останні роки нашим цеховим то-
вариством огляд преси — і як випробуваний та витре-
буваний у всі епохи нашими попередниками жанр 
аналітичної журналістики, і як фахові першопрочи-
тання різнотипологічної преси на злободенні теми. 
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Вважаю, що головна цінність цього огляду полягає в розвіюванні міфу, 
яку свідомо розганяють деякі апологети інтернетної журналістики 
з легкими жанрами, про так звану смерть пресової журналістики зага-
лом і місцевої зокрема. Публікація Ігоря Зоца свідчить, що преса жива, 
особливо на місцевому рівні. Їй залишаються вірними в українській 
глибинці, вона бореться, вона надихає. Їй би ще увагу з боку держави, 
зосібно й послаблення зашморгу поштового монополіста. 

На передовій інформаційного фронту в час війни опинилися й пу-
блічні бібліотеки, оскільки з-поміж інших завдань на основне вийшла 
протидія дезінформації та підтримка інформаційної гігієни населення. 
Що позитивного, вартого наслідування й такого, що насторожує й по-
требує негайної корекції, відбувається в цій сфері? Дослідники Юрій 
Горбань, Людмила Прокопенко й Олена Каракоз високопрофесійно 
здійснили комплексний аналіз і систематизацію трансформаційних 
процесів в цьому важливому сегменті Українського державотворення. 

Для низки статей цього числа характерне означення «вперше». Та-
кою, скажімо, в розділі «Актуальні питання українського інформацій-
ного простору» є спроба осмислити журналістику як систему в контексті 
світової і української практики буття цього явища. Уперше в україн-
ському журналістикознавстві проблема стану і статусу національної 
журналістики подається в контексті поширених на Заході і фактично 
не толерованих в Україні «чотирьох теорій преси». Варто сподіватися, 
що гострота й маловивченість проблеми спонукатиме небайдужих ко-
лег до подальших наукових дискусій. 

Під парасолькою історичної рубрики зійшли одночасно три осеред-
ки вивчення багатьох «білих плям» минулого журналістики і видавни-
чої справи — львівський, київський та чернівецький. 

Суголосною реаліям сьогочасної дійсности сприймається стаття 
львів’янки Надії Кулеші, де висвітлюється проблема збереження на-
ціональної пам’яти в переломні періоди української історії. Об’єктом 
дослідження авторка взяла матеріали рідкісних підшивок преси укра-
їнської еміграції міжвоєнної Німеччини. Вона виокремлює в тому ма-
сиві текстів головне із бронебійної мемуаристики — те, що суголосне 
українським реаліям, що слугує орієнтиром, я б навіть навів поняття 
еталоном для нинішніх «літописців сучасности». Буковинці Тарас Гри-
нівський і Юлія Мельничук повертають із небуття низку захопливих 
і повчальних сторінок легендарного буковинського товариства «Русь-
ка Рада», а кияни Юлія Голубнича-Шленчак, Наталія Сидоренко та Ігор 
Срібняк — фактично невідомий навіть фахівцям літературно-мистець-
кий журнал «Веселка», що творився руками й розумом інтернованих 
українських вояків у польському Каліші після програшу Української 
національно-визвольної революції 1917–1921 років.
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Достойною уваги не лише українських, а й зарубіжних дослідників 
є стаття Наталії Войтович та Івана Магуряка «Меми як чинник маніпу-
ляцій: трансформація образу через масову культуру». Її подаємо анг-
лійською мовою.

Маємо за честь умісити в цьому числі і статтю колишнього міністра 
закордонних справ України, надзвичайно і повноважного посла Воло-
димира Огризка, який розмірковує про публіцистику воєнного часу. 
В основу своїх роздумів автор поклав свіжу книгу відомого журналіста, 
багатолітнього редактора журналу «Універсум» Олега Романчука «Не 
бійсь. Не зраджуй. Не мовчи». 

І це — не повний огляд публікацій цього числа, актуальних, малодо-
сліджених, виконаних з науковою доброчесністю й небайдужістю. 

Микола Тимошик,
головний редактор
«Українського інформаційного  
простору»



The editor’s-in-chief address
Dear Reader!
I am pleased to present you the first issue of this 

year. The fifteenth since the journal was founded and 
the seventh (!) one published during the full-scale rus-
sian-Ukrainian war. 

In this context, I would first like to express my 
sincere words of admiration and gratitude to all those 
collegues-authors who have supported the editorial 
programme of UIP (UIS) from the beginning and have 
constantly contributed to its affirmation and expression. 
Such a support takes on a special meaning nowdays, 
when the eternal enemy of Ukrainians, totalitarian 
russia, has once again brought terrible trouble to our 
homes — from East to West.

I am convinced that future researchers of the history 
of Ukrainian humanities will have to increase the val-
ue of tests included in the “war” issues of this or that 
scientific periodical by for the tenth, hundredth time, if 
they accurately find out under what extreme conditions 
this complex process of science process creation 
took place: from the authors’ search for materials in 
inaccessible archival folders with a limited access due to 
martial law to the comprehension, writing, reviewing and 
publication of an entire volume. After all, additionally to 
the inevitable “torments of creativity”, one has to work 
accompanied by continuous stress and threats to life. 
These conditions include sirens wailing several times 
during the day informing about the next airstrikes, and 
hundreds of “shaheeds” and dozens of missiles overhead, 
and terrible explosions, fires, destruction, and deaths 
of compatriots before eyes. And God’s prayer for the 
averting of trouble, for silence, for the presence of the 
elementary — Internet, light, heating...

Precisely, the “war theme” is also present in a num-
ber of publications in this issue.

First of all, it is worth highlighting Igor Zots’ pub-
lication “Newspapers with the Smell of War”, which 
opens the issue. In such a way, we are returning to the 
press review, which has been undeservedly neglected in 
recent years by our guild society — both as the genre of 
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analytical journalism, tried and tested in all epochs by our predecessors, and 
as professional first readings of the press of various typologies on topical 
issues. I believe that the main value of this review is in dispelling the myth, 
which is deliberately spread by some apologists of Internet journalism with 
light genres, about the so-called death of press journalism in general and lo-
cal journalism in particular. This review grounds that the press is alive, espe-
cially at the local level. It remains faithful to it in the Ukrainian hinterland, it 
fights, it inspires. It would also need attention from the state, especially the 
loosening of the noose of the postal monopolist.

Public libraries also found themselves at the forefront of the information 
space during the war, since among other tasks, countering disinformation 
and supporting the information hygiene of the population came to the fore. 
What is positive, worthy of imitation and what is alarming, what requires 
immediate correction, is happening in this sphere? Researchers Yurii 
Horban, Liudmyla Prokopenko and Olena Karakoz have highly professionally 
carried out a comprehensive analysis and systematisation of transformation 
processes in this important segment of Ukrainian state grounding.

In this issue, a number of articles are characterised by the mark “for 
the first time.” For example, in the section “Current Issues of the Ukrainian 
Information Space” is an attempt to comprehend journalism as a system in the 
context of the global and Ukrainian practice of this phenomenon’s existence. 
For the first time in Ukrainian journalism studies, the problem of the state 
and status of national journalism is presented in the context of the “four press 
theories”, widespread in the West and practically not tolerated in Ukraine. It 
is worth to hope that the acuteness and lack of research into the problem will 
encourage interested colleagues to be engaged in scientific discussions.

Under the historical column, three centres of study of many “white 
spots” of the past of journalism and publishing have come together at the 
same time — Lviv, Kyiv and Chernivtsi.

The article by Lviv resident Nadiia Kulesha, which highlights the 
problem of preserving national memory during critical times of Ukrainian 
history, is viewed as consonant with the realities of modern reality. The 
author took rare press binders of Ukrainian emigration in interwar Germany 
as an object of the research materials. She singles out the main points from 
the armor-piercing memoirs in that array of texts. This is what is consonant 
with Ukrainian realities, which serves as a reference point. It could be even 
called a standard for today’s “chroniclers of modernity”. Taras Hrynivskyi 
and Yuliia Melnychuk from Bukovyna bring back from oblivion a number 
of fascinating and instructive pages of the legendary society “Ruska Rada”. 
Kyiv residents Yuliia Holubnycha-Shlenchak, Nataliia Sydorenko and Ihor 
Sribnyak are virtually unknown even to specialists in the literary and artistic 
journal “Veselka”, which was created by the hands and minds of interned 
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Ukrainian soldiers in Polish Kalisz after the defeat of the Ukrainian National 
Liberation Revolution of 1917–1921.

Worthy of attention not only of Ukrainian but also of foreign researchers 
is the article by Nataliia Voitovych and Ivan Mahuriak “Memes as a Factor of 
Manipulation: Transformation of Imagt Through Mass Culture”. We present 
it in the English language.

We are honored to include in this issue an article by the former Minister 
of Foreign Affairs of Ukraine, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
Volodymyr Ohryzko. He refl ects on wartime journalism. The basis of his 
refl ections is the recent book “Do not be afraid. Do not betray. Do not be 
silent” by the famous journalist, long-time editor of the journal “Universum” 
Oleg Romanchuk.

And this is not a complete review of this issue’s publications which are 
relevant, little-studied, performed with the scientifi c integrity and concern.

Mykola Tymoshyk,
Editor-in-Chief
of “Ukrainian Information Space”
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Огляд преси

Війна українців за свою Незалежність вже який рік у центрі уваги національних 
медіа. Проте не всі з них розповідають про наших захисників, не так багато інформації 
про героїв, які віддали своє життя за Україну. 

І чи справді не забуті їх імена? 
Переглянув кілька наймасовіших газет і ділюся враженнями.

NEWSPAPERS WITH THE SMELL OF WAR. 
PRESS REVIEW

Ihor ZOTS
Editor-in-Chief
of the all-Ukrainian Weekly “Slovo Prosvity”

The war of Ukrainians for their Independence has been in the spotlight of national media 
for years already. However, not all of them narrate about our defenders. There is not much 
information about our heroes who gave their lives for Ukraine.

Are their names really not forgotten?
I looked over a few most popular newspapers and now I share my impressions.

Ось замітка «В історії і в наших серцях» («Сільські Вісті» №  37, 
10.09.2024), де розповідається про те, що іменами чотирьох бойових 
льотчиків, посмертно нагороджених званнями Героїв України, назва-
ли вулиці в Миколаєві. Вадим Благовісний, Геннадій Матуляк, Данило 
Мурашко, Єгор Середюк служили в 299-й бригаді тактичної авіації іме-
ні генерал-лейтенанта Василя Нікіфорова. 

У Повітряних силах України розповіли про бойовий шлях кожно-
го із звитяжців. Зокрема, про те, що підполковник Вадим Благовісний 
здійснив 95  бойових вильотів. Воював на Миколаївщині, Чернігівщи-
ні, Херсонщині, Луганщині, Донеччині, Харківщині. Знищив 100 оди-
ниць броньованої техніки, понад 80 автотранспортних засобів, близь-
ко 40  автоцистерн із пально-мастильними матеріалами та більш ніж 
800  загарбників. Загинув 7  вересня 2022 року, виконуючи бойове 
завдання. 14 вересня йому мало виповнитися 27 років. Поховали героя 

 Ігор ЗОЦ
головний редактор

всеукраїнського тижневика 
«Слово Просвіти»
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на Чернігівщині. Так само скромно написано і про його побратимів. 
З одного боку, подяка приватній газеті, що згадали бойових льотчиків, 
а з іншого: хіба це не державна справа — популяризувати їхні подвиги? 
Якби влада, відповідні відомства активно працювали в інформаційній 
сфері, імена Героїв України були б на слуху. У  цьому зв’язку виникає 
питання: хто наразі назве кілька імен? Хто розповість світу, що в Укра-
їні матері полеглих героїв зводять своїм коштом храми в пам’ять про 
захисників, як це зробила жителька Дніпровщини. Інформація про це 
не потрапила в праймтайм олігархічних телеканалів, і якби не «Сільські 
Вісті» (№ 47, 19.11.2024), може б, і не дізналися про непересічну подію. 
Відтак у замітці «На честь сина» газета розповідає, що в знаменитій на 
весь світ художнім розписом Петриківці з’явився перший храм ПЦУ. 
Певна річ, він розмальований дивовижними петриківськими квітами. 
Церква зведена за власні заощадження місцевої жительки Ірини Тезик, 
виплату матері за загиблого сина Костянтина, а також коштом її рідних 
і близьких. На честь сина і в пам’ять про інших земляків, які не повер-
нулися з війни, мати й спорудила неповторний храм. Її Костя, спеціа-
ліст з ІТ-технологій, з початком широкомасштабного вторгнення пішов 
боронити Вітчизну добровольцем. Спершу потрапив у тероборону, зго-
дом опинився на Сході. Під позивним «Кастет» служив гранатометни-
ком у 32-й штурмовій бригаді. Загинув у 2023 році поблизу Бахмута. Був 
єдиним сином у матері...

Календар —  газета «Публіка» (№  46, 12.11.2024) на першій шпальті 
анонсує «Історії війни» на стор. 8 і 9. Під рубрикою «Обличчя перемоги» 
тижневик розміщує розповіді про захисників. Із посиланням на джере-
ло — Фейсбук — газета веде мову про зенітний ракетний дивізіон ЗРК 
С-300 повітряного командування «Захід», який знищив 55 ворожих ракет 
та БПЛА. Йдеться про бійців інженерно-саперної роти 1-ї окремої танко-
вої Сіверської бригади Сухопутних військ ЗСУ та інших захисників.

Окрема шпальта — «Вічна пам’ять» — присвячена полеглим воїнам, 
фото яких доповнено короткими біографічними довідками. Опублікова-
но Молитву за воїнів і тих, хто потерпає від війни, а також повідомлення 
редакції «Публіки», яка перераховує по 10 копійок із кожного реалізова-
ного вроздріб чи за передплатою номера газети до «Благодійного Фонду 
Діти Героїв». Цей фонд надає всебічну довгострокову допомогу дітям.

Дві шпальти про війну виходять щономера. Відрадно, що журналіс-
ти намагаються врізноманітнити контент. Так, у номері від 5 листопа-
да друкуються добірки світлин «Посмішки наших Воїнів — безцінні» та 
фото з Харкова патрульних, що з перших хвилин рятували людей з-під 
завалів житлового будинку після влучання російської авіабомби.

Завжди цікаво прочитати про такі оптимістичні ситуації, як, примі-
ром, «Історія танкіста, якому врятував життя дзвінок матері» («Публіка» 
№ 51, 17.12.2024). Солдат Сергій із позивним «Смайлик» розповідає, як 
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на початку російського вторгнення захищав Київщину. «Перший від-
чутний момент був 27  лютого 2022 року. Ми тоді працювали на САУ. 
Десь біля 5 метрів від неї прилетіла ракета. Не знаю, яка саме, але дуже 
потужна. Мені тоді дуже пощастило. Чомусь дуже захотілося подзво-
нити матері. Відійшов, аби її набрати, і саме в цей момент прилетіло. 
Воронка утворилася 2 на 4 метри», — згадує «Смайлик». А про свою мо-
тивацію служити в ЗСУ військовослужбовець з грудня 2021 р. говорить 
лаконічно, але без вагань: «Краще я буду знаходитися тут, ніж против-
ник буде в мене вдома. Краще я загину, ніж ворог буде щось робити 
з моєю родиною. Ніхто з нас не воює за депутатів, політиків. Усі воюють, 
щоб захистити свою сім’ю».

Тема мотивації захисників розкрита в багатьох журналістських пу-
блікаціях. Це важливо для розуміння історичного вибору нації, що скла-
дається з доль сотень тисяч людей. «Я не хочу, аби мої діти потім почали 
говорити російською. Якщо люди будуть ховатися, а не захищатися, то 
Донбасом воно не обмежиться. Воно піде далі. Я цього не хочу», — зізна-
ється Олег, піхотинець 100-ї окремої механізованої бригади в інтерв’ю 
АрміяInform, яке оприлюднила «Публіка» (№ 11, 18.03.2025).

Певно, читачі не залишили без уваги «Історію професорки, яка про-
міняла роботу в Омані на службу в ЗСУ» («Публіка» № 49, 03.12.2024). 
Видання пише, що Оксана Чорна, економіст, кандидат наук стала на за-
хист Вітчизни як водій-санітар ще в 2015 році, а після демобілізації так 
і не змогла перейти з військового у цивільне життя — волонтерила. 

Так сталося, що її запросили в університет в Омані, де з літа 
2017  року працювала професором економіки. Але в березні 2022-го 
повернулася в Україну, кинувши все. «Чоловік пішов служити до сво-
го підрозділу, а я бойовим медиком в 57-му бригаду. Тоді тривали бої 
поблизу населених пунктів Тошківка, Новотошківка, Лисичанськ. Я ви-
возила поранених. Як на мене, це були найстрашніші бої за весь час 
широкомасштабного вторгнення. Потім була оборона Херсона, Бахмута, 
згодом Авдіївки. Було дуже важко», — згадує Оксана Чорна.

Наразі лейтенант Оксана Чорна вже на посаді офіцера служби зв’яз-
ків із громадськістю отримала нове призначення. «Її війна триває», — 
пишеться в газеті.

Випадків, коли на захист країни стають цілими сім’ями, чимало. 
«Воює вся родина»  — у короткій замітці під такою назвою «Публіка» 
(№  8, 25.02.2025) розповідає про Катерину  — патрульну поліцейську 
із Запоріжжя, яка в бригаді «Хижак» керує БПЛА Matrice 30, що забезпе-
чує роботу групи FPV-дронів. Чоловік Катерини також на фронті. Захист 
країни вони називають «сімейною справою».

Після деякої перерви повернувшись до огляду календар-газети 
«Публіка», з приємністю відзначаю, що видання не змінило підходу до 
висвітлення подій російсько-української війни. Постійно друкуються 
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матеріали про захисників та їхню бойову роботу. Так, у номері 7 від 
18.02.2025  р. газета розмістила невелику замальовку «Молодший сер-
жант із позивним Кліщ» та розповідь про фронтові будні солдата Воло-
димира під заголовком «“Прописка” на позиції, виходи “по-сірому” та 
росіяни-зомбаки».

Тижневик активно використовує такі фахові джерела, як інтернет-ви-
дання Міноборони України АрміяInform, Фейсбук Генерального штабу ЗСУ.

«Сільські Вісті» — газета захисту інтересів селян України, яка виходить 
один раз на тиждень; вона, попри невеликий обсяг, порівняно з такими 
«товстими» тижневиками, як «Публіка», постійно розміщує матеріали 
з війни. Так, у № 44 (2024) опубліковано інтерв’ю з уродженцем Рівно-
го, командиром роти Миколою Стригуновим під заголовком «Головне 
завдання — зберегти людей». На жаль, не завжди це вдається. От і в цьому 
ж номері під рубрикою «Сини твої, Україно» опубліковано нарис «Неско-
рений “Вікінг”» про полеглого сержанта ЗСУ Геннадія Керничного. Автор 
веде мову про воїна як про людину-легенду, недаремно ще за життя він 
був нагороджений орденами «За мужність» II і III ступенів.

Серед героїв газетних шпальт — люди різних характерів і доль, але 
всі працюють на перемогу. Так, у випуску за 5.11.2024  р. вміщена за-
мальовка Оксани Зленко про кухаря на війні Анастасію Лосінець, яка 
побувала в самому пеклі — у Бахмуті. 

«Наша кухня базувалася в одному з підвалів... Але хіба порівняти 
з тим пеклом, у якому були наші хлопці? Стіни горіли, плавився ме-
тал — а вони витримували! Кожен день я починала з молитви за них і за 
Україну: всі вони стали мені найріднішими в світі синами та братами. 
А готували ми там і на 600 осіб!», — розповідає 53-річна пані Анастасія. 
Газета подає свідчення людини з війни лише кількома реченнями, але 
вони чітко виражають безмірне зло росії: «Невимовним болем увірва-
лася в її серце розтрощена школа в Костянтинівці: новісінькі книжки, 
яких, вочевидь, іще навіть не встигли відкрити школярі, шматував ві-
тер; усюди — учнівські та вчительські речі. А на дошці напис: 23 лютого 
2022-го... То був останній день навчання».

Газета продовжує публікації про захисників, чиї історії вражають. 
Зокрема, у замальовці «Піт і кров артилериста» (№ 3, 23.01.2025) жур-
наліст Леонід Логвиненко розповідає про Дмитра — підполковника по-
ліції, колишнього слідчого, який став артилеристом і сьогодні у званні 
молодшого сержанта ЗСУ захищає Україну. «Я по життю оптиміст,  — 
каже колишній «слідак», — росіян стільки лягає в нашу землю, що ко-
лись же вони мають закінчитися. Якщо нагнітати розпач, то нічого не 
вийде. А ми повинні перемогти, інакше щезнемо як народ».

Через три роки після початку широкомасштабної війни в газеті по-
чинають з’являтися матеріали, що повертають читачів до найважчих 
днів лютого-березня 2022 року. 
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У числі № 8 за 27.02.2025 — знакова публікація «Комбат “Дельта” не 
дав ворогу замкнути Чернігів у кільце». Це нарис про полковника Мак-
сима Хребтова, чий піхотний підрозділ утримав важливий плацдарм на 
вирішальному напрямку. Автор — Віталій Назаренко — зібрав багато неві-
домих раніше свідчень про героїзм наших захисників в обороні Чернігів-
щини, що дуже важливо для фіксації правдивої історії про початок війни.

І сьогодні тримають стрій учасники боїв у найважчі дні війни, але, 
на жаль, їхній чин не завжди належно поцінований. Так, у статті «Герої 
чекають визнання» («Сільські вісті» № 6, 13.02.2025) Віталій Назаренко 
розповідає про добровольців «Правого сектору», які в лютому-березні 
2022 року обороняли Чернігів, але досі не мають статусу захисників мі-
ста. Командир чернігівської резервної сотні Добровольчого українсько-
го корпусу «Правий сектор» Володимир Число вважає несправедливим, 
коли медалі за захист Чернігова отримують навіть ті, хто не брав уча-
сті в його обороні, а добровольців ігнорують, бо вони не були офіційно 
оформлені. Сам Володимир після того, як ворогів змусили відступити 
від Чернігова, не став чекати наказів, а зібрав групу із 17 відчайдухів 
і вирушив на Схід, де тривали запеклі бої. На Авдіївському напрямку 
він отримав важке поранення, від якого досі не може відійти: на його 
голові широкі рубці, одна рука коротша за другу. Доброволець про-
йшов багато курсів лікування і ще планує прислужитися Батьківщині. 
«Володимир хоче вірити, що всі втрати друзів були недаремними і рід-
на Україна, за яку він бореться з підліткового віку, таки вшанує своїх 
справжніх героїв», — наголошується в газеті.

Поруч із попереднім матеріалом у газеті розміщено статтю «Міністер-
ство приниження ветеранів». Це історія про те, як Євген Шибалов після 
полону і служби в ЗСУ змушений був звільнитися з Міністерства у справах 
ветеранів через систематичні знущання керівництва. «Люди зауважують: 
це типова картина для будь-якої державної установи, бо переважна біль-
шість із них давно прогнила через непрофесійність, кумівство та «дого-
ворняки» з відмиванням коштів! Однак найстрашніше, погодьтеся, коли 
це відбувається саме в Міністерстві ветеранів», — зазначає газета.

«Сільські вісті» (№  11, 20.03.2025) у статті «Країну захищати» пору-
шують тему мобілізації. У газеті стверджується, що ніякої «бусифікації» 
в Україні не було б, якби працівники ТЦК інакше розуміли свою роль 
у важливій справі. Наводиться думка військовослужбовця, колишньо-
го народного депутата Ігоря Луценка, який вважає, що не слід плутати 
«бусифікацію» із примусовою мобілізацією, яка була в усіх країнах у час 
тотальних воєн. Примусова мобілізація передбачає, що держава розрахо-
вує на спеціалістів певної сфери. Однак, коли людину випадковий спосіб 
хапають на вулиці, то це означає, що виконавців цікавить лише звітність. 
«Мобілізація — це не хапання людей на вулицях та відправлення їх на 
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передову. Це мобілізація всіх ресурсів у державі», — цитує видання на-
родного депутата України трьох скликань Віктора Шишкіна.

Значна частина регіональних видань, які вдалося оглянути, висвітлює 
події війни. Особливо це стосується прифронтових громад, де журналіс-
ти під обстрілами демонструють не тільки професіоналізм, а й неабияку 
мужність. Приміром, редактор газети «Ворскла» Олексій Пасюга навіть 
після втрати редакційного приміщення з обладнанням і вимушеного 
виїзду з Великої Писарівки продовжує випускати газету і особисто роз-
возить її передплатникам. Як правило, це поїздки з ризиком для життя.

Ще одна прифронтова газета на Сумщині — «Білопільщина» — вихо-
дить завдяки зусиллям редакторки Наталії Каліниченко, попри те, що 
вона змушена залишити зруйноване агресором селище разом з усіма 
жителями. 

Подібний шлях навесні 2025 року повторює газета «Перемога» з Крас-
нопілля. Редактор цього видання Олександр Моцний написав, що редак-
ція вперше за 93 роки своєї історії змушена залишити рідне селище, але 
вірить, що газета буде виходити. А сам редактор долучається до лав ЗСУ!

Не можна не згадати і такі патріотичні газети, як «Маяк» з Харків-
щини (редактор Тетяна Лучинська), «Межівський Меридіан» з Дніпров-
щини (редактор Євген Хрипун), «Новий День» із Херсона (редактор Ана-
толій Жупина). 

Насправді видань не тільки з бойовим контентом — із запахом вій-
ни — чимало, і вони заслуговують окремої розлогої розповіді — просто 
інформація про них з різних причин достатньо не поширюється. 

Наприклад, із короткого повідомлення зі сторінки НСЖУ дізнаємо-
ся про те, як живе на Запоріжжі прифронтовий Оріхів та його газета 
«Трудова Слава». Голова Національної спілки журналістів України Сер-
гій Томіленко зустрівся з головною редакторкою видання Світланою 
Карпенко, і вони разом з героїчними запорізькими рятувальниками 
проїхали «хлібним» маршрутом, доставивши 720 хлібин мешканцям 
кількох сіл та Оріхова. Символічно, що разом із хлібом був привезений 
і свіжий випуск газети.

«Місцеве населення має вкрай обмежений доступ до інформації — без 
світла, Інтернету, радіо й телебачення Тому газета стає справжньою цін-
ністю. Приміщення редакції зазнало значних руйнувань — жодного вці-
лілого вікна, обвалена стеля. Попри це, Світлана Карпенко не втрачає віри 
у повернення та відбудову», — повідомляється на фейсбук-сторінці НСЖУ.

У газетах, що виходять у великих містах, поруч з матеріалами про 
війну можна знайти чимало цікавого. Навіть якщо тема заходу безпосе-
редньо не пов’язана з війною, вона там присутня. Наприклад, у криво-
різькій «Домашній Газеті» журналіст Микола Крамаренко свій звіт про 
обговорення питання фемінізму в контексті життя й розвитку індустрі-
ального Кривого Рогу назвав несподівано: «Залучення українських жі-
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нок до армії сьогодні найбільше серед країн НАТО». Певен, більшість 
людей про це не знали.

Варто зазначити, що Микола Крамаренко щономера публікує матері-
али під рубрикою «Війна і місто». Трапляються серед них і доволі незви-
чайні, але характерні для нашого часу історії. Так, у № 48, 27.11.2024 р. 
газета повідомляє, що меморіальна дошка воїну Олександру Підгорному 
може з’явитись у виправній колонії 80, де він відбував термін ув’язнення 
і добровільно пішов на війну в законний спосіб. Колишній в’язень спо-
чатку служив у 129-й окремій криворізькій бригаді, а потім добровільно 
передислокувався в Курську область, де й показав свою хоробрість. «В од-
ному із запеклих боїв погнався з автоматом за втікаючими росіянами 
і знищив чергою дев’ятьох (цілком можливе й підтвердження скошеного 
ним десятого). Але, на жаль, і сам потрапив під обстріл ворожої артиле-
рії — поліг навічно смертю хоробрих», — розповідає газета.

Та, як не прикро, але інформації про прощання з полеглими земля-
ками, їх історії переважають зарисовки про тих, хто тримає стрій і кому 
точно є що розповісти.

Львівська газета «Експрес», що виходить щотижня, в кожному но-
мері розповідає про полеглих воїнів. Журналісти видання прагнуть де-
тально розповісти про героїв, цитують їхніх рідних і знайомих. 

«Я в бій ішов за правду, за людей...» — назва замальовки про Мико-
лу Голяша з Тернопільщини, чия родина з патріотичними традиціями. За 
свідченнями матері воїна, кілька поколінь Голяшів воювали в УПА. Тож 
не дивно, що під час Революції Гідності Микола вирушив на Майдан, де 
отримав поранення. Під час АТО першими на захист України стали його 
двоє братів — найстарший Іван і наймолодший Богдан. Згодом до них 
приєднався і Микола. У 2018році підписав контракт із ЗСУ. Коли почалося 
широкомасштабне вторгнення Микола Голяш служив командиром від-
ділення мінометної батареї у 30-й окремій механізованій бригаді імені 
князя Костянтина Острозького. У травні 2022-го воїн лише з допомогою 
автомата зупинив російський «Урал» і ліквідував двох окупантів, які нама-
галися прорватися на наші позиції в районі населеного пункту Нью-Йорк. 
20 листопада 2024 року Микола Голяш загинув під час танкового обстрілу 
в селищі Курдюмівка на Донеччині... Бійця посмертно нагороджено ор-
деном «За мужність» III ступеня та хрестом «Честь і слава», а в школі села 
Олесине, де він навчався і працював, відкрито пам’ятну дошку.

Не завжди видання пишуть про полеглих детально, але портрет 
з ім’ям теж цінний. У згадуваній тут «Домашній Газеті» є рубрика «Ті, 
хто прийняли смертельний бій... Світла пам’ять криворіжцям, які заги-
нули в боях з російсько-фашистськими загарбниками». На превеликий 
жаль, фотогалерея загиблих воїнів постійно оновлюється.

Насамкінець, мову поведу про видання громадської організації ВУТ 
«Просвіта» імені Т.  Шевченка, яке маю честь редагувати: «Слово Про-
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світи» від перших місяців широкомасштабної війни подає матеріали 
про захисників України. Всеукраїнський культурологічний тижневик 
розповідає передусім про митців, письменників, науковців, які пішли 
на війну. Водночас назване видання публікує поезії військовослужбов-
ців Ярини Чорногуз, яка в 2024 році стала лавреаткою Шевченківської 
премії, Мальви Крижанівської, волонтерки Юлії Івченко та ін. Педагог 
у мирному житті, наразі сержант ЗСУ Анатолій Пасічник свої вірші на-
діслав із запорізького напрямку, і вони вийшли під назвою «Фронтова 
муза» («Слово Просвіти», № 12, 27.03.-2025).

За період від початку 2024 року вийшли статті, в яких автори «Слова 
Просвіти» згадують свого побратима, поета і військовослужбовця Бориса 
Гуменюка (його доля на війні вже тривалий час залишається невідомою). 
Газета також опублікувала кілька добірок творів полеглих воїнів.

Цей огляд апріорі не може бути повним і вичерпним, адже тільки 
в столиці періодики в кілька разів більше, ніж згадано в цьому дослі-
дженні, але він, на наш погляд, свідчить про головне: українські друко-
вані медіа разом із ЗСУ, своїми захисниками-земляками, волонтерами. 

На наше глибоке переконання, місцева влада має більше підтриму-
вати ті редакції газет, які, попри все, виконують свою суспільну місію та 
пишуть правдиву історію цієї розв’язаної росією несправедливої війни 
проти українців та України як незалежної держави.
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Журналістика як система: 
світова практика 

і українські реалії

У статті вперше в українському журналістикознавстві предметом дослі   дження 
стала журналістика як медіасистема в конкретиці чітко вираженого національного 
характеру. Простежено наслідки формування такої системи у структурі, 
особливостях редакційних політик, проблемно-тематичній розмаїтости змістового 
контенту. З’ясовані причини, через які вивчення цієї проблематики в Україні 
тривалий час не здійснювалися. 

В основу аналізу взято поширені на Заході і фактично не толеровані в Україні 
«чотири теорії преси» американських дослідників у порівнянні з практикою та 
законодавчою базою української журналістики. 

Автор приходить до висновку, що сучасна українська журналістика все ще 
не відповідає критеріям теорії соціальної відповідальности і фактично ще не 
належить до системи медіа вільних суспільств. Вона й досі, незважаючи на узаконені 
декларації, має ознаки напівроздержавленої, напівоолігархічної, напіавторитарної — 
із слабко захищеним законодавчим полем, застарілою матеріально-технічною 
базою, системними порушеннями вироблених світовою практикою стандартів 
журналістики, низьким професійним рівнем багатьох безпосередніх учасників 
складного процесу журналістикотворення.

У статті вперше запропоновано наближену до европейської авторську класифікацію 
української журналістики за видами та головними типологічними маркерами. Йдеться 
про чотири види: пресова, радійна, телевізійна, мережева (варіянт  — інтернет-
журналістика). На ствердження такої версії автор має чотири вагомі аргументи: 
оптимальне наближення різних «точок зору» світової наукової думки у сфері 
журналістикознавства; уведення теорії української журналістики в світовий контекст; 
ствердження вибореної нашими попередниками в непростих суспільно-політичних умовах 
традицій національної журналістики; потребу захисту живого процесу національного 
термінотворення від реальних загроз українській мові в статусі державної  — 
багаторічного засилля русифікації, узаконеного калькування, а нині — латинізації. 

Уперше в статті обґрунтовано й низку інших типологічних характеристик 
української журналістики, серед яких такі: редакційна програма та проблемно-
тематичне спрямування, специфіка літературних стилів, мовна ознака, 
приналежність до засновника та ін. 

Ключові слова: медіасистема; чотири теорії преси; види журналістики; 
типологічні характеристики; пресова, радійна, телевізійна і мережева журналістика; 
традиція національного термінотворення; журналістикознавство; закон про медіа.
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For the fi rst time in the Ukrainian journalism studies, this article focuses on journalism 
as a media system in the aspect of clearly expressed national character. Consequences of 
the formation of such a system in structure, peculiarities of editorial policies and problem-
thematic diversity of the content are traced. Reasons why this issue has not been studied in 
Ukraine for a long time are clarifi ed.

The analysis grounds on the “four press theories” of American researchers, which are 
widespread in the West but are actually not tolerated in Ukraine, in comparison with the 
practice and legislative framework of the Ukrainian journalism.

The author comes to the conclusion that modern Ukrainian journalism still does not meet 
the criteria of the social responsibility theory, and in fact, does not yet belong to the system of 
free society media. Till today, even despite legalised declarations, it bears features of a semi-
nationalised, semi-oligarchic, semi-authoritarian one — with a weakly protected legislative 
fi eld, outdated material and technical base, systemic violations of journalism standards 
developed by world practice, low professional level of many direct participants in the complex 
process of journalism creation.

This article offers an authorial classifi cation of Ukrainian journalism by types and main 
typological markers, close to the European one, for the fi rst time. These are four types: press, 
radio, television, network (an alternative is Internet journalism). The author presents four 
weighty arguments in support of this version: optimal approximation of different “points of 
view” of the world scientifi c thought in the journalism sphere; introduction of the theory of 
the Ukrainian journalism into the world context; affi rmation of traditions of the national 
journalism chosen by our predecessors in diffi cult socio-political conditions; necessity in 
protecting living processes of the national term creation from real threats to the Ukrainian 
language in the status of the state one — the long-term dominance of russifi cation, legalised 
calque, and now — latinisation.

Additionally, for the fi rst time, the article substantiates a number of other typological 
characteristics of the Ukrainian journalism, namely: editorial programme and problem-
thematic direction, specifi cs of literary styles, linguistic feature, affi liation to the founder 
and others.

Keywords: media system; four theories of the press; kinds of journalism; typological 
characteristics; press, radio, television and network journalism; tradition of national 
terminology creation; journalism studies; media law.
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Постановка проблеми та її актуальність
Сучасна журналістика нині переживає доб  у карколомних змін, які 

викликані досі небаченими в світовій практиці новаціями в технології 
й техніці виготовлення та поширення в різних формах і на різноманіт-
них платформах інформаційного продукту. Як наслідок таких новацій — 
неминучість переформатування і, відповідно, осмислення дослідни-
ками усталеного донедавна системотвірного сегменту цієї важливої 
суспільної інституції. 

Названі новації відбуваються на фоні хвилеподібних — то стихаю-
чих, то знову посилюючих амплітуду — категоричних сентенцій, заяв 
і прогнозів стосовно майбутнього класичної журналістики. До них 
активно задіяно чимало учасників складного ланцюга творення, по-
ширення й побутування журналістської продукції: фахівці-практики, 
теоретики, попутники «білянаукових сил», професійні маніпулятори, 
недоброчесні піарники і навіть обивателі. 

З одного боку, чуємо голосні заяви на кшталт «усе пропало». Йдеться 
про чергові «лякалки», що не мають під собою переконливого підґрунтя:

а) традиційні медіа (такими прийнято вважати пресу, радіо, телеба-
чення) гинуть уже або загинуть найближчим часом; 

б) і газети з журналами, і книги з телебаченням остаточно доб’є Ін-
тернет; 

в) так звана мережева павутина, яка не потребуватиме ніякого ін-
шого матеріального самовираження, стане єдиним джерелом переда-
вання інформації. 

З іншого боку, в інформаційному просторі знаходимо цілком про-
тилежні твердження на кшталт «нічого подібного»:

а) класична журналістика була, є і буде затребуваною;
б) саме класична журналістика, що свято дотримується вироблених 

національною і світовою практикою стандартів професії, спонукатиме 
творців інформаційного ринку працювати в законодавчому й мораль-
ному полі;

в) лише така журналістика здатна стати заборолом привнесених Ін-
тернетом маніпуляцій, містифікацій, неперевірених сенсацій, словес-
ного бруду, напівправди, не дасть розбалансуватися суспільній моралі 
і житейським цінностям. 

«Больові точки» означеної вище проблематики особливо загостре-
но відчуваються в конкретиці українських реалій. Адже посилююча 
різновекторність оцінок сучасного стану національної журналістики та 
прогнозів її розвитку призвели до появи тривожної тенденції, яка про-
гресує: нівеляція ціннісних критеріїв якісної, класичної, журналістики, 
розчинення її в теоріях і практиках різноманітних комунікацій, що до 
самої журналістики не мають прямого стосунку. 
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Ця тенденція безпосередньо зачіпає й інший важливий для май-
бутнього держави сегмент журналістики — і як науки, і як навчальної 
спеціальності. Назви навчальних курсів, тексти лекцій, методичних ре-
комендацій, що циркулюють у відкритій мережі, переповнені терміна-
ми й визначеннями, які часто суперечать одні одним і не відповідають 
нагальним потребам практичної журналістики. Така суперечливість 
впадає в око вже від різнополярного тлумачення студентам, які при-
йшли в університети здобувати фах журналістики. Йдеться зокрема про 
виокремлення її видів та характеристики тих складників, які формують 
чітку систему медіа, а ній — типологію (структуру) системи сучасних 
засобів масової інформації (далі — ЗМІ). 

Відчуття мозаїчности, заплутаности неминуче навіюється після пе-
регляду кіп розміщених на так званих навчальних сайтах для помочі сту-
дентам в оволодінні журналістського фаху. Є питання й до низки статей 
в університетській науковій періодиці, зокрема тих, де йдеться про су-
часну медійну систему, про її типологію в цілому та складники зокрема. 

Звідти лавиною сунуть на не зовсім підготовленого до праці в цій 
системі фахівця нові терміни та характеристики, до того ж здебільше 
в чужоземній словесній обгортці. На додачу до традиційних означень 
журналістики за їхніми головними типологічними характеристиками 
(пресова, радійна, телевізійна) тепер додалися: мережева, інтернетна, 
онлайнова, ефірна, конвергентна, діджиталізаційна, нова, новітня, ме-
дієвальна, гібридна, маніпуляційна, комунікаційна, олігархічна, тоталі-
тарна, пострадянська, кліпова й ін. 

Низка нових понять з’явилася останнім часом у поєднанні із термі-
ном медійний, що в українських реаліях став активніше заповнювати 
інформаційний простір. Особливо це стало відчутно після прийняття 
в Україні закону «Про медіа» (набрав чинности від 31 березня 2023 р.) 
(Верховна Рада України, 2022). Звідси до поняття онлайн-медіа дода-
ються означення — миттєві, лінійні й нелінійні, аудіовізуальні та муль-
тимедійні. У фаховій літературі зустрічаються й вирази, що також ма-
ють стосунок до того чи того боку журналістики: агентційна, книжкова, 
спортивна, економічна, жовта, бульварна, якісна, класична. 

Еклектику в термінологічному накопиченні породжує ще один, 
внутрішньо-директивний орієнтир, за яким формуються навчальні 
програми в понад як 80-ти факультетах та відділеннях українських уні-
верситетів,  — освітній стандарт спеціальності «Журналістика» (2019). 
Детальний аналіз засвідчує, що він розмитий, віддалений від реальної 
журналістської практики, сама журналістика потонула в ньому в те-
нетах різноманітних соціальних комунікацій. Із цього стандарту вихо-
лощене головне, що є стрижнем будь-якої журналістики, — текст, його 
призначення й побутування, вміння й навички його створювати. 
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Що в усьому переліченому вище розмаїті характеристик журналіс-
тики посутнє, закономірне, а що — штучне, еклектичне? 

Що стосується змістового, проблемно-тематичного, а що  — суто 
технічного, технологічного боку? 

Що дотичне до моделей журналістики, а що — до її видів (різновидів)?
Що логічно припасовувати до структури різноманітних редакцій-

них підрозділів, а що — до системи в цілому? 
Спробуємо в цій статті знайти відповіді на ці запитання, виконав-

ши попередньо три завдання. 

Завдання статті 
– з’ясувати місце української журналістики відповідно до при-

йнятої на Заході класифікації медіасистем;
– запропонувати уточнену сучасну класифікацію журналістики 

за видами та іншими типологічними ха рактеристиками.

Стан розроблення проблеми
У підрадянський період розвитку української журналістики пробле-

матика формування системи ЗМІ (її ефективності, доцільності, складни-
ків видо-типологічного ряду) на науковому рівні фактично не порушу-
валася. Не було для цього ні достатніх дослідницьких сил, ні передумов. 
Наявні на тоді в Україні два факультети журналістики піддавалися осо-
бливо пильному нагляду потужного апарату ідеологів правлячої партії. 
Тому далеко не рясна наукова продукція українських учених-викладачів 
здебільше зводилася до інтерпретації чи зроблених на місцевих прикла-
дах доповнень до озвучених москвою заідеологізованих функцій, прин-
ципів і методів роботи партійно-більшовицької, згодом  — комуно-ра-
дянської преси. Звісно, що доступ до наукових напрацювань дослідників 
західної школи журналізму радянським ученим був заборонений. 

Можна виділити хіба що два посутні відкриття в цій проблематиці 
зазначеного періоду.

1. Висновок В.  Ігнатієнка (1923) в дискусії на сторінках журналу «Бі-
бліологічні Вісти» щодо доцільности окреслювати обриси системи укра-
їнської преси за двома визначальними для її типологічної ідентифікації 
ознаками: державною і територіально-етнографічною. Осібність факту 
в тому, що в цензурованому Головлітом (фактично — цензурним управ-
лінням) СРСР фаховому виданні було оприлюднене цілковито об’єктивне 
з наукової «точки зору», але крамольне з погляду політичної кон’юнктури 
твердження, що до цієї системи варто ввести «острівці, як заселили укра-
їнські емігранти в Америці, на далекому Сході і в інших регіонах світу».

Отже, мова йшла про закономірну потребу розглядати цілісність 
явища української журналістики, як системи ЗМІ, не лише в межах 
встановлених москвою кордонів Української РСР, але й поза межами 
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цієї республіки — в інших державних утворень, де організовані укра-
їнці успішно творили від імені своїх громадських просвітницьких, на-
укових, військово-патріотичних інституцій цілу мережу періодичних 
друкованих органів, пізніше — радіостанцій) та видавництв. 

На той час (1923 р.) такий чесний і, головне, фаховий, чин ученого 
був не лише сміливим, а й небезпечним. Не випадково через три роки, 
з початком сталінських репресій, відомий пресознавець сам спросту-
вав такий висновок (або був спонуканий зробити це) (Ігнатієнко, 1926).

Цікава деталь. Принципову для українського журналістикознавства 
спробу В. Ігнатієнка залучити до системи національних ЗМІ періодику 
всієї української діаспори через багато років, уже за часів незалежної 
України, ствердив і розвинув харківський учений І. Михайлин в своїй 
ґрунтовній (у двох частинах) «Історії української журналістики ХІХ сто-
ліття» (Михайлин, 2003).

2. Спроба П. Федченка (1969) вперше означити в теорії радянсько ї 
журналістики витоки формування системи ЗМІ в контексті її попе-
редників. Дослідник уважав за потрібне розширити базу досліджень 
із буття української журналістики завдяки її живильних і засадничих 
у змістовому та функціональному аспектах витоків. Це явище згодом 
отримало в науці назву протожурналістика. Воно спонукало до низки 
спроб політично незаангажованих дослідників сміливіше й ширше за-
лучати до безпосередніх попередників журналістики тексти й матері-
али давніх українських літописів, наскельних чи надпечерних написів. 
А коли так, то за всім цим проглядалася також і пісенно-публіцистична 
творчість українських кобзарів часів козаччини.

Варто наголосити, що монографія П.  Федченка (1969) «Преса та її 
попередники» вийшла в світ у київсь кому академічному видавництві 
«Наукова думка» наприкінці 1960-х рр. Пізніше із такою темою вона б, 
напевне, не побачила світ. Саме в ту пору, після короткої в часі хрущов-
ської відлиги, у підрадянській Україні починався період «закручування 
гайок». Прокотилася хвиля арештів передової української інтелігенції. 
Розгром так званих шістдесятників зачепив і найбільш ідеологічний на-
тоді факультет Київського університету ім.  Т.  Г.  Шевченка — журналіс-
тики, де в 1965  р. відбувся бунт студентів-журналістів у знак протесту 
проти звільнення з факультету низки національно свідомих викладачів, 
зосібно й декана-фронтовика М.  Шестопала.  Приблизно о цій порі зні-
мають із посади тодішнього першого секретаря ЦК компартії України 
Петра Шелеста — за з його книгу «Україна Наша Радянська». У перших 
літерах назви цієї книги кремлівські ідеологи побачили нагадування про 
ненависну москві Українську Народну Республіку, яка постала з подання 
Української Центральної Ради наприкінці 1917 р. 

Зрозуміло відтак, чому послідовників у П.  Федченка фактично не 
було. За розпочату ним тему про українську протожурналістику молоді 
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дослідники преси боялися братися. Натомість на Заході ця проблема-
тика в ту пору була на підйомі. Так, німецький дослідник Клаус Маєр 
(2022) зпорушує цю тему в своєму підручнику «Журналістика». Із чоти-
рьох історичних етапів розвитку тамтешньої преси першим він виділяє 
дожурналістський, хронологічні рамки якого — від зародження рукопи-
сання до приблизно 1600 р. (с. 78). 

Важливими стали й напрацювання журналістикознавчої школи за-
хідної української еміграції. У ча с реальних кроків наших передових 
земляків відкрити після Другої світової війни катедру журналістики 
в Українському вільному університеті (Мюнхен) з’являються в заторк-
нутій темі перші публікації. З них варто виділити розвідку О.-І. Бочков-
ського та С. Сірополка (1993) з промовистою назвою «Українська жур-
налістика на тлі доби: історія, демократичний досвід, нові задання».

Цю незаслужено знехтувану, на жаль, увагою сучасних дослідників 
із материкової України працю, можна вважати першою спробою пов’яза-
ти теоретико-практичне питання про формування системи українських 
ЗМІ із загальноевропейським контекстом. І сьогодні не втратили своєї 
наукової цінности розділи про головні пресові агентури Західної Европи 
та Америки, про гарантовані державою правові норми їхньої діяльности, 
типологію, матеріальне забезпечення, порядок збирання, поширення 
звісток та вплив цих агентур на інші складники журналістики. 

Близьким був до постановки цієї проблеми, але остаточно не розв’я-
зав її за умов непростої еміграційної дійсности, А. Животко (1946/1999) 
в своїй «Історії української преси». Уперше видана в Мюнхені ротатор-
ним способом, вона й досі залишається чи не найповнішим авторитетним 
джерелом для сучасних українських і зарубіжних журналістикознавців. 

Вище автор оглянув здійснювані в українському журналістикознав-
стві нерясні  спроби накреслити обриси української журналістики як 
світової системи ЗМІ, котрій притаманні певні моделі, у центрі яких — 
конкретні видо-типологічні ознаки. 

На противагу, зарубіжними дослідниками напрацьовано значний 
масив наукової літератури з цієї проблематики. У розкритті означеної 
теми автор користувався працями американців Фреда Зіберта (F.  Sie-
bert), Теодора Петерсона (T. Peterson) та Вілбура Шрамма (W. Schramm) 
(Siebert et al., 1956)., німця Класуа Майєра (Meier, 2018), англійця Брай-
ана МакНейра (McNair, 1994), француза Іва Агнеса (Agnes, 2008), поляка 
Ярослава Сціслака (Ściślak, 2007) та ін. 

Виклад основного матеріалу 
Українська журналістика в координатах світових медіасистем
Ключовим у цьому підрозділі є поняття система. В науковій літе-

ратурі є значна кількість його тлумачень — від залежности від галузі 
знань, мети дослідження, характеру зібраного емпіричного матеріялу. 
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Термін «система» походить із грецької мови і первинно означає 
сполучення, ціле, з’єднання. За Вікіпедією, це — множина взаємопов’я-
заних елементів, що утворюють єдине ціле, взаємодіють із середови-
щем та між собою ("Система" , 2023).

Які елементи формують систему журналістики?
Тут маємо справу з двома групами системотвірних елементів. Умов-

но їх можна згрупувати так: технічні та інституційні.
До технічних елементів належить усе, що пов’язане з налагодженим 

процесом виробництва журналістських текстів на конкретних матері-
альних носіях, та способом поширення різножанрових матеріалів від-
повідно до наявних у конкретну історичну епоху можливостей науково-
технічного прогресу. 

До інституційних відносимо: редакційні структури з відповідними 
кадрами, фаховими компетентностями й посадовими обов’язками та 
дотичні до діяльности цих структур різноманітні державні, політичні, 
громадські, наглядові, бізнесові, правничі інституції. Вони розробля-
ють відповідні закони, постанови, інші підзаконні акти з регулюван-
ня медіа і можуть бути засновниками того чи того медіа, здійснювати 
відповідний політичний вплив чи суспільний (державний або громад-
ський) контроль. 

Отже, ідеться про множину цілковито різних за своєю природою 
складників технічного, організаційного-творчого, економічного, прав-
ничого, суспільно-політичного характеру, внаслідок взаємодії яких іс-
нує журналізм як явище поступу світової цивілізації. 

Як функціонує журналістика в різних формах її прояву в різних 
країнах?

Чому не однаковими є її завдання та функції?
Чим пояснюються відмінності в регулюванні стосунків «преса 

і влада»? 
Як і чому політичні та соціальні структури того чи того суспільства 

впливають на формування окремо взятої національної структури ЗМІ?
Відповідати на ці та подібні запитання західні дослідники журна-

лізму активніше стали на межі 40–50-х рр. ХХ ст., коли після перемоги 
над фашизмом скрізь поставала нагальна потреба не лише відбудови 
зруйнованої Европи, а й закладання фундаменту справедливого світо-
вого порядку. Провідну роль у цьому мала відіграти журналістика. 

Оскільки світ залишався політично різнополярним, варто було розі-
братися в наявних медіасистемах та класифікувати їх. Адже йшлося про 
історичну місію та соціальну відповідальність журналістики в цілому 
і тих, хто в ній тоді працював. Таку ціль поставили дослідники Ілліной-
ського університету (США). У 1956 р. там вийшла друком ґрунтовна мо-
нографія з незвично довгою назвою: «Чотири теорії преси: авторитар-
на, свободівська, соціально відповідальна та радянсько-комуністична 
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концепції того, ким має бути преса 
та що вона має робити» (“Four The-
ories of the Press: The Authoritarian, 
Libertarian, Social Responsibility and 
Soviet Communist Concepts of what 
the Press should be and do”) (Siebert 
et al., 1956), обкладику якого пред-
ставлено на рис. 1. 

Ця книга несподівано стала 
популярною не лише в Ам ериці, 
а й у Західній Європі. Пізніше вона 
витримала кілька перевидань, а її 
автори отримали спеціальну від-
знаку Національного товариства 
журналістики Америки. 

Побачити відмінности між сис-
темами преси, що склалися в різ-
них кінцях світу, автори монографії 
спробували крізь призму аналізу іс-
торичного розвитку самих соціаль-
них систем, стосунків між суспіль-
ством і державою, місця і правного 
становища преси*. Так визначилися 
обриси чотирьох теорій: 

1.   Авторитарної (the Authoritarian theory). 
2.   Свободівської (the Libertarian theory)*. 
3.   Соціальної відповідальности (the Social responsibility theory).
4.   Радянської комуністичної (the Soviet communist theory).

Для того, щоб виокремити місце сучасної української журналістики 
в міжнародній класифікації медіасистем, варто коротко викласти суть 
кожної з цих теорій. 

Для системности й лаконічности візьмемо за основу такі складники 
викладу: час виникнення й теоретичне підґрунтя, головна мета, творці 
й виконавці, контролери, заборони й обмеження.

** в аналізі проблематики цієї статі автор користувався оригіналом американської мо-
нографії, тому переклад поняття «the libertarian theory» тут подається, згідно з україн-
ською традицією, як свободівська теорія. Утім, в українському інформаційному просторі 
в низці статей на цю тему подається калькована з англійської мови назва лібератіанська. 
Цей термін фіксує і Вікіпедія. 

Рис. 1. Фото автора
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Авторитарна теорія
Витоки цієї теорії преси починаються від кінця XVI ст., коли винай-

дений видатним німцем Йоганом Гутенбергом друкарський верстат 
максимально заполонив усі центральні й місцеві осередки влади доби 
пізнього Відродження. Батьківщиною є Англія. Доти тамтешня преса ви-
користовувалася винятково в інформаційних цілях. Династія Тюторів та 
Стюардів волюнтаристським способом залучає журналістику до важли-
вих чинників влади правителя. Теоретичним підґрунтям такого акту стає 
постулат цілковито одноосібної влади правителя (короля) та призначу-
ваного ним уряду (поширена на той час в Европі філософія абсолютної 
влади монарха). Служіння королю й державі, безумовна підтримка його 
дій та рішень ставали головною змістовою домінантою всіх друкованих 
видань. Це теза згодом «прописується» в історичній літературі та кіно-
стрічках відповідної тематики західного кінематографа. 

Отже, преса ставала слугою держави як її правителя. Займатися га-
зетно-журнальною і книговидавничою справою мали право лише ті, 
хто отримував спеціальні дозволи (патенти) від самого короля. Їх кон-
тролювали створені королем цензурні відомства, патентні відомства, 
гільдії. Критика керівного апарату правителя та всіх владних чиновни-
ків категорично заборонялася. Формами власности таких видань була 
приватна або державна. 

Свободівська теорія
Від другої половини XVII ст. в Англії, а згодом у Франції, Німеччині, 

Італії та й по всій Західній Европі стверджується доба Просвітництва. Її 
супроводить сплеск розвитку національних держав, піднесення ролі лі-
тератури, мистецтва, знань. Це прискорило знесилення й занепад авто-
ритарної форми правління і спричинило появу нової концепції преси, 
яка базується на цілковито відмінних від попередньої засадах — «фі-
лософії розуму», «вічної справедливости», «природних прав» людини. 

Головною метою преси стає об’єктивне подання всіх сторін життя, 
критичне ставлення до неправедних дій влади, своєрідний контроль 
урядових структур. Посилюється також роль преси в інформуванні, 
навчанні, розважанні та в розвитку торгівлі товарами. Вона поступово 
стає для читача надійним і компетентним партнером у пошуку істини 
та справедливости. Засновувати і провадити пресові видання має право 
будь-хто, в кого є інтелектуальні й економічні спроможности. 

Утвердженню свободівської теорії преси значною мірою сприяло 
прийняття Конгресом США в 1791 р. Першої поправки до Конституції 
цієї країни. Згідно з цією поправкою, усім громадянам США гаранту-
валися на вічні часи чотири засадничі для особистости свободи — релі-
гії, слова, преси і зборів. Це була своєрідна революція для всієї світової 
журналістики. 
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Чи були за цієї пори заборони для преси? 
Звісно, що так, але небагато. Найголовніша — не можна було підтри-

мувати заколотів і заколотників під час війни. Всі інші обмеження сто-
сувалися здебільшого моральних аспектів: неприпустимими на шпаль-
тах преси вважалися наклеп, фальшування фактів, непристойні вирази. 

Отже, фактично впродовж понад двісті років (від другої половини 
XVII-го до другої половини XIX ст.) західна преса дихала вільним рин-
ком ідей, естетикою життя й етикою людських стосунків. Істина пере-
стала бути прерогативою влади. Контрольна функція держави в цьому 
питанні обмежувалася лише судами та рівнем моральних цінностей 
власників і творців преси. Сталося майже повне звільнення преси від 
урядового впливу; збільшення довіри до неї масового читача слугувало 
появі глибинного за змістом поняття «преса — четверта влада» (після 
трьох засадничих гілок влади — законодавчої, виконавчої, судової). 

Теорія соціальної відповідальности
Поява цієї теорії була викликана тим, що отриманої журналістикою 

свободи виявилося забагато. Нею почали зловживати — і журналісти, 
і найголовніше, засновники, власники ЗМІ. Над завойованим від влади 
правом журналістики на правду, як істини останньої інстанції, навис-
ла загроза. Істиною і правдою стали відверто торгувати. В талановито 
написані тексті все більше стало проникати маніпуляцій, брехні, перес-
микування фактів. Редакційну політику того чи того пресового органу 
став диктувати грошовий мішок або впливовий політик-державник. 

Теорія ця виникла на практиці преси в США на початку XX ст. По-
роджена результатами діяльности спеціально створеної Конгресом 
комісії зі свободи преси та розроблених національними і міжна-
родними спільнотами журналістів перших стандартів журналістики. 
Вони поступово уречевлювалися в низці професійних і етичних ко-
дексів, декларацій, етичних засад, прийнятих і на міжнародному, і на 
національному рівнях. 

Головною метою такої журналістики було все те ж правдиве й чес-
не інформування, вільне висловлювання думок, розважання, сприяння 
бізнесу, розважливе обговорення нагальних проблем спільноти у пло-
щинах дискусії. 

Засновувати медіа отримали змогу і право всі, хто хоче і кому було що 
сказати. Преса не могла бути зосереджена в руках могутніх і грошовитих. 

Контроль діяльности ЗМІ здійснюється громадськістю через ство-
рені нею інституції та розроблені етичні норми поведінки. Вимогу до 
соціальної відповідальности журналістики й журналіста диктувало сус-
пільство. Контроль над пресою з боку суспільства не міг бути обмежений 
владними чинниками, власниками чи менеджерами-маніпуляторами. 
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Що заборонено оприлюднювати: подробиці приватного життя, сер-
йозне вторгнення в приватні права та життєво важливі інтереси осо-
бистости. Неприпустимим вважалося використання журналістом свого 
службового становища в корисливих цілях, плагіату, наклепу, образ.

Теорія радянського тоталітаризму
Виникла на початку існування СРСР. Походить від марксистсько-ле-

нінського вчення про пресу як про один із важливих «приводних пасів» 
між правлячою партією і робітничим класом (ширше — народом). Тво-
рці такої преси (редактори й літературні працівники) отримали роль 
«коліщаток і гвинтиків» потужного механізму, яким безроздільно керу-
вала партія більшовиків. За цим ученням, преса в країні соціалізму має 
бути лише партійною. Її засновує і керує нею правляча комуністична 
партія. Преса інших партій і рухів не допускається. Головні завданням 
такої преси — агітувати, пропагувати та організовувати процес соціа-
лістичного будівництва. Призначена така преса для всього народу. 

Контроль над діяльністю радянських ЗМІ здійснювали спеціально 
створені при ідеологічних відділах відповідних партійних комітетів 
підрозділи, а цензуру видань — так звані головні літературні управлін-
ня (своєрідна креатура цензурних комітетів царської росії). 

За пропагандистською та організаторською функціями місцевої 
партійно-радянської преси стояло прагнення правлячої партії засо-
бами друкованого слова сформувати в українських містах і селах но-
вий тип взаємовідносин, побудований на усуспільненні виробництва, 
ствердженні комуністичної ідеології, нехтуванні в свідомості громадян 
національного, особистісного, приватного, індивідуального.

Детальніше й глибше про сутність цієї теорії і практики преси мож-
на прочитати в свіжій монографії автора цих рядків «Тоталітарна жур-
налістика: Доба радянізації та змосковлення України» (Тимошик, 2024). 
Тут же, у конкретиці змісту, обґрунтованої американськими авторами 
теорії радянського тоталітаризму, варто навести з цієї книги ось цю 
містку цитату: 

Характерною особливістю тоталітарної журналістики є подвій-
на мораль, подвійні стандарти, розбіжність декларованих на газетних 
шпальтах, радіо- та телепередачах лозунгів і закликів з реальними ді-
ями верхівки влади. У сотнях і тисячах підшивок значного масиву газет 
і журналів підрадянської пори — пульс того непростого часу, його пряме 
й криве дзеркало. З його правдою і брехнею, надіями й розчарування-
ми, благородними поривами і пристосуванством, сміливо декларованою 
громадянською позицією і прислужництвом, втіленими й невтіленими 
творчими задумами, особистими драмами творчих особистостей. (Тим-
ошик, 2024, с. 495–496)
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Незважаючи на те, що оглянуті вище чотири теорії преси були об-
ґрунтовані майже 70 років тому, їхня  актуальність досі не втратилася. 
Ці теорії й сьогодні є надійним орієнтиром дослідникам журналістики 
інших країн і континентів.

Звісно, що деякі аргументи американських колег можуть виглядати 
застарілими. Тому низка дослідників журналістики прагнула в різний час 
осучаснити попередні напрацювання наукової думки. Зокрема, з огляду 
на розпад наприкінці XX ст. комуністичних суспільних систем на европей-
ському континенті висловлювалися критичні погляди щодо доцільности 
залишати в сучасній класифікації теорію преси радянського тоталіта-
ризму. Втім, ознаки радянського тоталітаризму, що базувалися також на 
деяких постулатах німецьких та італійських нацистів, зберігаються нині 
в низці країн на азійському, африканському континентах — там діють осу-
часнені авторитарні системи. Радянська форма тоталітаризму в підходах 
до завдань, функцій, регламентації та контролю за діяльністю журналістів 
мало чим відрізняється від сучасних тоталітарних режимів. 

Звернемо увагу на три спроби осучаснення «Чотирьох теорій пре-
си», що за цей час встигли стати хрестоматійними. Наприкінці 10-х рр. 
ХХІ ст. першу таку спробу здійснив німецький професор Клаус Майєр 
(Meier, 2018) у підручнику «Журналістика» (“Journalistik”). Базуючись 
на моделі Зіберта-Петерсона-Шрамма, автор пропонує класифікувати 
журналістику за чотирма типами: економічно-ліберальний, соціаль-
но-відповідальний, авторитарний та тоталітарний (p.  92). До речі, че-
рез чотири роки після виходу в світ цього підручника в Мюнхені він був 
перевиданий в Україні в перекладі з німецької В. Клименка та В. Олій-
ника (Маєр, 2022). Як бачимо, учений із Мюнхена вбачає ті ж чотири 
теорії, лише з дещо підправленим лексичним рядом («радянський то-
талітаризм» замінено на «тоталітаризм загальний», а свободівська наз-
ва теорії замінена на економічно-ліберальну, що в цілому не змінює 
змістової суті результатів дослідження американців 1956 р. 

У теорії журналістики є ще три моделі систем медіа розвинених 
кран Заходу: 

– поляризовано-плюралістична модель (Франція, Греція, Італія, 
Іспанія);

– демократично-корпоративістська модель (Німеччина, Австрія, 
Швейцарія, Данія, Швеція);

– ліберальна модель (Велика Британія, Ірландія, Канада, США).
Автори цієї моделі — американець Даніель Халлін та італієць Паоло 

Манчіні (Hallin & Mancini, 2004) — оприлюднили результат свого дослі-
дження у вигляді монографії з маркою Кембриджського університету.

І насамкінець, спроба німця Роджера Блюма (Blum, 2014). Світову 
журналістику вчений розділяє на дві категорії: ту, що розвивається 
у вільних суспільствах, і та, яка діє в суспільствах закритого типу. 
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Для вільних суспільств, характерні, за Блюмом, три моделі: 
– ліберальна; 
– суспільна;
– клієнтська. 
Для закритих суспільств — також три моделі: 

– шокова (росія, Туреччина);
– патріотична (Іран, Єгипет); 
– командна (Китай, Північна Корея).
Утім, якщо уважно прилаштуватися до логіки корекції, обґрунтованої 

в 1956 р. теорії світової медіасистеми сучасними західними журналісти-
кознавцями, можна віднайти в кожній із цих спроб спільний корінь. Він 
криється в ось цьому поясненні авторів «Чотирьох теорій преси»:

«Від початку масової комунікації, в епоху Відродження, існувало 
лише дві або чотири основні теорії преси — дві чи чотири, тобто залеж-
но від того, як їх рахувати. Ми написали про них чотири есе, але нама-
галися пояснити, що дві останні «теорії» є лише розвитком і модифі-
кацією перших двох. Радянська комуністична теорія є лише розвитком 
значно давнішої авторитарної теорії, а те, що ми називаємо теорією со-
ціальної відповідальності, є лише модифікацією свободівської теорії» 
(Siebert et al., 1956, p. 2).

На нашу думку, саме Роджер Блюм (Blum, 2014) підійшов до цього 
осучаснення найбільш коректно й точно: свободівську теорію і теорію 
соціальної відповідальности він об’єднав в одну, назвавши таке об’єд-
нання теорією журналістики вільних суспільств. А до двох дещо подіб-
них теорій (авторитарної та радянської тоталітарної) дослідник підвів 
спільний знаменник — теорія журналістики закритих суспільств. 

***
Після розгляду визнаних у світовому журналіcтикознавстві цих чо-

тирьох теорій преси настала пора дати відповіді на два засадничі для 
цієї статті запитання:

1. Яке теоретичне підґрунтя можна застосувати для сучасної україн-
ської журналістиці як системи національних медіа? 

2. Критеріям якої теорії преси Україна відповідає найбільше?
Із формального боку, видається цілком справедливим накласти на 

нашу медійну систему теорію журналістики вільних суспільств (за Блю-
мом), або ж теорію соціальної відповідальности (за Зібертом-Петерсо-
ном-Штраммом). І підстави для цього твердження є вагомі. Адже при-
йнятий Верховною Радою України і введений у дію від березня 2023 р. 
давно очікуваний закон «Про медіа» покликаний був забезпечити то-
лерований на Заході плюралізм думок та принцип безперешкодного 
поширення об’єктивної інформації. Для втілення твердих намірів ста-
ти частиною цивілізованої Європи в Україні нарешті створений націо-
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нальний суспільний телерадіомовник. І в його діяльність, мовою зако-
ну, «забороняється втручання державних органів та органів місцевого 
самоврядування, їх посадових і службових осіб, а також недержавних 
організацій […] з метою встановлення цензури, попереднього контро-
лю та незаконного впливу на зміст інформації (Верховна Рада України, 
2022). Серед основних завдань такого суспільного мовника — знакова 
теза, яку легко знайти в низці стандартів чи етичних кодексів світової 
журналістики: «об'єктивне, повне, своєчасне і неупереджене інформу-
вання про суспільно значущі події в Україні та за кордоном» (Верховна 
Рада України, 2022). 

Однак із практичного боку, як свідчить практика і цього мовника, 
і української медіасистеми загалом, процитовані вище головні поло-
ження закону поки що пробуксовують. Як наслідок  — рівень довіри 
українців до національних медіа продовжує падати. Цю тенденцію 
засвідчують, зокрема, результати соціологічних досліджень, проведе-
них Київським міжнародним інститутом соціології (грудень 2024  р.). 
Кількість опитаних, які довіряють українським медіа, зменшилася до 
27 відсотків (у 2022 р. таких було 57 відсотків) (Крайня, 2025).

Авторська оцінка цього явища вже зафіксована в одній із передніх 
статей. Тут доречно навести лиш коротку, але містку витинк у: 

На початок третього тисячоліття українська преса, телебачення 
і радіо поставали перед цивілізованим Заходом як важко впізнаваний, 
розхристаний за вартісно-ідеологічними орієнтирами й відсталий із ма-
теріально-технічного боку гібрид, утворений із двох моделей журна-
лістики: залишків тоталітарно-радянської і паростків нової, із слабко 
вираженими національними ознаками, втім із посилюючими російсько-
мовними акцентами та формально декларованими намірами сповідува-
ти європейські стандарти. (Тимошик, 2021, с. 35) 

Новочасна українська журналістика продовжує нести на собі зловіс-
ну печать епохи, з якої нещодавно вийшла, — тоталітарної. Втім, у цій 
тенденції проглядається наполегливе бажання скоріше певної частини 
журналістського корпусу, ніж засновників медіа, стати на шлях вільної 
преси Заходу відповідно до усталених у цивілізованому світі стандартів 
і принципів.

Після завершення запізнілого процесу роздержавлення і привати-
зації, яку уповноважені державою органи влади, як засвідчує практика, 
проводили  натужно, безсистемно й непрофесійно, до ознаки новочас-
ної української журналістики слід додати ще й такі: олігархічна, посто-
лігархічна, залежна від «грошового мішка» власників. 

Присутність «грошового мішка» як визначального критерію поряд-
ности чи продажности журналістики й досі залишається актуальною; 
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саме в такий спосіб власники (засновники, розпорядники) ЗМІ стабіль-
но купували лояльність і слухняність журналістів. За тоталітарної доби 
таке розуміння сутности преси стосувалося справи комуністичного бу-
дівництва під проводом безроздільно пануючої впродовж десятиліть 
правлячої компартії, а в посттоталітарну добу — корумпованого укра-
їнського істеблішменту, так званих грошовитих мішків кількох олігар-
хів і залежних від них журналістів, як «коліщаток і гвинтиків» бізнесу 
власників тих «мішків». 

Процес самоізоляції пресознавства від об’єктивного осмислення 
трьох стовпів фаху — історії, теорії і практики журналістики — поси-
лився з переведенням від середини 10-х років нового тисячоліття цієї 
галузі науки під крило «соціальних комунікацій». Наукові пріоритети 
цього блоку досліджень сконцентрувалися довкола теорій соціальних 
комунікацій та комунікаційних технологій. 

Більше того, те краще зі світового журналістикознавства, що мало 
прямий стосунок до теорій преси і доступ до якого ми отримали зовсім 
недавно, непомітно «перекочувало» до теоретиків абстрактних комуні-
кацій і нині подається ними як засадничі постулати цієї науки. Зокрема, 
мова йде про розглянуті нами вище «Чотири теорії преси», які вже те-
пер інтерпретуються нашими дослідниками не в конкретиці журналіс-
тики, а… комунікаційних технологій. Інтернетні платформи з вивчен-
ня соціальних комунікацій переповнені файлами про «чотири типи 
теорії комунікації», слово в слово списані з монографії американських 
дослідників, яка цілковито стосується преси. Типовий приклад такої 
недоброчесної крадіжки чужої інтелектуальної власности — у публіка-
ції невідомого автора, яка «гуляє» в Інтернеті, і відгукується першою 
в пошуковому розділі «професійна майстерність», — «Які є чотири типи 
теорії комунікації?» (Які є чотири типи, 2025). 

Упродовж тривалого часу вивчення історії журналістики в цілому 
і української зокрема здійснювалося за старою, російськ о-радянською, 
схемою: передумови заснування того чи того часопису, склад редакції, 
автура, тематична палітра, художньо-технічне оформлення. Натомість 
поза зором дослідників залишався аналіз причин появи та побутування 
текстів, зумовлені засновниками видань особливості редакційної полі-
тики, вплив журналістських матеріалів не лише на пересічного читача, 
а й на суспільні процеси, що відбуваються внаслідок такого побутування.

Жодною гранню не осмислена на науковому рівні тема медіа як 
чинника комунізації, денаціоналізації та змосковлення українців. 

Пізнання й осмислення уроків тоталітарної журналістики як склад-
ника системи тоталітарного суспільства актуалізується нині, в новочас-
ну російсько-українську війну. Вона загострила низку питань, відповіді 
на які мають дати найближчим часом сучасні журналістикознавці:
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– що стояло за пропагандистською та організаторською функція-
ми партійно-радянської преси? 

– якими засобами газети досягали своїх цілей у проведенні полі-
тики комуно-більшовицької влади щодо суцільної колективізації укра-
їнського села, комунікації та денаціоналізації свідомості селян? 

– що ставало наслідком такого масивного «промивання мізків» 
на рівні ментальності цілої нації? 

Отже, перераховані вище аргументи не дають підстав для ствер-
дження, що сучасна українська журналістика відповідає критеріям 
теорії соціальної відповідальн ости чи належить до вільних суспільств. 
На жаль, вона й досі, незважаючи на узаконені декларації, має ознаки 
напівроздержавленої, напівоолігархічної, напівавторитарної журна-
лістики радянського часу — із слабко захищеним законодавчим полем, 
застарілою матеріально-технічною базою, системними порушеннями 
вироблених світовою практикою стандартів журналістики, низьким 
професійним рівнем багатьох безпосередніх учасників складного 
процесу журналістикотворення.

Сучасна класифікація журналістики за видами та головними 
типологічними маркерами

Розібравшись у попередньому підрозділі з концепціями міжнародної 
класифікації медіасистем у контексті їхнього буття в конкретному істо-
ричному, національному й соціальному середовищі, варто систематизува-
ти та класифікувати складники цієї системи за певними спільними чи від-
мінними ознаками. Це варто зробити ще й тому, що планета журналістики 
в її сучасній побудові, як бачимо з постановки проблеми на початку цієї 
статті, постає перед суспільним загалом складною, розмаїтою і змінюва-
ною в процесі розвитку за її головними видо-типологічними ознаками. 

Що лежить в основі такої класифікації? У чому основна суть буття 
в журналістиці? 

На переконання автора цього дослідження, це не теорії, не техноло-
гії і техніки, як може видатися не посвяченому в журналістську кухню, 
бо вони є похідними.

Головними в журналістській справі є Слово і Текст. 
Текст писаний, мовлений голосом, показаний на картинці. Текст, що 

містить певну інформацію. Текст, що наповнений певним фактажем та 
його інтерпретацією. Завдяки можливостям комп’ютерних програм 
такий текст нині можна подавати в статичному чи динамічному варі-
антах, з використанням комбінованого, або, як тепер модно говорити, 
конвергентного способу. 

Зазвичай слово, а відповідно і його текстовий ряд, доходить до спо-
живача інформації в різних видах: 
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– уречевлене в друкованому варіанті на газетно-журнальній 
шпальті;

– передане на радіохвилях;
– мовлене в етері телебачення;
– відтворене в аудіо- відео- зображальному ряді на мережевій 

платформі. 
Отже, маємо підстави для виділення першого важливого складника 

класифікації журналістики — за видами. 

Види журналістики
У західній теорії журналістики склалася давня традиція тлумачи-

ти журналістику в конкретиці творення та поширення її продукції за 
трьома різновидами: 

– пресова; 
– радійна; 
– телевізійна. 

Рис. 2. Фото автора

Така класифікація подається, для прикладу, в популярному у Великій 
Британії підручнику «Новини і журналізм у Великій Британії» (“News 

and Journalism in the UK”) профе-
сора Брайана МакНейра (McNair, 
1994), обкладинку якого можна по-
бачити на рис. 2 та в практичному 
посібнику польського автора Ярос-
лава Сціслака (Ściślak, 2007) «Як 
стати жур налістом».

З появою інтернету додався ще 
один різновид журналістики  — ме-
режева, або інтернет-журналістика. 

Враховуючи ці  зміни, зосіб-
но і ствердження та розвій інфор-
маційних агентств, у підручнику 
із журналістики для французьких 
студентів тамтешній дослідник Ів 
Агнес класифікує журналістику вже 
за чотирма видами: 

– друкована преса; 
– тележурналістика; 
– радіожурналістика; 
– інформаційні агенції (звідси — 

поняття агенційна журналістика);
– інтернет-мультимедійна 

журналістика (Agnes, 2008, p. 25).
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До кожного із цих видів Агнес додає низку підвидів. Скажімо, пре-
сова журналістика у Франції розділяється за таким ранжиром: 

– національна пре са загальної інформації та політики; 
– місцева преса загальної інформації та політики; 
– спеціалізована преса для широкої аудиторії;
– спеціалізована технічна та професійна преса;
– безкоштовна преса (Agnes, 2008, p. 18).
Перші три види журналістики (преса, радіо, телебачення) прийнято 

називати в західному науковому середовищі традиційною журналісти-
кою, четверту (мережева або інтернетна) — новітньою.

Іншими словами, ідеться про традиційні та новітні медіа. 
Дещо відмінною постає структура журналістики за її видами в но-

вому законі України «Про медіа» (прийнятий наприкінці 2022, набрав 
чинности в березні 2023 р.). Утім, відмінною за лексичним переймену-
ванням одних і тих же понять, але не за суттю. Тут ідеться про:

– друковані медіа (газети та журнали);
– аудіовізуальні медіа (телевізійне мовлення, радіомовлення);
– онлайн-медіа (поширює інформацію в текстовій, аудіо-, аудіо-

візуальній чи іншій формі в електронному (цифровому) вигляді за до-
помогою мережі Інтернет на власному веб-сайті).

У цьому законі засадничим поняттям стало «медіа». Закономір-
но, що для уникнення різночитань передусім правниками, у розділі 
X цього закону «Прикінцеві та перехідні положення» прописано, що 
в текстах низки інших діючих натепер законів та законодавчих актів 
України слова “засоби масової інформації” в усіх відмінках і числах за-
мінюються словом “медіа”» (Верховна Рада України, 2022).

Важливо підкреслити, що це уточнення зроблене з метою всього 
лишень уникнення правниками різночитання в різних підзаконних 
актах, прийнятих раніше. Втім, журналістська практика, та й низка до-
слідників, у незвичний спосіб відреагувала на це нововведення — дехто 
сприйняв буквально за вказівку для безумовного виконання. Як у не-
давні-старі часи, коли редакційну політику засобів масової інформації 
визначали прісної пам’яти «темники»: що і як висвітлювати, які акцен-
ти розставляти, які слова і які персоналії не допускати до вживання. 

Суть цієї незвичности автор цих рядків почув недавно в бесіді 
із журналістами чернігівського «Суспільного». Мовляв, використовува-
ти тепер вислів «засоби масової інформації» не має сенсу, оскільки його 
немає в законі. Далі більше: ми, мовляв не можемо вживати в своїх пе-
редачах поняття «крайова влада», «крайова журналістика», бо такого… 
також не вживає влада.

На мій аргумент, що це широко вживається в інших краях, і не лише 
в Галичині, на Буковині чи Волині, а скажімо, в Житомирі, Черкасах, Ві-
нниці, що й досі виходить у світ заснований Оленою Пчілкою в Полта-
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ві журнал «Рідний Край», що про крайову журналістику вже є не одна 
дисертація і що цей вираз побутує як ключовий у науковому просторі, 
відповіді не почув.

Напрошується запитання: то хто ж такі журналісти в цьому процесі? 
Слухняні виконавці чи мислячі особистости? 

Із сучасних українських дослідників першість у вивченні цієї теми 
належить професору І. Михайлину (2002). В розділі підручника «Основи 
журналістики» про систему засобів масової інформації він виділяє дві 
головні її підсистеми: друковані та електронні ЗМІ (с. 61). Втім, склад-
ники другої підсистеми, а саме електронні, далі не розкрито. І зрозу-
міло чому. Активне розбруньковування  мережевих видань, які склали 
свою підгрупу, тоді лише починалося.

Заслуговують на увагу серйозні наукові напрацювання щодо струк-
тури журналістики одного із знакових представників львівської науко-
вої школи професора С. Костя (2023). У навчальному посібнику «Вступ 
до журналістики» дослідник докладно і ширше розглядає структуру 
сучасної української медіасфери за класичними типологічними озна-
ками (спосіб творення й поширення інформації тощо, засновник, пері-
одичність) (Кость, 2023, с. 150–162).

Утім, видаються дискусійними, чого й сам автор не заперечує, аргу-
менти щодо різночитань понять «структура» і «система». Вчений ствер-
джує, що поняття «система» ЗМІ більше підходить до характеристики 
журналістики тоталітарної доби. А от сучасні медійні засоби він пропо-
нує називати структурою. 

Тлумачення поняття структури професором С. Костем (2006) не без-
спірні, бо реально вони таки нечіткі для сприйняття через низку суряд-
них уточнень: 

Структура преси — це сукупність (система) періодичних видань, що 
функціонує на певних методологічних засадах й ідейно-концептуаль-
них засадах, зумовлена життєдіяльністю держави, нації, суспільства, що 
відображає дійсність, що є виразником, речником національних інте-
ресів і сприяє виконанню історичної місії того чи того народу, держави. 
(Кость, 2006, с. 428–429)

Відтак, структура ЗМІ — це та ж їхня система. Утім, дискусія про від-
мінність тлумачення понять «система»  чи «структура» тут не є принци-
повою. Цінним і засадничим є те, що С. Кость, як і І. Михайлин, наголо-
шують на важливій особливості формування окремо взятої системи ЗМІ: 
ця система має чітко виражений національний характер. Отож, форму-
ється в контексті суспільно-політичних обставин, які складаються в тій 
чи тій країні. Змінюється там суспільний лад — змінюється і ландшафт, 
характер само ї медійної системи — і в структурі, і в особливостях редак-
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ційних політик, і в проблемно-тематичній розмаїтости змістового кон-
тенту, і в системі контролю за діяльністю ЗМІ. Сама ж система все одно 
існує, незалежно від того, розвивається вона централізовано (під контр-
олем якоїсь партії, бізнесового власника) чи контрольованих громадою 
суспільних інституцій (модель суспільної журналістики).

Отже, для обговорення в науковій та фаховій спільноті автором за-
пропоновано структуру української медіасистеми за головними вида-
ми журналістики: 

– пресова;
– радійна;
– телевізійна; 
– мережева (варіянт — інтернет-журналістика). 
На захист такої версії автор має чотири вагомі аргументи:

– оптимальне набли ження різних «точок зору» світової наукової 
думки у сфері журналістикознавства; 

– уведення теорії української журналістики в світовий контекст;
– захист вибороних нашими попередниками в непростих 

суспільно-політичних умовах традицій національної журналістики;
– потреба захисту живого процесу національного термінотво-

рення від реальних загроз українській мові в статусі державної — ба-
гаторічного засилля русифікації, узако неного калькування, а нині — 
латинізації. 

Інші типологічні характеристики
Кожен із видів журналістики увиразнюється, конкретизується зав-

дяки низці інших ознак, що виводить нас на третій рівень характери-
стики системи медіа — типологічний. 

Що таке типологія?
Це класифікація за суттєвими ознаками чогось цілого в основному, 

але відмінного в деталях, окремих гранях, напрямах. 
Насамперед з’ясуємо, що є головним, незмінним у діяльності жур-

наліста, незалежно від того, до якого виду журналістики він буде при-
четний як професіонал. Журналістові, надто початківцю, варто від 
початку навчитися чітко уявляти все це розмаїття типологічного ряду, 
легко розпізнавати й виокремлювати складники цієї системи. 

Для чого це потрібно? 
Знання типології ЗМІ дає можливості: зорієнтуватися в розмаїтости 

самої журналістики; знайти своє місце в ній відповідно до набутих на-
вичок, здібностей, пріоритетів; знайти своє покликання для втілення 
своїх талантів чи здібностей.

Важливо також з’ясувати для себе: на що я краще здатен чи до чого 
маю потяг: 

– викладати думки (факти) на папері чи перед мікрофоном? 
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– інформувати чи переконувати? 
– розважати чи захоплювати?
– достеменно знати все про політику чи бізнес, мистецтво чи 

спорт, світське життя чи проблеми національного відродження?
Цей ряд пріоритетів можна продовжувати. 
Типологія медіа виокремлюється за такими ознаками:

Періодичність виходу (випуску) в світ
Періодичність для друкованих видань означає регулярність їхньо-

го випуску, що обумовлюється кількістю чисел чи випусків за певний 
проміжок часу –щоденно, щотижнево, щомісячно, щоквартально тощо. 
Має зростаючу нумерацію, під однією назвою в однотипному худож-
ньому оформленні видань чи виходу в ефір передач. Складниками пе-
ріодичних друкованих видань є: газета, журнал, бюлетень, календар. 

Якщо йдеться про радіомовлення і телебачення, то вихід в ефір пев-
них передач також обумовлений наперед складеними графіками, яких 
кожна редакція прагне дотримуватися і до яких слухач чи глядач зви-
кає. Йдеться про погодинну сітку цілодобового мовлення залежно від 
програмних блоків (інформаційні, розважальні, аналітичні).

А як працює принцип періодичности для мережевих видань? Це 
безперервне оновлення інформаційної стрічки, системне (в межах пев-
них проміжків часу) поповнення аналітично-публіцистичних блоків. 

Місце реєстрації медіа і територія поширення
Відповідно до місця реєстрації виділяємо такі медіа: загальнодер-

жавні (всеукраїнські), крайові (в розрізі областей), місцеві (місто, ра-
йон, територіальна громада), міжнародні («Financial Times» (Лондон), 
«New York Times» (Нью-Йорк). 

Адресність споживача (читача, глядача, слухача)
Редакція будь-якого медіа прагне мати ширше коло споживачів 

своєї продукції. Бо це обсяг прибутків (чи збитків), бо це наявність (чи 
відсутність) рекламодавця. Зрештою, це авторитет, на який завжди очі-
кують засновники. 

Аудиторія медіа зазвичай ділиться: за віковою категорією читачів (для 
дітей, юнацтва, пенсіонерів, широкого кола читачів); за професійними ін-
тересами (для освітян, бібліотекарів, автомобілістів, мисливців, рибалок 
тощо); за статтю (жіночі, чоловічі видання); за читацькими смаками (жов-
та преса, бульварна преса, світське життя, мода, мистецтво, спорт).

Програма медіа та проблемно-тематичне спрямування 
Передбачає пріоритети редакційної політики в темах та пробле-

мах відповідно до редакційної політики. Йдеться чи про охоплення 
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всіх граней життя суспільно-політичного і громадсько-культурного 
поступу спільноти, чи про окремі блоки напрямів: соціальні проблеми, 
внутрішня і міжнародна політика, економіка, культура, наука та освіта, 
культура і спорт, історія, військово-патріотична проблематика тощо.

Для прикладу: домінуюча тема суспільно-політичних медіа — усі сфе-
ри життя суспільства, внутрішня та зовнішня політика держави, міжнарод-
не життя). Це найбільш поширений сегмент засобів масової інформації. 

Низка медіа від початку засновувалися як спеціалізовані. Тут про-
відними темами стають проблеми громадського, суспільного, світського 
життя, науки, культури, освіти, релігії, інших сфер життєдіяльності. Деякі 
спеціалізуються в розслідувальній журналістиці, яку окремі дослідники 
вже встигли переназвати на чужомовний лад — інвестнегативною. 

Специфіка літературних стилів
Ця грань специфіки — із сфери жанрології. Вона розмаїта і перед-

бачає професійне використання творчими співробітниками редакцій 
різних жанрів, що в українському журналістикознавстві традиційно 
поділяються на три групи: інформаційну, аналітичну та художньо-пу-
бліцистичну. У новинарних відділах редакцій (так званих ньюз-румах) 
спеціалізуються на випуску лише новин. Натомість є низка відділів, де 
готуються передачі аналітичні, художньо-публіцистичні, розважальні.

Мовна ознака
Донедавна медійну карту України визначала значна кількість дво-

мовних медіа. Зумовлені амбіціями окремих політиків чи груп дискусії 
щодо так званої неминучої в Україні двомовности, зрештою, припини-
лися. Цьому сприяли два чинники: російсько-українська війна та при-
йняття закону про державну мову. Окремі пункти з нього (зосібно, про 
зростаючі квоти для державної мови в ефірі) вводяться поступово і все 
ще стикаються з опором передусім деяких засновників ЗМІ, а то й ок-
ремих журналістів.

Приналежність до засновника
Сучасне українське законодавство щодо умов засновництва пішло 

далеко вперед від недавньої тоталітарної журналістики. Як відомо, до-
недавна, до завершення процесу роздержавлення і приватизації ЗМІ, 
засновником видань була лише правляча компартія, а згодом держава.

Нині в роздержавлених національних ЗМІ толеруються різні форми 
власності і різна варіативність засновників: акціонерна, кооперативна, 
приватна (один або група власників), змішана (з участю іноземного ка-
піталу). З-поміж засновників зустрічається: трудовий колектив редак-
ції, політична партія, офіційно зареєстрована організація чи установа 
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(благодійна, наукова, просвітня, культурна, релігійна, військова), при-
ватна особа. 

І насамкінець щодо умов існування в тому чи тому суспільному серед-
овищі: журналістика вільного світу (громадянське суспільство); журна-
лістика тоталітарна (комуно-більшовицька, радянська); журналістика 
глобальна.

Висновки
1. Осмислення формування та розвитку журналістики як системи на 

фоні карколомних змін у технології й техніці виготовлення та поши-
рення медійної продукції і в контексті світової та національних прак-
тик в українському журналістикознавстві здійснюється вперше.

2.  Універсальні, перевірені часом і професійно обґрунтовані аме-
риканськими дослідниками «чотири теорії преси» (авторитарна, сво-
бодівська, соціальної відповідальности, радянської комуністичної) 
уперше накладені на українські реалії й проаналізовані крізь призму 
проблем становлення сучасної української медіасистеми.

3. Результати проведеного аналізу дають підстави для ствердження, 
що сучасна українська журналістика все ще не відповідає критеріям те-
орії соціальної відповідальности і фактично ще не належить до вільних 
суспільств. На жаль, вона й досі, незважаючи на узаконені декларації, 
віддзеркалює напівроздержавлену, напіволігархічну, напівавторитар-
ну журналістику радянського періоду. У кожному випадку — із слабко 
захищеним законодавчим полем, застарілою матеріально-технічною 
базою, системними порушеннями вироблених світовою практикою 
стандартів журналістики, низьким професійним рівнем багатьох без-
посередніх учасників складного процесу журналістикотворення.

4.  У статті вперше запропоновано наближену до европейської ав-
торську класифікацію української журналістики за видами та голов-
ними типологічними маркерами. Йдеться про чотири види: пресова, 
радійна, телевізійна, мережева (варіянт — інтернет-журналістика). На 
ствердження такої версії автор має чотири вагомі аргументи: опти-
мальне наближення різних «точок зору» світової наукової думки у сфері 
журналістикознавства; уведення теорії української журналістики в сві-
товий контекст; захист вибореної нашими попередниками в непростих 
суспільно-політичних умовах традицій національної журналістики; 
потребу захисту живого процесу національного термінотворення від 
реальних загроз українській мові в статусі державної — багаторічного 
засилля русифікації, узаконеного калькування, а нині — латинізації. 

5. Уперше в цьому дослідженні обґрунтовано й низку інших типо-
логічних характеристик української журналістики, серед яких такі: ре-
дакційна програма та проблемно-тематичне спрямування, специфіка 
літературних стилів, мовна ознака, приналежність до засновника й ін. 
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Журналістика даних 
в українському 
медіапросторі: 

тенденції, виклики, 
перспективи 

У статті досліджено становлення та особливості розвитку журналістики 
даних в Україні в контексті цифрових трансформацій та інформаційної війни, 
засилля фейків та дезінформації. Метою дослідження є виявлення тенденцій, досвіду 
впровадження, інструментів, викликів і перспектив розвитку журналістики даних 
в українському медіапросторі. 

Методологічну основу дослідження становлять системний підхід, контент-аналіз, 
порівняльний аналіз роботи українських медіа з інструментами дата-журналістики. 

Проаналізовано теоретичні засади поняття журналістики даних, окреслено 
її роль у подоланні інформаційної асиметрії та підвищенні прозорості суспільно 
важливої інформації. Особливу увагу приділено досвіду провідних українських 
редакцій і громадських ініціатив, які впроваджують практики журналістики 
даних у свою роботу. Увагу привертає ресурс «Тексти», який став першопрохідцем 
у впровадженні журналістики даних та має окрему рубрику для публікацій 
напряму. Відстежено досвід медіа та громадських організацій, які звертаються до 
журналістики даних, її інструментів візуалізації, збору інформації. Окремо йдеться 
про роль даних у розслідувальній журналістиці в Україні, яка має суспільний запит, 
зокрема в питаннях боротьби з корупцією та висвітлення суспільно-політичних 
тем. Розглянуто основні джерела даних, що використовуються українськими медіа, 
зокрема державні реєстри та бази відкритих даних. Відзначено, що запуск платформ 
Prozorro, Єдиний державний реєстр, Е-декларації, YouControl та Opendatabot створив 
важливе підґрунтя для становлення журналістики даних в Україні. Визначено основні 
проблеми й перспективи розвитку журналістики даних у сучасному українському 
медіапросторі, в контексті військових дій та можливостей висвітлення інформації. 
Окреслено стратегічну роль напряму у формуванні відповідальної громадської думки, 
підзвітності влади та протидії фейкам і дезінформації.

Ключові слова: журналістика даних; дата-журналістика; відкриті дані; 
інформаційна асиметрія; цифрова трансформація; медіа; журналістські 
розслідування.
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DATA JOURNALISM IN THE UKRAINIAN MEDIA SPACE: 
TENDENCIES, CHALLENGES, PERSPECTIVES
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The article studies grounding and development peculiarities of the data journalism i n 
Ukraine in the aspect of digital transformations and information war, prevalence of fakes and 
disinformation. The aim of this research is to identify tendencies, implementation experience, 
tools, challenges and perspectives for the data journalism development in the Ukrainian 
media space.

The methodological basis of the study is a systematic approach, content analysis, 
comparative analysis of the various media’s activities with data journalism tools.

The theoretical foundations of the data journalism concept are analysed; its role in 
overcoming information asymmetry and increasing the transparency of socially important 
information is outlined. Special attention is paid to the experience of leading Ukrainian 
editorial offi ces and public initiatives that implement data journalism practices in their 
activities. The resource “Texts” attracts attention. It has become a pioneer in implementing 
data journalism and has a separate section for publications in certain directions. The 
experience of media and public organisations that turn to data journalism, its visualisation 
tools and information collection is also traced. Additionally, the role of data in Ukrainian 
investigative journalism, which has a public demand, particularly in the fi ght against 
corruption and coverage of socio-political issues, is discussed. The main sources of data 
used by Ukrainian media are studied, such as state registers and open databases. It is 
mentioned that the launch of Prozorro, Unifi ed State Register, E-declaration, YouControl and 
Opendatabot platforms has created an important basis for establishing data journalism in 
Ukraine. The main problems and perspectives for the development of data journalism of the 
modern Ukrainian media space are identifi ed, especially in the context of military operations 
and opportunities for information highlighting. The strategic role of this direction in forming 
the responsible public opinion, accountability of the authorities and counteraction to fakes 
and disinformation are outlined.

Keywords: data journalism; open data; information asymmetry; digital transformation; 
media; journalistic investigations.
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Актуальність проблеми. 
У добу цифрових трансформацій та інформаційного перевантажен-

ня журналістика даних (дата-журналістика) стала важливим інстру-
ментом не лише для аналізу складних соціально-політичних процесів, 
а й для протидії дезінформації. Журналістика даних поєднує традицій-
ні навички журналіста з можливостями аналізу великих масивів інфор-
мації, статистики та відкритих баз даних. В Україні цей напрям активно 
розвивається, особливо в контексті запиту на прозорість, підзвітність 
та боротьбу з корупцією.

Журналістика даних стала не лише новим форматом журналістської 
роботи, а й відповіддю на виклики, пов’язані із засиллям фейків, ботів, 
інформаційних атак та браком критичного мислення в суспільстві. Вій-
на з Росією, що триває з 2014 р., а з 2022-го — вийшла на повномасштаб-
ний рівень, актуалізувавши потребу в достовірній, перевіреній інфор-
мації, а також в інструментах її аналітичного осмислення. 

Стан вивчення проблеми. 
Журналістика даних була об’єктом досліджень багатьох науковців. 

Основні поняття ґрунтовно досліджували закордонні автори, зокрема 
М. Каддінгтон (Coddington, 2015), Дж. Мейр, Р. Кібл, М. Лусеро та М. Мур 
(Mair et al., 2017), О. Вестлунд та А. Герміда (Westlund & Hermida, 2020). 
Також основні поняття, історію жанру та використання відкритих даних 
у медіа вивчали українські дослідники Ю. Бідзіля та Д. Кравець (2019), 
А. Ліченко (2020), Я. Шекеряк (2021). Цінними для аналізу проблемати-
ки є дослідження тенденцій сучасної журналістики, зокрема М. Тимо-
шика (2024). Водночас, оскільки напрям журналістики даних відносно 
недавно поширюється в інформаційному просторі, є потреба у вивчен-
ні становлення і його розвитку в межах українських медіа, оскільки це 
питання комплексно не розглядалося науковцями.

Завдання статті — окреслити поняття журналістики даних; про-
аналізувати використання відкритих даних як базового інструменту 
журналістики даних в Україні; вивчити досвід українських медіа та 
громадських організацій, які впроваджують практики журналістики 
даних у свою діяльність; визначити виклики та перспективи розвитку 
напряму в умовах цифрових трансформацій та інформаційної війни.

Виклад основного матеріалу
Визначення журналістики даних (дата-журналістики) як напряму 

в журналістиці, в основі якого лежить обробка даних і їх використан-
ня є очевидним, але не вичерпним. У посібнику «Журналістика даних» 
(“The data journalism handbook”) А. Пілхофер (Pilhofer, 2012) розглядає 
журналістику даних як «термін-парасольку», який, на думку вченого, 
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включає «постійно зростаючий набір інструментів, т ехнік та підходів 
до викладу повідомлення. Він може включати все що завгодно — від 
традиційної журналістики, «виготовленої на комп’ютері» (де дані ви-
користовуються як джерело інформації), до найбільш передових візуа-
лізацій даних та програмного забезпечення із поширення новин» (р. 6). 
А.  Ліченко (2020) підкреслює, що «журналістику даних можна розгля-
дати в контексті об’єктивності в медіа, як складову частину розсліду-
вальної журналістики, як форму візуалізованого сторітелінгу» (с. 140). 
У цьому контексті важливо відзначити, що журналістика даних поєднує 
традиційні методи та новітні технології, зокрема методи пошуку, збору, 
представлення та подавання інформації.

У сучасному медіапросторі журналістика даних займає дедалі по-
мітніше місце, стаючи невід’ємним складником якісного медіаконтен-
ту. У дослідженні «Журналістика даних: Минуле, сьогодення та майбут-
нє» (“Data Journalism: Past, Present and Future”) акцентовано: «у той час, 
коли самі факти є предметом дебатів, журналістика даних ніколи не 
була такою важливою» (Mair et al., 2017, p. 2).

Із пошир енням цифрових технологій, зростанням обсягів і доступ-
ністю відкритих даних виникла потреба в новому підході до збору, 
аналізу та візуалізації інформації. Журналісти більше не обмежуються 
лише текстовими формами подавання матеріалу — натомість активно 
використовують інтерактивні графіки, інфографіку та інші інструмен-
ти, які допомагають глибше розкрити суть досліджуваних тем.

Українські медіа, попри виклики війни, економічну нестабільність 
і технологічні обмеження, демонструють постійний прогрес у сфері жур-
налістики даних. Суттєвим для початку формування ринку відкритих да-
них у 2011 р. став Закон «Про доступ до публічної інформації» (Верховна 
Рада України, 2011). Пізніше, у 2015 р., була прийнята Постанова Кабінету 
Міністрів України «Про затвердження Положення про набори даних, які 
підлягають оприлюдненню у формі відкритих даних» (Кабінет Міністрів 
України, 2015). У 2014 р. командою SocialBoost було розроблено «Націо-
нальний портал відкритих даних», а в 2016 р. на ньому почали з’являтися 
перші набори даних. Ресурс постійно змінюється і вдосконалюється. 

Досліджуючи ринок відкритих даних в Україні, Я.  Шекеряк (2021) 
називає такі основні проблеми, як: «відсутність єдиного формату даних, 
пасивність суспільства, спричинена нерозумінням важливості й спосо-
бів використання даних, застарілі і нечисленні програми навчання ро-
боті з відкритими даними». Водночас ринок відкритих даних в Україні 
активно розвивається, законодавча база сприяла створенню підґрунтя 
для розвитку і журналістики даних, і стартапів, аналітичних платформ, 
громадських ініціатив. Відкриті дані стали ресурсом для прозорості 
влади, підвищення відповідальності чиновників і розширення можли-
востей громадянського суспільства.



53ŉктżальні Ÿитаннƈ żкраїнськоŬо інформаційноŬо Ÿросторż
$ctuaO issues of Ukrainian information space

 ISS1 ��1��1��� �onOine�

Робота з даними в журналістиці потребує особливих умінь і нави-
чок, окрім тих, що є в традиційній журналістиці. О. Вестлунд і А. Ерміда 
(Westlund & Hermida, 2020) слушно зазначають: «Журналістика даних — 
це спеціалізована експертиза, якою володіють не всі журналісти» (p. 4). 
Тому, досліджуючи журналістику даних, є сенс вести мову про спеці-
алізовані проєкти, де працюють підготовлені журналісти, які вміють 
відповідно збирати, обробляти та подавати інформацію. Адже автори 
таких матеріалів, зокрема, «повинні мати фундаментальні або погли-
блені знання зі статистики та роботи зі статистичним програмним за-
безпеченням для обробки даних відповідними способами» (Coddington, 
2015). Тобто лише журналістських навичок буде недостатньо, має здо-
бути досвід роботи з пошуком відкритих даних, візуалізацією та нави-
чки працювати з великими обсягами даних.

Стосовно журналістики даних в Україні варто зазначити, що одним 
із перших видань, які розпочали активну діяльність, став проєкт Texty.
org.ua (Про нас, б.д.). Це онлайн-видання визначає роботу в двох ос-
новних напрямах: класична журналістика та журналістика даних. Ви-
дання було засноване Анатолієм Бондаренком та Романом Кульчин-
ським у 2010 р.

Одним із семи принципів «Текстів» є такий: «Добираючи теми для 
публікацій, Тексти завжди міркують, що нового можна сказати, яку ко-
ристь принесе публікація, і як це допоможе країні та суспільству ру-
хатися вперед. Тексти виходять за традиційний для українських медіа 
набір тем і шукають тенденції та події, які впливають на наше життя, 
але залишаються поза увагою широкого загалу. Часто реальність, у якій 
живуть українці, відрізняється від того, як показують це життя медіа. 
Тексти намагаються максимально показувати те, що є насправді. Тек-
сти завжди цікавляться, що відбувається “на тій стороні Місяця”, тобто 
там, куди більшість ЗМІ і політиків не дивляться. Тексти завжди праг-
нуть враховувати контекст, у якому відбуваються події, та дивитися 
з “іншого боку” (в нас навіть є такий тег)» (Сім принципів Текстів, б.д.). 
Журналістика даних виокремлена на ресурсі окремою рубрикою. Кож-
на публікація порушує одну з важливих і суспільно значущих тем, під-
кріплена статистикою із посиланнями на першоджерела, відкритими 
даними та фотоматеріалами. Тому медіа не лише показує правдиву ін-
формацію, а й демонструє її і підтверджує достовірність.

На data-журналістиці також спеціалізується ресурс «Слово і Діло», 
який регулярно публікує аналітичні матеріали, інфографіку та візуаліза-
ції, що базуються на відкритих даних і фактологічному аналізі діяльності 
політиків та органів влади. Платформа відома своїми рейтингами відпо-
відальності політиків, візуальними розбірками передвиборчих обіцянок, 
а також тематичними дослідженнями у сфері економіки, безпеки й соці-
альної політики, які супроводжуються зрозумілими графіками та картами.
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Елементи дата-журналістики використовують не лише спеціалізо-
вані на даних медіа України. Має рацію Я. Шекеряк (2021): «Журналіс-
тика даних є однією з провідних медіагалузей, яка сповна використовує 
відкриті дані. Водночас, вони не є єдиним чи обов’язковим елементом 
для цієї медіасфери. Вони можуть бути джерелом інформації для жур-
налістики даних, або інструментом, за допомогою якого автор розпові-
дає історію — або і тим, і іншим водночас». Отже, журналістику даних 
варто розглядати також як інструмент для роботи медіа. 

Економічні медіа активно використовують дані у своїй роботі, що 
зумовлено специфікою галузі та потребою в точному аналізі. Вони ре-
гулярно публікують статистичні огляди, графіки, прогнози та дослі-
дження ринкових тенденцій, поглиблюючи розуміння читачами еконо-
мічних процесів і фінансових показників. Прикладом може бути Центр 
економічної стратегії  — незалежний аналітичний центр, що працює 
над дослідженнями економічної політики України. Вони публікують 
звіти та аналітичні матеріали, які включають статистичні дані, графіки 
та інші візуальні елементи для ілюстрації своїх висновків.

Активно впроваджує елементи журналістики даних у редакційну 
практику видання «Українська правда», особливо в контексті війни та 
суспільно-політичних розслідувань. У публікаціях редакція аналізує 
статистику, офіційні звіти та відкриті реєстри, що дає змогу створюва-
ти глибокі аналітичні матеріали. Для покращення сприйняття склад-
них тем, таких як економічні процеси чи політичні події, використову-
ються інфографіка та інтерактивні елементи. Журналісти застосовують 
аналітичні підходи для виявлення корупційних схем та дослідження 
впливу політичних рішень.

Аналогічна тенденція використання журналістики даних у роз-
слідуваннях спостерігається і в інших медіа України, зокрема в The 
Kyiv Independent, «Радіо Свобода», Liga.net, Forbes, «Детектор медіа». 
Ці звернення до дата-журналістики є епізодичними і не оформлені 
в окрему рубрику, як, скажімо, в «Текстах», але місія таких публікацій — 
правдиво на основі відкритих даних висвітлити тему — безумовно важ-
лива. Також у контексті розслідувальної журналістики дані активно ви-
користовують проєкти «Слідство.Інфо», «BIHUS.Info», які демонструють 
інформацію з відкритих реєстрів, застосовують інструменти оброблен-
ня даних для аналізу декларацій чиновників і суддів.

Упроваджують інструменти журналістики даних у своїй діяльності 
також громадські організації. Варто виокремити серед таких громад-
ський рух «ЧЕСНО», громадську мережу «ОПОРА», платформу infolight.
org.ua. Зазначені організації не лише здійснюють моніторинг політич-
них процесів, виборчих кампаній та діяльності органів влади, а й актив-
но використовують методи збору, оброблення та візуалізації відкритих 
даних з метою підвищення прозорості та підзвітності публічних ін-



55ŉктżальні Ÿитаннƈ żкраїнськоŬо інформаційноŬо Ÿросторż
$ctuaO issues of Ukrainian information space

 ISS1 ��1��1��� �onOine�

ституцій. Застосування журналістики даних в аналітичних матеріалах 
сприяє формуванню критичного мислення у споживачів інформації, 
розширює можливості громадського контролю та забезпечує глибоше 
розуміння суспільно важливих процесів. На цих ресурсах журналістика 
даних так само не виокремлена окремою тематичною рубрикою, проте 
її епізодичне використання сприятливо впливає на суть діяльності гро-
мадських організацій.

У посібнику «Журналістика даних» (“The data journalism handbook”), 
яке видане на основі 48-годинного семінару на Mozilla Fest (провідна 
світова подія для руху відкритого інтернету) в 2011 р. в Лондоні, є важ-
ливі зауваги щодо сутності журналістики даних та її місця в інформа-
ційному просторі, зокрема: «Завдяки використанню даних змінюється 
головний фокус журналістської роботи: не повідомити першим про те, 
що сталося, а бути тим, хто пояснить, що насправді означає той чи ін-
ший розвиток подій» (Lorenz, 2012, p. 3). Зважаючи на те, як швидко на-
разі ми отримуємо інформацію, журналістика даних в Україні нині має 
важливу місію — не швидко, а глибоко, змістовно й на основі доказів 
подавати важливі і важкі для розуміння теми.

Ще одна важлива заувага семінару на MozFest: «Інформаційна аси-
метрія — це не брак інформації, але неспроможність сприймати й об-
робляти її з тією ж швидкістю та в тих же обсягах, у яких вона до нас 
надходить, — є однією з найважливіших проблем, що постають перед 
громадянами в процесі прийняття ними життєво важливих рішень. Ін-
формація, отримана від друкованих, візуальних та аудіо ЗМІ, впливає 
на вибір та дії громадян. Якісна журналістика даних допомагає боро-
тися з інформаційною асиметрією» (Fries, 2012, p. 7). В умовах україн-
ського інформаційного простору, який характеризується політичною 
поляризацією, поширенням дезінформації, а також високою інтенсив-
ністю новинного потоку, роль журналістики даних набуває особливого 
значення. Вона не лише підвищує рівень об’єктивності та прозорості 
журналістських матеріалів, а й сприяє формуванню довіри до медіа, 
зміцненню інформаційної гігієни та посиленню спроможності грома-
дян здійснювати усвідомлений вибір у складних соціально-політичних 
умовах. В українських реаліях можливість через інструменти журналіс-
тики даних боротися з інформаційною асиметрією, а разом із нею з де-
зінформацією, викривленнями повідомлень, фейками — це значущий 
аспект у впливі на громадську думку та підвищення рівня критичного 
мислення в суспільстві.

Якщо розглядати основні інструменти журналістики даних, то 
в українському контексті мова йде насамперед про використання від-
критих баз даних та державних реєстрів. Ці джерела є ключовими для 
отримання достовірної, структурованої та перевіреної інформації, що 
може бути покладено в основу журналістських розслідувань та аналі-
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тичних матеріалів. До найбільш використовуваних відкритих ресурсів 
в Україні належать такі:

– Єдиний державний реєстр юридичних осіб, фізичних осіб-під-
приємців та громадських формувань — містить дані про власників біз-
несу, структуру компаній, зміни в реєстраційній інформації тощо;

– Портал відкритих даних data.gov.ua — подає інформацію з чис-
ленних державних органів, включаючи бюджетні витрати, тендери, 
екологічні показники тощо;

– Prozorro — система публічних електронних закупівель, яка на-
дає доступ до всієї інформації про державні тендери та договори;

– YouControl, Opendatabot — комерційні сервіси, що агрегують та 
візуалізують дані з державних реєстрів для зручного аналізу;

– Е-декларації (НАЗК) — реєстр майнових декларацій посадових 
осіб, який є основою для антикорупційної журналістики;

– Clarity Project  — інструмент аналітики державних закупівель, 
що дозволяє виявляти аномалії, пов’язані з недобросовісними поста-
чальниками;

– Реєстр судових рішень — джерело для перевірки судової історії 
фізичних та юридичних осіб.

Ці ресурси активно використовуються українськими журналіста-
ми-розслідувачами, аналітиками й громадськими ініціативами, що 
працюють із моніторингом прозорості, антикорупційною діяльністю та 
контролем за владою. Запуск таких платформ, як Prozorro, Єдиний дер-
жавний реєстр, Е-декларації, YouControl та Opendatabot, створив потуж-
не підґрунтя для становлення журналістики даних. Доступ до відкритих 
державних реєстрів і цифрових інструментів дає змогу медіа та громад-
ським організаціям збагачувати розслідування доказовими матеріалами.

Журналістика даних в Україні розвивається на перетині двох гло-
бальних процесів — цифрових трансформацій суспільства та гібридної 
війни, що містить активний інформаційний компонент. У зв’язку з цим 
виникає низка викликів, що ускладнюють ефективне функціонування 
напрямку, зокрема, такі: 

– обмежений доступ до деяких державних даних: попри прогрес 
у відкритості, частина реєстрів через війну чи з інших причин закрита 
або оновлюється нерегулярно, що ускладнює повноцінну роботу жур-
налістів;

– недостатня цифрова та аналітична грамотність журналістів: 
освоєння інструментів оброблення, аналізу й візуалізації даних вимагає 
спеціальних навичок, які ще не стали стандартом у професійній освіті;

– ризики маніпулятивного використання даних: навіть точні від-
криті дані можуть бути подані з викривленням контексту або навмис-
ною інтерпретацією;
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– обмежені ресурси редакцій: якісна журналістика даних потре-
бує інвестицій у технології, навчання та багатопрофільні команди.

У контексті викликів журналістики даних слушною є заувага нау-
ковця М.  Тимошика (2024): «Сучасні технологічні можливості в тон-
кій і відповідальній сфері поширення соціально значущої інформації, 
що є серцевиною журналістики, виявилися настільки безмежними 
й доступними, що ними почали зловживати. До того ж кругом і всюди. 
Особливо ті, хто має до журналістського фаху опосередковане відно-
шення, але широко використовує його давні й ефективні можливості 
впливати на громадську думку» (с. 21). Будь-який сучасний інструмент, 
зокрема і можливості дата-журналістики, в недосвідченого чи упере-
дженого журналіста може стати помічним для маніпуляцій. Зрештою, 
у добу цифрових технологій журналістика даних вимагає не лише тех-
нічної майстерності, а й високих етичних стандартів. Адже за наявно-
сті великих обсягів інформації та інструментів для її візуалізації легко 
створити ілюзію достовірності. Тому відповідальність за правдивість, 
об’єктивність і прозорість журналістських матеріалів зростає. Кожен 
журналіст, що працює з даними, має усвідомлювати: маніпуляції на-
віть з достовірними цифрами можуть суттєво вплинути на суспільні 
настрої, а отже, й на демократичні процеси загалом.

Перспективи розвитку журналістики даних в Україні також помітно 
окреслюються:

– зростання культури відкритих даних: держава і громадськість 
поступово розширюють доступ до інформації, що створює основу для 
нових журналістських проєктів;

– розвиток цифрових інструментів: поява нових сервісів, плат-
форм полегшує обробку великих обсягів інформації;

– попит на якісну аналітику: на тлі недовіри до маніпулятивних 
медіа зростає інтерес аудиторії до перевірених, глибоко опрацьованих 
матеріалів на основі даних;

– інтеграція з іншими форматами: журналістика даних може 
ефективно поєднуватись із розслідувальною, аналітичною та мультиме-
дійною журналістикою, що розширює можливості її функціонування.

Отже, хоча журналістика даних в Україні стикається з низкою 
структурних та професійних бар’єрів, вона має потужний потенціал 
до подальшого розвитку. За умови системної підтримки, впроваджен-
ня цифрових компетентностей у журналістську освіту та розширення 
доступу до публічної інформації цей напрям здатен відіграти ключову 
роль у зміцненні демократичних інституцій, підзвітності влади та ін-
формаційної безпеки держави.

Журналістика даних в Україні демонструє динамічний розвиток, ін-
тегруючись у традиційні та новітні форми журналістики. Вона стає не 
лише технічною інновацією, а й способом мислення, що базується на 
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перевірених фактах, відкритості джерел і прозорості аналізу. В умовах 
інформаційних викликів і гібридної війни цей напрям має стратегічне 
значення для зміцнення довіри до медіа, забезпечення інформованості 
громадян і розвитку демократії.

Висновки
1. Журналістика даних — дискутивне поняття, проте науковці одно-

стайні в тому, що це сучасний напрям у медіа, що поєднує традиційні 
журналістські навички з аналітикою, обробкою та візуалізацією вели-
ких обсягів інформації. Вона є цінним інструментом у протидії дезін-
формації, посиленні об’єктивності матеріалів і формуванні критичного 
мислення громадськості.

2. В Україні відкриті дані стали важливим ресурсом для розвитку 
дата-журналістики, зокрема завдяки запуску платформ як-от: Prozorro, 
Opendatabot, Clarity Project та ін. Законодавча база, що регулює доступ до 
публічної інформації, створила умови для формування ринку відкритих 
даних, який активно й ефективно використовується журналістами.

3. Видання Texty.org.ua, «Слово і Діло», «Українська правда», The 
Kyiv Independent, «Радіо Свобода», «Детектор медіа», Liga.net, Forbes 
активно впроваджують практики дата-журналістики у свою діяльність. 
У контексті розслідувальної журналістики дані активно використову-
ють проєкти «Слідство.Інфо», «BIHUS.Info». Застосовують інструменти 
журналістики даних громадський рух «ЧЕСНО», громадська мережа 
«ОПОРА», платформа infolight.org.ua. Першопрохідцем у впровадженні 
журналістики даних є Texty.org.ua, які мають окрему спеціалізовану ру-
брику для цього напряму та матеріали яких відзначаються особливою 
пропрацьованістю. Таке активне використання журналістики даних 
сприяє підвищенню якості контенту, прозорості влади та посиленню 
громадського контролю. 

4. Основними викликами для розвитку журналістики даних в Укра-
їні є обмежений доступ до деяких реєстрів, нестача навичок серед жур-
налістів, маніпулятивне використання даних та ресурсні обмеження 
редакцій. Водночас перспективи  — це зростання культури відкритих 
даних, поява нових цифрових інструментів і попит на якісну аналітику. 
За сприятливих умов журналістика даних може стати рушієм демокра-
тичного розвитку в Україні.
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Інформаційно-аналітичний 
портал «Детектор Медіа» 
як навчальна платформа 
журналістів-початківців

У статті йдеться про інформаційно-аналітичний портал «Детектор Медіа» 
як ефективний інструмент для ствердження медіаграмотності в освітньому 
процесі, зокрема у вищих навчальних закладах, де викладається спеціальність 
«Журналістика». Авторка розглядає проблематику медіаосвіти, її значення для 
формування критичного мислення та вмінь роботи з журналістськими матеріалами 
в сучасному інформаційному середовищі. Одним із головних аспектів є концепція 
медіаграмотності, яка включає в себе здатність аналізувати й оцінювати інформацію, 
що надходить з медіа, а також активно використовувати медіаресурси в освітніх 
цілях. Підкреслюється важливість медіаосвіти як ключового елемента підготовки 
молоді до життя в умовах інформаційного суспільства.

Детально вивчається ресурс «Детектор Медіа» як потужний освітній 
інструмент, що дає змогу формувати в учнів і студентів основні компетентності 
медіаграмотності через доступ до актуальних новин, аналітики, моніторингу та 
досліджень. Авторка також зупиняється на можливостях використання матеріалів 
«Детектор Медіа» в навчальному процесі через інтерактивні форми роботи — від 
вивчення основ медіаграмотності на уроках і лекціях до проведення дискусій, дебатів 
та створення аналітичних проєктів учнями і студентами на основі медіаматеріалів 
ресурсу. Важливим аспектом є залучення молоді до самостійного критичного аналізу 
та роботи з медіаконтентом, що дає змогу не тільки формувати необхідні знання, 
а й розвивати важливі навички критичного мислення.

Аналізуються практичні завдання застосування матеріалів «Детектор Медіа» 
на семінарах і факультативах, наводяться результати й відгуки учнів та студентів, 
що підтверджують ефективність цього ресурсу в навчанні. 

Стаття завершується аналізом переваг та обмежень використання «Детектор 
Медіа» в освіті, таких як доступність і актуальність інформації, залучення до 
самостійного критичного аналізу, а також проблеми з термінологією і технічним 
доступом. Визначаються можливі шляхи подолання цих труднощів, а також 
рекомендації щодо адаптації медіаосвітніх матеріалів для різних вікових груп та 
рівнів підготовки.

Ключові слова: медіаграмотність; медіаосвіта; «Детектор Медіа»; критичне 
мислення; перевірка фактів (фактчекінг); маніпуляції в медіа; освітній процес; 
медіаконтент; антифейк ініціативи; аналітичні проєкти; медіапродукти.
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The article highlights the information and analytical portal “Detector Media” as an 
effective tool for affi rming media literacy in the educational process, particularly, in higher 
educational institutions where the speciality “Journalism” is taught. The author studies 
issues of media education, its importance for grounding critical thinking and skills in work 
with journalistic materials in the modern information environment. One of the main aspects 
is a concept of media literacy, which includes the ability to analyse and evaluate information 
coming from the media, as well as actively apply media resources for educational purposes. 
This research emphasises the importance of media education as a key element in preparing 
young people for life in the information society conditions.

The resource “Detector Media” is studied in detail as a powerful educational tool that 
allows to form basic students’ media literacy competencies through access to current news, 
analytics, monitoring and research. The author also dwells on the possibilities of applying the 
materials of “Detector Media” in the educational process via interactive forms of work, such 
as from studying the basics of media literacy in classes and lectures to conducting discussions, 
debates and creating analytical projects by pupils and students based on the resource media 
materials. The involvement of young people in independent critical analysis and work with 
media content is an important aspect. It allows not only to form the necessary knowledge, but 
also to develop important critical thinking skills.

 Practical tasks of using “Detector Media” materials in seminars and electives are 
analysed; results and feedback from pupils and students are presented, confi rming the 
effectiveness of this resource in education. 

The article concludes with the analysis of advantages and limitations in using “Detector 
Media” in education, such as accessibility and relevance of information, involvement in 
independent critical analysis, and problems with terminology and technical access. Possible 
ways in overcoming these diffi culties are identifi ed, as well as recommendations for adapting 
media education materials to different age groups and training levels.

Keywords: media literacy; media education; “Detector Media”; critical thinking; fact-
checking; media manipulations; educational process; media content; anti-fake initiatives; 
analytical projects; media products.
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Актуальність проблеми
У сучасному інформаційному суспільстві медіаграмотність стає не-

обхідною компетентністю для кожної особи. Зі збільшенням кількості 
інформації, що надходить з різних джерел, виникає потреба в критич-
ному аналізові та відрізненні достовірної інформації від маніпуляцій 
і фейків. Це особливо важливо для молоді, яка формує свою світогляд-
ну позицію під впливом інтернет-контенту. Такі ресурси, як «Детектор 
Медіа», є важливими інструментами в навчанні молоді здатності кри-
тично сприймати інформацію та розпізнавати маніпуляції.

Стан вивчення теми
Тема медіаграмотності є об’єктом активних досліджень у науковій 

сфері, зокрема в контексті її використання в освіті. Дослідники акценту-
ють увагу на важливості цифрової освіти для розвитку критичного мис-
лення та громадянської активності. Однак на практиці реалізація цих 
підходів у навчальному процесі вимагає конкретних інструментів, що 
допомагають молоді навчитися правильно аналізувати контент. Ресурс 
«Детектор Медіа» є одним із таких інструментів, проте його застосування 
в навчанні потребує детального аналізу та методичного супроводу.

Завдання статті: розглянути основні теоретичні засади медіа-
грамотності та її значення для освіти; оцінити роль «Детектор Медіа» 
у формуванні медіаграмотності серед учнів та студентів; проаналізу-
вати можливості використання цього ресурсу в навчальному процесі, 
зокрема через інтерактивні форми роботи; визначити переваги та об-
меження використання «Детектор Медіа» в освітньому контексті; за-
пропонувати методичні рекомендації щодо оптимізації використання 
ресурсу в класах різних рівнів підготовки.

Виклад основного матеріалу
Медіаграмотність є одним із основних аспектів сучасної освіти, 

який визначає здатність людини аналізувати, розуміти й критично 
сприймати контент, а також використовувати медіа в особистих, соці-
альних та професійних цілях (Бебик, 2011). У теоретичному контексті 
медіаграмотність часто пов’язують з освітою — «комплексом знань, на-
вичок і умінь, які сприяють розвитку здатності до критичного сприй-
няття інформації» (Masterman, 2001). В межах такої освіти учні й сту-
денти навчаються не лише розуміти медіа як джерело інформації, але 
й оцінювати його через призму етики, маніпуляційних технік, а також 
соціальних, культурних і політичних контекстів. 

Поняття медіаосвіти має неабияке значення для розвитку особи-
стості в сучасній школі та вищих навчальних закладах. Зважаючи на те, 
що «інформаційні ресурси впливають на всі сфери нашого життя, від 
політики до культури, вони відіграють важливу роль у формуванні гро-
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мадянської позиції та соціальної свідомості» (Онкович, 2008). У вишах 
медіаосвіта є не лише додатковим елементом навчальної програми, 
але й важливим засобом підготовки молоді до життя в інформаційно-
му суспільстві. «У сучасному світі, де більшість інформації отримується 
через ЗМІ, здатність орієнтуватися в різноманітті медіаресурсів стає 
необхідною складовою громадянської активності та професійної ком-
петентності» (Potter, 2021).

Основними компетентностями, що формуються через медіаосвіту, 
є здатність аналізувати контент, відрізняти достовірну інформацію від 
фейків, маніпуляцій або пропаганди. Важливими є також уміння ви-
користовувати технології для створення власних матеріалів, критично 
оцінювати медіапродукти та аналізувати їхній вплив на аудиторію. Зо-
крема, учні й студенти повинні засвоїти такі навички, як пошук, пере-
вірка фактів, використання наукових джерел, а також розуміння етич-
них аспектів інтернет продукції та її впливу на суспільство.

Одним із ключових аспектів медіаграмотності є роль критичного 
мислення в сприйнятті контенту. Критичне мислення допомагає люди-
ні розпізнавати маніпуляції, фейки, суб’єктивні оцінки та спотворення 
фактів. Це передбачає не лише здатність поставити під сумнів інфор-
мацію, яку подають ЗМІ, але й уміння перевіряти факти, зіставляти 
різні джерела, аналізувати контекст і вплив журналістики на суспільну 
думку. Формування критичного мислення є важливим завданням меді-
аосвіти, оскільки лише так учні можуть стати свідомими та активними 
громадянами, здатними робити обґрунтовані рішення на основі інфор-
мації, а не маніпуляцій чи емоційних впливів.

«Детектор Медіа» (https://detector.media) — це провідний український 
ресурс, який поєднує функції засобу масової інформації й аналітично-
го центру ЗМІ та протидії пропаганді в Україні. Створений у 2004 р., він 
став надійним джерелом інформації для журналістів, експертів, освітян 
та широкої аудиторії. Розгляньмо детально структуру та напрями роботи 
цього ресурсу, його освітні продукти та антифейкові ініціативи.

«Детектор Медіа» має розгалужену структуру, яка охоплює різні ас-
пекти медіапростору:

– Новини: оперативне висвітлення подій медіасфери України та 
світу. Наприклад, О.  Крумін (2024) у статті «Дніпровський телеканал 
«Дніпро TV» під час війни: змістовні новини (і трохи піару)» пише про 
діяльність дніпровського телеканалу «Дніпро TV» під час війни аналі-
зує його контент та підходи до подавання інформації. 

– Аналітика: глибокий аналіз тенденцій та подій у медіапросто-
рі. Наприклад, матеріал про можливість трансляції українськими су-
дами відкритих судових засідань щодо воєнних злочинів росії обгово-
рює перспективи та виклики цього процесу, зокрема, С. Остапа (2024) 
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в статті «Чи будуть українські суди транслювати відкриті судові засі-
дання про воєнні злочини Росії у ютубі». 

– Моніторинг: систематичний аналіз контенту українських ме-
діа стосовно дотримання журналістських стандартів. Наприклад, моні-
торинг телемарафону «Єдині новини» за січень 2024 р. І. Куляс (2024) 
детально розглядає ефір спільного марафону, вказуючи на професійні 
помилки ведучих та журналістів. 

– Дослідження: проведення наукових та прикладних досліджень 
у сфері медіа. Наприклад, І. Куляс і О. Довженко (2018) наводять мето-
дологію моніторингів телевізійних і радійних програм ГО «Детектор 
Медіа», завдяки якій описуються підходи до аналізу різних інформа-
ційних жанрів.

У боротьбі із дезінформацією «Детектор Медіа» реалізує кілька важ-
ливих проєктів:

– DisinfoChronicle: проєкт, що документує хроніки кремлівської 
дезінформації про військовий наступ на Україну. 

– Перевірка фактів (фактчекінг): викриття неправдивої інфор-
мації, що поширюється в медіапросторі, наприклад, Д.  Дубов (2025) 
у статті «Фактчекінг і виявлення дезінформації більше не основний 
каркас протидії впливам».

– Розвінчування маніпуляцій: аналіз і спростування маніпулятив-
них технік, що використовуються в медіа для введення аудиторії в оману.

Завдяки таким ініціативам «Детектор Медіа» сприяє формуванню 
критичного мислення та підвищенню рівня медіаграмотності серед 
громадян.

Створення освітніх продуктів є надзвичайно вагомим сегментом 
діяльності «Детектора Медіа», орієнтованих на розвиток критично-
го мислення, навичок аналізу інформації, розуміння роботи медіа та 
спротиву маніпуляціям. Ці продукти подаються в зручному форматі, 
адаптованому для різної аудиторії — від школярів і студентів до вчите-
лів, журналістів і громадських активістів.

У фокусі ресурсу  — просте й доступне пояснення складних явищ. 
Наприклад, у матеріалі «Дипфейк: як розпізнати, захиститись і навіть 
посміятися» авторка Марина Леончук (2024) дає покрокову інструкцію 
для користувачів, як відрізнити правду від вигадки: перевіряти джере-
ла, обережно ставитися до гучних заголовків, звертати увагу на візуаль-
ний ряд тощо. Такий матеріал може бути використано безпосередньо 
на уроці з медіаграмотності або ж під час тренінгів.

Аудіоформат подавання інформації стає дедалі популярнішим серед 
молоді. «Детектор Медіа» підтримує цю модну тенденцію і пропонує 
низку освітніх подкастів, що розкривають ключові теми інформацій-
ної безпеки, пропаганди та соціальних процесів. Наприклад, подкаст 
«Медіуми» розповідає про те, як функціонують медіа, як працює теле-
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бачення, хто приймає рішення стосовно контенту, як формується сітка 
мовлення тощо. Його епізоди часто містять інтерв’ю з практиками ме-
діа — режисерами, редакторами, журналістами.

Ще один приклад — подкаст «Детектор медіа говорить», який зна-
йомить слухачів із явищами політичної комунікації, інформаційними 
кампаніями, психологією сприйняття медіа, що робить його корисним 
інструментом на заняттях із суспільних дисциплін або в колах фахової 
журналістської підготовки.

«Детектор Медіа» активно розвиває відеонапрям, публікуючи ана-
літичні відео, пояснювальні ролики, інтерв’ю. Так, у рубриці «Інфопро-
стір» на YouTube-каналі «Детектор Медіа» публікуються відео, присвя-
чені викриттю фейків, російської пропаганди, інформаційних операцій 
ворога й ін., наприклад, у відео «Що не так #30: Сексизм в українських 
медіа» автори розвінчують наративи стосовно ролі жінки у суспільстві 
та висвітлення цієї ролі на телебаченні (Детектор медіа, 2022). Такі відео 
мають короткий формат, динамічне подавання й можуть бути ефектив-
но використані як візуальний супровід під час лекцій, презентацій або 
в ролі прикладів для медіааналізу.

Усі ці формати — від інструктивних матеріалів до повноцінних на-
вчальних програм — дають змогу використовувати «Детектор Медіа» як 
гнучкий, актуальний і якісний освітній ресурс, здатний підтримати ви-
кладача в розробленні медіаорієнтованого контенту, а також сформува-
ти в студентів стійкість до маніпуляцій і навички інформаційної гігієни.

Постійний автор «Детектора Медіа» професор Микола Тимошик (на 
платформі цього видання є його блог) звертає увагу колег-викладачів на 
потребу залучення студентів факультетів журналістики, яких нині в Укра-
їні близько 80-ти, до написання історії героїв-захисників України новіт-
ньої російсько-української війни, орієнтуючи їх у цій темі на дотримання 
журналістських стандартів. Про це професор пише так: «Студенти-журна-
лісти КНУКІМу — одними з перших долучились до цієї ініціативи зі ство-
рення мартирологу полеглих героїв російсько-української війни. «Герої 
не вмирають, якщо їх пам’ятають» — під такою назвою вийшла добірка 
їхніх есе у «Слові Просвіти» в жовтні 2022 року» (Тимошик, 2023).

Ресурс системно веде моніторинг дезінформації, публікується огляд 
медіаринку. Звернемо увагу на гостру публікацію М.  Тимошика (2022) 
«Рашистський журнал в українській обгортці: у Києві готуються віднови-
ти «Науку и технику». В публікації йдеться про те, що в Києві заявлено про 
відновлення друку старого російського журналу: «Показова деталь. На по-
даному на сайті цієї групи зразку цього так званого сертифікату «пришпи-
лено» обкладинку… тієї ж ленінградської «Науки и техники»…». 

Цей розділ можна використовувати як додатковий аналітичний 
матеріал для занять, особливо в контексті дисциплін «Журналістика», 
«Громадянська освіта», «Медіаосвіта».
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Отже, освітні ініціативи «Детектора Медіа» не лише інформують 
громадськість, а й створюють потужний навчальний інструмент, що 
дає змогу викладачам і студентам працювати із живим інформаційним 
матеріалом, аналізувати його в реальному часі та формувати вміння 
медіакритики, перевірки фактів, розпізнавання маніпуляцій. Завдяки 
системності, регулярності й практичній цінності ці ініціативи можуть 
бути складником освітнього процесу на всіх рівнях — від шкільного до 
університетського.

Інтеграція матеріалів і підходів «Детектор Медіа» в освітній процес 
відкриває широкі можливості для формування в учнів і студентів нави-
чок критичного мислення, медіаграмотності та свідомого споживання 
інформації. Цей ресурс можна ефективно використовувати і в загаль-
ноосвітніх школах, і в закладах вищої освіти — в межах окремих пред-
метів або ж як міждисциплінарний інструмент.

Найочевидніший і водночас дієвий спосіб використання ресурсу — 
інтеграція матеріалів «Детектора Медіа» у зміст навчальних занять 
з медіаосвіти, громадянської освіти, історії, української мови, соціоло-
гії і журналістики.

На заняттях, присвячених основам медіаграмотності, можна:
– Розглядати типи маніпуляцій  — емоційні заголовки, підміна 

понять, виривання фраз із контексту. Для прикладу — стаття «Маніпу-
ляція статтею FT, буцімто «східноєвропейські політики обговорюють 
превентивний удар по Росії» (Пилипенко, 2025). Такі приклади можна 
подавати студентам як індивідуальні або групові завдання для аналізу; 
використовувати як основу для рольових ігор, де одні студенти висту-
пають в ролі журналістів, інші — як фактчекери чи аналітики; оформ-
лювати у форматі дискусій або дебатів, під час яких учасники відстою-
ють або спростовують тезу, базуючись на перевірених джерелах.

– Аналізувати структуру фейку: хто автор, як сформульовано по-
відомлення, яка емоція використовується, де поширюється.

– Ознайомлюватися з поняттями фактчекінгу на основі реальних 
прикладів із рубрик «Фейки» або «Маніпуляція».

У вищих навчальних закладах, зокрема на факультетах журналісти-
ки, соціології чи політології, можна використовувати «Детектор Медіа» 
як науково-аналітичну базу для написання курсових та дипломних робіт 
з тематики інформаційної безпеки, політичної комунікації, культури спо-
живання інформації тощо. На основі таких матеріалів можна створювати 
тренінги з медіаграмотності, адаптовані до різного віку учнів. В умовах 
дистанційного або змішаного навчання «Детектор Медіа» також є зруч-
ним джерелом для самостійної або проєктної роботи учнів, адже сайт 
пропонує відкриті освітні матеріали, мультимедіа й тематичні підбірки.

«Детектор Медіа» є не лише джерелом аналітичного контенту, 
а й слугує інструментом формування інформаційної гігієни, розвитку 
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медіакритичного мислення та підготовки відповідального громадяни-
на, здатного орієнтуватися в інформаційному просторі.

Ще одним ефективним напрямом використання ресурсу «Детектор 
Медіа» в навчальному процесі є організація дискусій, дебатів і тематич-
них занять, а також створення учнями й студентами власних медійно-
аналітичних проєктів. Такі форми роботи стимулюють глибше зану-
рення в проблематику, активізують пізнавальну діяльність і сприяють 
розвиткові навичок критичного мислення, аргументації, самостійного 
дослідження.

Матеріали «Детектора Медіа» є надзвичайно зручними для підго-
товки дискусійних тем, особливо коли йдеться про контроверсійні або 
резонансні випадки інформаційних маніпуляцій, фейків або порушен-
ня журналістських стандартів. Наприклад: публікація Алли Скорик 
«Ключові теми, над якими ми працюємо, — це воєнні злочини, соціаль-
на підтримка ветеранів і демографія може стати основою для дебатів 
про межу між журналістикою та пропагандою» (Наумова, 2024).

Студенти можуть обирати одну зі сторін, готувати аргументи, поси-
латися на статті, дані моніторингу та аналітику. Це дає змогу не лише 
тренувати риторику, а й закріпити розуміння функціонування медіа та 
принципів наведення фактів.

Особливо цінним педагогічним результатом є ініціювання власних до-
слідницько-аналітичних проєктів на основі матеріалів «Детектора Медіа». 
Це можуть бути і індивідуальні, і групові ініціативи, що поєднують еле-
менти дослідження, наведення фактів і творчого подавання результатів.

Форми проєктів:
– Аналітична доповідь або мультимедійна презентація, присвя-

чена темі дезінформації в певному медіа або регіоні.
– Студенти шукають в інформаційному просторі (наприклад, 

у соцмережах) сумнівні повідомлення та перевіряють їх на достовір-
ність, використовуючи методики з курсу «Як не стати овочем».

– Відео або подкаст, у якому учні обговорюють найпоширеніші 
маніпуляції — наприклад, на зразок подкасту «Медіазлочини», де роз-
глядаються приклади «гріхів» українських журналістів.

Проєктна робота може завершуватися презентацією результатів 
у класі або на факультетському заході, обговоренням, створенням влас-
ного куточка «Медіагігієни» або навіть участю в конкурсах, які регуляр-
но організовує «Детектор Медіа» і його партнери.

Отже, використання ресурсу в навчальному процесі не обмежується 
читанням статей — воно відкриває простір для творчості, дослідження, 
рефлексії та вироблення медіаімунітету. У контексті війни, інформа-
ційної турбулентності та цифрової доби така робота є не лише актуаль-
ною, але й соціально необхідною.
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У сучасному освітньому середовищі, де інформація постійно зміню-
ється та циркулює із шаленою швидкістю, вчитель або викладач мусить 
не лише передавати знання, а й формувати критичне мислення та стій-
кість до маніпуляцій. Саме з такою метою було впроваджено інтеграцію 
ресурсу «Детектор Медіа» в навчальний процес у межах кількох експе-
риментальних освітніх завдань. Подані нижче приклади демонструють 
можливості ресурсу для різних форматів занять (уроки, семінари, фа-
культативи) і дають змогу обрати ефективні методики його застосування.

Завдання 1: Заняття з теми «Як виявити маніпуляції в новинах» 
Мета: навчити учнів розпізнавати маніпулятивні повідомлення, 

розрізняти факти й оцінки, виявляти емоційне забарвлення та навмис-
не спотворення інформації.

Структура заняття:
– Коротка лекція про типи маніпуляцій (на основі аналітичного 

матеріалу «Детектора Медіа» — «10 поширених маніпулятивних прийо-
мів у ЗМІ»).

– Перегляд відео з проєкту «Фейк» із прикладом фейку про «аме-
риканських біолабораторій».

– Робота в групах: кожна група отримала скриншоти новин з ма-
ніпулятивними заголовками; завдання — виявити тип маніпуляції, ар-
гументувати.

– Підсумкова дискусія: чому ми віримо в маніпуляції, які наслідки.
Результати: студенти активно включилися в аналіз, особливо цікави-

лися прикладами з TikTok та Telegram, де також трапляються маніпуляції. 
Багато з них уперше замислились, що новина — це не завжди правда.

Завдання 2: Семінар «Фактчекінг у сучасній журналістиці» 
Мета: сформувати практичні навички перевірки фактів, ознайоми-

ти із платформами для фактчекінгу, інструментами OSINT, етичними 
дилемами.

Сценарій семінару:
– Ознайомлення з матеріалом «Як працює фактчекінг і хто в Укра-

їні його робить».
– Практична вправа: студенти обирали одну фейкову тезу зі стрічки 

«По той бік новин» або Telegram-каналів, яку мали спростувати через від-
криті джерела (Google Reverse Image Search, TinEye, YouTube DataViewer).

– Обговорення завдань, де факти не врятували репутацію медіа — 
розглядали помилки телеканалів під час висвітлення бойових дій.

Результати: студенти відзначили практичну користь навичок, бага-
то хто зацікавився перспективою роботи в аналітичних проєктах. Зросла 
кількість звернень до аналітики «Детектора Медіа» в курсових роботах.

Завдання 3: Факультатив «Медіагігієна в повсякденному житті» 
Мета: популяризувати серед підлітків навички критичного мислен-

ня та відповідального споживання інформації.
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Особливості формату:
– Раз на тиждень студенти переглядали відео від «Детектора Ме-

діа» та обговорювали, як це пов’язано з їхнім досвідом (особливо TikTok, 
YouTube Shorts).

– Завдання вдома — вести тижневий щоденник спожитих новин 
та визначати їхню якість.

– Проведено міні-опитування перед та після курсу: чи часто учні 
перевіряють новини, як визначають фейки, що читають.

Результати: студенти почали ставити більше запитань до контенту 
в соцмережах. Зросла кількість тих, хто самостійно використовує ресур-
си на кшталт «Детектора Медіа». У фіналі три учні створили власний 
подкаст з розбором популярного фейку про вакцинацію.

Виявлені труднощі та шляхи їхнього подолання:
1. Низька початкова мотивація учнів/студентів. Особливо на ранніх 

етапах учасники не завжди розуміють, навіщо вчитися перевіряти новини. 
Щоб подолати це, варто починати з яскравих і життєво близьких прикла-
дів, пов’язаних із соцмережами, плітками, резонансними подіями. Ефек-
тивним є інтерактивний старт — наприклад, «вгадай фейк» за заголовком.

2. Недостатній рівень цифрової грамотності. У частини учнів є про-
блеми з використанням інструментів перевірки (наприклад, не всі вміють 
користуватись Google Reverse Image Search). Це компенсується візуальни-
ми інструкціями, спільним проходженням алгоритмів перевірки в класі.

3. Брак часу в межах стандартної програми. Медіаосвітні теми ча-
сто не входять до обов’язкових дисциплін, особливо в загальноосвітній 
школі. Вихід — інтеграція в міжпредметні зв’язки (історія, мова, пра-
вознавство) або впровадження у вигляді факультативів/гуртків.

Отже, використання «Детектора Медіа» в навчальному процесі не лише 
можливе, але й ефективне, особливо за умови творчого підходу виклада-
ча, адаптації контенту до віку та зацікавленості учнів, а також постійного 
оновлення методик відповідно до змін інформаційного простору.

Застосування ресурсу «Детектор Медіа» в освітньому процесі має 
ряд очевидних переваг, що роблять його потужним інструментом 
формування критичного мислення та медіаграмотності. Передусім 
це — доступність і відкритість матеріалів. Усі аналітичні статті, новини, 
моніторинги, відео- та аудіопродукти публікуються у вільному доступі, 
без потреби реєстрації чи платного підпису. Такий підхід дає змогу ін-
тегрувати ресурс у навчальний процес незалежно від матеріальної бази 
закладу освіти чи рівня технічного забезпечення.

Не менш важливою є актуальність і достовірність інформації. Матеріа-
ли публікуються оперативно, із посиланням на джерела, з чітко вираженою 
позицією щодо стандартів журналістики та відповідальності за публічну 
комунікацію. Завдяки цьому ресурс є не просто джерелом знань, а й при-
кладом професійної журналістської роботи, якою можна і варто навчати.
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Особливо цінним для освітнього процесу є потенціал «Детектора 
Медіа» в залученні учнів і студентів до самостійного критичного ана-
лізу. Матеріали про фейки, маніпуляції, дезінформацію змушують мо-
лодь не просто споживати контент, а аналізувати, перевіряти, порів-
нювати — тобто діяти активно, а не пасивно. У поєднанні з методами 
інтерактивного навчання (групові дискусії, рольові ігри, проєктні робо-
ти) це дає змогу формувати довготривалі навички критичного мислен-
ня, інформаційної гігієни та аргументації.

Попри всі ці переваги, існують і певні обмеження у використанні 
цього ресурсу в навчанні. Зокрема, частина матеріалів написана надто 
складною мовою, перенасичена термінологією, що може створювати 
труднощі для молодших школярів або учнів без попередньої підготовки 
у сфері медіа. Також варто враховувати, що «Детектор Медіа» часто ви-
світлює політично й соціально чутливі теми, які можуть викликати не-
однозначну реакцію серед батьків чи адміністрації освітнього закладу.

Окремою проблемою може бути обмежений технічний доступ у де-
яких регіонах — нестабільний інтернет, відсутність пристроїв у класах 
або вдома. У такому разі доцільно використовувати роздруковані мате-
ріали або заздалегідь завантажені відео та подкасти.

Загалом, переваги «Детектора Медіа» як освітнього інструменту 
значно переважають обмеження, особливо якщо викладач адаптує кон-
тент відповідно до вікових та пізнавальних особливостей своєї аудито-
рії. Завдяки поєднанню сучасного, авторитетного контенту з методами 
активного навчання, цей ресурс здатен суттєво підвищити ефективність 
формування в учнів і студентів критичного ставлення до інформації.

Висновки
Ресурс «Детектор Медіа» має значний потенціал для розвитку ме-

діаграмотності серед учнів і студентів, що є важливим компонентом 
сучасної освіти. Завдяки своїм медіапродуктам, фактчекінговим ініці-
ативам та аналітичним матеріалам цей ресурс дає змогу учням і сту-
дентам розвивати важливі компетентності, зокрема критичне мислен-
ня, уміння відрізняти достовірну інформацію від маніпуляцій і фейків, 
а також здатність правильно сприймати та аналізувати медіаконтент. 
Більше того, «Детектор Медіа» не лише сприяє формуванню медіагра-
мотності, але й допомагає виховувати відповідальних громадян, здат-
них орієнтуватися в інформаційному просторі.

Перспективи подальшого впровадження ресурсу в освітній процес 
виглядають доволі обнадійливими. Оскільки медіаосвіта є актуальним 
напрямом, що відповідає вимогам часу, використання таких платформ, 
як «Детектор Медіа», може стати основою для розвитку системи меді-
аосвіти в школах і вищих навчальних закладах. Особливу увагу варто 
звернути на адаптацію матеріалів ресурсу для різних вікових категорій 
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і рівнів навчання, що сприяє забезпеченню максимально ефективності 
використання цього інструменту.

Отже, ресурс «Детектор Медіа» є важливим інструментом для роз-
витку медіаграмотності в освіті. Його подальше впровадження в освіт-
ній процес дає змогу якісно підготувати молодь до активного та свідо-
мого життя в інформаційному суспільстві.
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Іван Липа в українському 
пресовому полі 

(з нагоди 160-річчя 
від дня народження)

Мета статті — з’ясувати різновекторну присутність Івана Липи в українській 
пресі: публікацію його художніх творів та рецензій, публіцистичного доробку, участь 
у суспільних дискусіях, редакційну працю в одеських часописах доби Української 
революції та оцінку його постаті крізь призму некрологів. Політичне «вірую» 
І.  Липи, висловлене на початку кар’єри в колективній публікації «Profession de foi 
молодих українців» на шпальтах львівського журналу «Правда», лягло в основу 
статуту та програми Братства тарасівців. Новий політичний рух української 
молоді Наддніпрянщини декларував необхідність національного розвитку різних 
народів Російської імперії, перехід від українофільства до державотворчої 
діяльності. Співпраця І.  Липи з українськими часописами по обидва боки Збруча 
засвідчувала державницьку націоцентричну позицію діяча, розуміння впливу преси 
на формування національної єдності в умовах колоніального поневолення, потреби 
долання адміністративних кордонів через друковане слово. Різножанрові часописні 
публікації І.  Липи на шпальтах «Зорі», «Діла», «Української Хати», «Нової Громади, 
«Громадської Думки», «Літературно-Наукового Вістника», «Світла» та інших 
видань об’єднані ідеалом державного розвитку України, моральним імперативом 
соціальної справедливості й тонким літературним чуттям. З огляду на стильову 
специфіку навіть публіцистичні статті зраджували письменницький талант автора. 
Історичний шанс для реалізації цих намірів, наданий Україні після лютневої революції 
1917 р., І. Липа реалізовував через співпрацю в одеських часописах «Українське Слово», 
«Вістник Одеси», «Вільне Життя». Публіцистичний доробок доби Визвольних змагань 
1917–1921 рр. оприявнює погляди політичного діяча на питання державного устрою, 
організації армії та формування національної свідомості, зокрема серед молоді. 
Панорамний аналіз некрологів, що вийшли друком у галицькій пресі в кінці 1923  р., 
надають постаті І.  Липи стереоскопічності та увиразнюють його еволюцію як 
політичного лідера. Актуальність дослідження зумовлена не тільки святкуванням 
ювілею письменника, журналіста та політичного діяча, лідера Братства тарасівців, 
а й універсальністю його ідей у світоглядній парадигмі нації.

Ключові слова: Іван Липа; Братство тарасівців; українська преса; соборність; 
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The aim of this article is to study the multifaceted presence of Ivan Lypa in the Ukrainian 
press: the publication of his literary works and reviews, his journalistic legacy, participation 
in public debates, editorial work in Odesa periodicals during the epoch of the Ukrainian 
Revolution, and evaluation of his personality in the aspect of obituaries. Ivan Lypa’s political 

“I believe”, expressed in his early career in the collective publication “Profession de foi of Young 
Ukrainians” on the pages of the Lviv journal “Pravda” (“Truth”), formed the foundation for 
the statute and programme of the Tarasivtsi Brotherhood. This new political movement 
of Ukrainian youth from Naddnipriavshchyna proclaimed a necessity in the national 
development of various peoples of the Russian Empire, as well as a shift from Ukrainophilism 
to state-building activity. On both sides of the Zbruch river, I. Lypa’s collaboration with 
Ukrainian periodicals demonstrated his state nation-centric views as a fi gure, understanding 
of the press infl uence on the formation of national unity in conditions of colonial oppression, 
and the need to overcome administrative borders through the printed word. His diverse genre 
contributions to publications such as “Zoria”, “Dilo”, “Ukrainska Khata”, “Nova Hromada”, 

“Hromadska Dumka”, “Literaturno-Naukovyi Vistnyk”, “Svitlo”, etc., were united by the ideal 
of Ukraine’s state development, the moral imperative for social justice, and the refi ned literary 
sensitivity. Due to certain distinctive style, even his journalistic articles revealed his literary 
talent. Offered to Ukraine after the February Revolution of 1917, the historical possibility to 
implement these intention was realised by I. Lypa via cooperation with Odesa periodicals, 
such as “Ukrainske Slovo”, “Vistnyk Odesy” and “Vilne Zhyttia”. His journalistic output 
during the time of the Liberation Struggles, 1917–1921, reveals this political fi gure’s views 
on state governance, army organisation and formation of national consciousness, especially 
among youth. Published in the Galician press at the end of 1923, a panoramic analysis of the 
obituaries provides a stereoscopic view of I. Lypa’s personality and highlights his evolution 
as a political leader. The relevance of this research grounds not only on the commemoration 
of the anniversary of the writer, journalist, public fi gure, leader of the Tarasivtsi Brotherhood, 
but also on the universality of his ideas within the ideological paradigm of the nation.

Keywords: Ivan Lypa; Tarasivtsi Brotherhood; Ukrainian press; national unity; 
Liberation Struggles of 1917–1921; obituaries.
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Постановка проблеми
Ювілеї знакових українських діячів актуалізують етапність націо-

нальної історії, насвітлюючи і певні історичні періоди, і вплив особи-
стостей на динаміку суспільного процесу. Життєві траєкторії І.  Липи, 
що почали свій відлік на українському Півдні, у Керчі, а завершили на 
українському Заході, у Винниках під Львовом, стали своєрідним сим-
волом ідеї соборності. Аналіз форм присутності І. Липи в українській 
пресі дає змогу увиразнити роль часописів як фактора індивідуальної 
творчої реалізації, висловлення колективної громадсько-політичної 
думки, друкованої платформи для дискусії чи ж посмертної згадки.

Стан розроблення проблеми
Відразу після смерті І. Липи вийшла книга Юрія Липи «Світильник 

неугасимий. Памяти Івана Липи», яка містила есе про батька, присвя-
чений йому вірш та вибрану бібліографію (перевидана львівським 
видавництвом «Каменяр» у 2015  р.). Ю.  Липа, для якого базовою в іс-
торіософській доктрині була ідея генетичної закоріненості, автохтон-
ності українців, не випадково наголошував на ментальності родоводу 
батька — козаків, що «тримали свій час, як коня» (Липа, 1924, с. 6). Дво-
ма роками пізніше Ілько Гаврилюк у книзі «Незабутній. Пам’яті Івана 
Липи» в контексті розповіді про перебування в Одесі в 1917–1918  рр. 
окрему увагу приділив співпраці з І.  Липою в редакціях «Українсько-
го Слова» (Гаврилюк, 1926). Пізніші дослідження про І. Липу зазвичай 
зосереджені на його діяльності як письменника або громадсько-полі-
тичного діяча. Докладний життєпис саме в аспекті дотичності до пре-
совидавничого руху подає видання «Українська журналістика в іменах» 
(Гуцаленко, 1995; Романюк, 2002). Найґрунтовнішим є комплексна мо-
нографічна праця Ігоря Стамбола «Іван Львович Липа в українському 
національному русі: лікар, письменник, тарасівець» (Стамбол, 2017), 
кожен із трьох розділів якого репрезентує відповідний напрям діяль-
ності  — медичний, літературно-публіцистичний і політичний. Варто 
згадати й упорядкований цим же істориком фундаментальний том 
«Листування Івана Липи (1892–1922)» (Стамбол, 2020). Книга «Іван та 
Юрій Липи» (Стамбол & Кучеренко, 1919), що вийшла з нагоди їхньо-
го спільного ювілею в серії «Знамениті українці» видавництва «Фоліо», 
має на меті ознайомити з життєписами батька й сина ширші читацькі 
кола. Загалом саме ювілеї зазвичай стають приводом для статей у пресі 
й наукових збірниках, конференційних доповідей, висвітлюючи різні 
аспекти діяльності чільних постатей української культури.

Методи дослідження
Виокремлення найбільш репрезентативних пресових матеріалів 

для розкриття задекларованої теми передбачає використання в стат-
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ті пошукового й системного методів, контекстуальна інтерпретація 
текстів — аналітичного й описового, а залучення основних елементів 
життєпису І.  Липи на тлі доби — біографічного й історичного, що за-
безпечує комплексний підхід до об’єкта дослідження, розкриття жан-
рово-проблемного спектра публікацій та введення індивідувального 
доробку І. Липи в політичний контекст доби.

Виклад основного матеріалу
Слово перетворює світ, змінює людину, її думки та вчинки. Упродовж 

ХІХ-ХХ ст. часописи були були універсальним майданчиком друковано-
го слова, що давав сприяв творчому та інтелектуальному самовиражен-
ню й водночас впливу на суспільство. Життя і діяльність національних 
лідерів нерозривно пов’язані з пресою їхнього часу, із суспільно-полі-
тичним та культурним дискурсом, який вівся на її шпальтах. Співпраця 
І. Липи з періодикою, що розпочалася на початку ХХ ст., була усвідом-
леною й цілеспрямованою, що засвідчують його міркування: «Журнали, 
навіть ґазети, взагалі література — се та ниточка, що звязує одиницю 
з цілим народом. Коли на протязі літ нарід читає своїх письменників, 
він виробляє одностайні однодушні ідеали. Складає націю» (Липа, 1924, 
с. 99). Друкувався І. Липа і в галицьких, і в буковинських виданнях, а піс-
ля зняття 1905  р. заборони на українське друковане слово і в наддні-
прянських, зокрема в «Буковині», «Громадській Думці», «Ділі», «Зорі», 
«Літературно-Науковому Вістнику» (далі — «ЛНВ»), «Молодій Україні», 
«Народі», «Правді», «Раді», «Українській Хаті» й ін. Повна бібліографія 
публікацій письменника вміщена в згаданій монографії І.  Стамбола. 
Пресовий доробок І. Липи різножанровий — це поезія і проза, есе, пу-
бліцистичні статті й улюблений жанр казки, бо «поки буде на світі казка, 
поти варто й жити» (Липа, 1924, с. 99).

Народився І.  Липа в м.  Керчі 1865  р., материн рід походив із коза-
ків з Полтавщини. Початкову та гімназійну освіту здобув у рідному місті, 
а 1888 р. став студентом медичного факультету Харківського університе-
ту. У студентські роки заснував разом із друзями-однодумцями Братство 
тарасівців: його чільна роль у цій підпільній організації стала «причиною 
найтривалішого терміну ув’язнення з-поміж всіх затриманих у справі 
нелегальної пересилки літератури з-за кордону» (Стамбол, 2017, с. 207). 
Після 13 місяців арешту він ще три роки жив у Керчі під наглядом поліції. 
Завершив навчання 1897 р. уже в Казанському університеті. Працював 
лікарем на Херсонщині, Полтавщині, згодом на Одещині, а під час Пер-
шої світової війни був військовим лікарем у російській армії.

Політичне «вірую» І. Липи втілене в статуті та програмі Братства тара-
сівців, основні тези яких містить публікація у львівському журналі «Прав-
да» п.  н. «Profession de foi молодих українців». Підзаголовок публікації 
дає підстави згадати про реферат, який І. Липа виголосив навесні 1893 р., 
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хоча й можливий факт співавторства інших членів-засновників Братства 
(Стамбол, 2017, с. 145). Цей політичний документ декларував необхідність 
національного розвитку різних народів Російської імперії — «розбити рос-
сийскі кайдани й визволити усї росийскі народи зпід гнїтучого їх деспо-
тизму й централїзму» (Profession de foi молодих українцїв, 1893, с. 202).

Уже перша часописна публікація І. Липи на шпальтах «Народу» п. н. 
«Нові царські самодури та українські громадяне» (Марнієнко, 1890), під-
писана псевдонімом М. Марнієнко, хоча й була публіцистичною за жан-
ром, водночас зраджувала письменницький талант автора та політич-
ний азарт борця за справедливість. Опис знущань російського урядовця 
над українськими селянами, нерозуміння ними службової ієрархії та 
віра в «доброго царя» перетворює інформаційний допис в оповідання 
із рельєфно виписаними персонажами й діалогами. Повість «Нові Хре-
сти», надрукована 1903  р. у «ЛНВ», стала символічним переосмислен-
ням взаємин із тогочасною українською громадою. На думку І.  Липи, 
це був вдячний реципієнт духовних цінностей із глибоким внутрішнім 
відчуттям національної єдності, що долає кордони: «О честь тобі, укра-
їнське громадянство з обох боків Збруча, з обох боків Дніпра, з одного 
й другого боку Чорного моря!» (Ю. Липа, 1924, с. 20). І оце глибинне ро-
зуміння соборності нації та моральності як форми служіння їй прояви-
лися, зокрема, у тісній співпраці з пресою, що виходила по обидва боки 
Збруча, у намаганні долати адміністративні кордони своїм натхненним 
словом — художнім, публіцистичним, політичним.

Короткий творчий життєпис І. Липи подала антологія «Українська 
муза» (Київ, 1908), згадавши його публікації у львівських часописах 
«Зоря», «Правда» й «ЛНВ», низці альманахів на тлі згадок про дитин-
ство, юність, становлення як письменника, лікаря і громадського діяча: 
«Не зважаючи на те, що сімья його була українська (баба зовсім не вміла 
по російські, а батько говорив мішаною мовою), Липа не знав добре ні 
мови, ні історії української, ні сучасного становища української спра-
ви» (Іван Львович Липа, 1908, с. 826). Його націоцентричний світогляд 
сформувався в Харківському університеті, де він долучився до гуртка 
українських студентів. І. Липа друкував художні твори та рецензії, ок-
рім згаданих видань, також у галицьких часописах «Будучина», «Будуч-
ність», «Зеркало», «Недїля» та наддніпрянських «Рада», «Нова Громада», 
«Українська Хата», «Світло» й ін.

Ранні публікації на шпальтах «Зорі» — це переважно персоналії ви-
датних постатей української культури — Олександра Потебні, Степана 
Руданського, Олександра Корсуна та ін. У некролозі О. Потебні, подаючи 
короткий життєпис вченого, він відзначив роль фольклору та славістич-
них праць Миколи Костомарова, Франца Міклошича та Вука Караджича 
на формування його світогляду, що спонукали перейти на другому році 
навчання з правничого на історико-філологічний відділ Харківського 
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університету. За 30 років наукової діяльності О. Потебня став автором 
понад 40 наукових розвідок — монографій та статей у сфері філології, 
переважна кількість яких безпосередньо стосується України. Більше 
того, як згадували студенти, він зазвичай брав приклади для пояснен-
ня граматики саме з українського фольклору. Життя вченого суттєво-
го вкоротили недоброзичливці, підірвавши інтригами здоров’я, а його 
науковий доробок став заручником бездержавності України. І.  Липа 
підсумовував цю ситуацію метафорично, бо один із вінків на могилі 
Потебні нагадував стиглу ниву, на якій сіяв учений: «Насїння його рівно 
й дотепно сипало ся з працьовитої руки, але не долїтало до свого свого 
ґрунту, що так бажав приймити його, щоб випестити, виплекати й ви-
ростити в буйну рослину. Його підхоплював могутний крутїнь і зано-
сив геть далеко на північну чужину, де вже воно зійшло й стигне… Чужі 
люди користують ся з його, а тим часом ми, мов ті старцї, побираємо ся 
по під чужими вікнами…» (Степовик, 1892, с. 38). Поверненням цього 
зерна на рідний ґрунт українські вчені займалися вже у ХХ ст., зокре-
ма в 1931 р. Костянтин Чехович видав монографію «Олександер Потеб-
ня — український мислитель-лінґвіст», у якій наголошував, що погляди 
вченого на мову тісно пов’язані з його поглядами на національність як 
джерело духовної сили. Перефразовуючи думку І. Липи про окуповане 
інтелектуальне майно, К.  Чехович констатував: «У фільтрі російської 
науки пропадали й пропадають без сліду усі ті думки Потебні, що для 
нас як українців мають особливу вагу» (Чехович, 2019, с. 37).

І.  Липа став одним із учасників резонансної дискусії, що розгорі-
лася на шпальтах львівського щоденника «Діло» щодо добору публі-
кацій до «ЛНВ», їхньої художньої та моральної вартості. Започаткував 
розмову Євген Олесницький 1908 р. статтею «Статистика національної 
сьвідомости нашої інтелїґенциі»: у поіменному списку передплатни-
ків в Австро-Угорщині було зазначено їхній суспільний статус та гео-
графічну локацію, а статистика засвідчувала, що із 658 передплатників 
було 112 священників, 122 народних учителів та 424 світських інтелі-
гентів. Автор резюмував, що жертовність не завжди корелює із фінан-
совими можливостями, і що в плані критичного сприйняття публікацій 
журналу, «живий інтерес народний наказує безусловно ширити його 
серед всїх кругів нашої суспільности і будити сим загальний інтерес 
для нашої національної ідеї і для справ великої нашої вітчини по обох 
сторонах кордону» (Липа, 1911, с. 3). Розмову на те, з чим все ж не варто 
миритися, перевів Іван Копач у статті-відповіді «“Літературно-Науко-
вий Вістник” всеукраїнський журнал»: причину втрати популярності 
видання він убачав у нефаховому доборі творів і порушенні авторами 
меж етичності. Дискусія згасла в лютому 1908 р. після відповіді Івану 
Копачу Михайла Лозинського, що став на захист редакції журналу, од-
нак відновилася через три роки завдяки Гнату Хоткевичу, якого й під-
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тримав І.  Липа. Мотиви й аргументи диспутантів різні: Г.  Хоткевича 
хвилювала етичність творів Володимира Винниченка, якого редак-
ція вважала взірцем тогочасної літератури і пропагувала на шпальтах 
«ЛНВ», а І. Липу — етичність редакторів, які не відповідали письменни-
кам на їхні листи й не повертали рукописів. Липа підтримав думку Хот-
кевича, що настав час відверто відповісти на питання: хто винен у тому, 
що українці дедалі більше байдужіють до журналу? Причину ж такого 
становища вбачав, зокрема, у зміні редакційної політики після перене-
сення видання з ініціативи Михайла Грушевського до Києва. Виникало 
враження, іронізував І. Липа у статті «Ще про “Літературно-Науковий 
вістникˮ», що письменники  — це зло, якого треба позбутися. Раніше 
зв’язки редакції та авторів, незважаючи на кордон, постійно підтриму-
валися через Володимира Гнатюка, «і ми знали все, що нам, як пись-
менникам, було потрібне, що нас цїкавило і се єднало нас у суцїльне 
коло, що впливало на громадянство» (Липа, 1911, с. 3). Втрата ж чільних 
співробітників послаблювала українські позиції в умовах літературної 
конкуренції з сусідніми народами. Публікації у «Ділі» не вичерпували 
масштабу дискусії, адже вона ще більш інтенсивно велася на шпаль-
тах київської «Ради» та була віддзеркаленням глибших конфліктів в се-
редовищі української громади. У підсумку М. Грушевський, «зваживши 
на критику, виконав волю критикуючої сторони і віддав керівництво 

“ЛНВ” редакційному комітетові, що, на думку дослідників, мало нега-
тивне значення для видання» (Стамбол, 2017, с. 163).

Співпраця І. Липи із пресою була різноплановою. 
Гострі публіцистичні статті письменника виявляли суспільні хвороби, 

він намагався відстоювати соціальні й національні права свого народу, 
інформував про численні факти політичних переслідувань. На шпальтах 
«Ради», «ЛНВ», «Діла», «Буковини» І. Липа висловлював свої міркуван-
ня щодо резонансних суспільних подій, зокрема створення пам’ятника 
Тарасові Шевченку, надання Київському університету автономії та за-
снування в ньому українських кафедр, ролі духовенства в тогочасному 
суспільному житті, бюрократію і корупцію російських урядовців, пере-
слідування української інтелігенції, цикл публікацій був присвячений 
і Братству тарасівців. У контексті розмови про підстави національної 
автономії, що стала особливо актуальною в перше десятиліття ХХ  ст., 
І. Липа відзначав у статті «Ідеали чи полїтика?» суголосність різних ро-
сійських політичних партій у неприйнятті цих ідей: «Як тільки москалї 
почули, що інородці жадають собі повних прав на своїй землї, що вони 
вимагають кожен для свого краю автономії, а всю державу хочуть пе-
ребудувати на федеративних основах, так зараз счинили ґвалт: “Росия 
гине! Інородці хочуть зруйнувати Росию!..”» (Міщанин, 1907, с. 1).

Один з найбільших історичних зламів, революційні події 1917 р., для 
одних стали можливістю визволення з-під національного та соціально-
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го гніту, для інших — крахом старанно вибудовуваної імперської влад-
ної вертикалі. Одеса, де перетиналися різні національні традиції, іде-
ологічні пріоритети, місто, що було морськими воротами у світ, можна 
навіть сказати «місто з обличчям моря», опинилося в епіцентрі різних 
геополітичних стратегій, які увиразнюють часописи 1917–1918 рр., се-
ред яких україномовні були, на жаль, у меншості. Все ж символічно, що 
визволене друковане слово дало назву одній із перших пореволюційних 
газет, яка з’явилася в березні 1917 р., «Українське Слово», і з якою тісно 
співпрацював І. Липа. Згадуючи про недавні сумні наслідки політично-
го потепління після революції 1905 р., автор у статті «Організуймось!» 
зазначав: «Та не довго ми тішилися волею… Ціла преса була знищена, 
Украіна стала знову німа, без’язика, зосталась без проводирів, бо щедро 
уряд кидав до тюрем заступників народніх та редакторів, а то засилав 
і в Сибір неісходиму» (Липа, 1917a, с.  2). Газета системно висвітлюва-
ла і національну історичну традицію державотворення, і процес фор-
мування нової владної вертикалі, створення Української Центральної 
Ради (УЦР), багатопартійність, розвиток рідномовного шкільництва, 
діяльність товариства «Просвіта», новини місцевого життя. Як  заува-
жував історик Олександр Варнеке, часопис складався насамперед із по-
літичних статей, «що з них відзначаються своїм стилем якихось уро-
чистих пророкувань статті-відозви Івана Липи» (Варнеке, 1929, с. 104). 
Низка його статей, уміщених на шпальтах «Українського Слова», зокре-
ма «Украінська Центральна Рада», «Украінський Народе!», «Вибори до 
городськоі думи», «Руїна», «Не по дорозі» та ін., порушувала проблеми 
політичної й історичної необхідності негайної побудови української 
державності й повного визволення України від ворожих сил та акцен-
тувала увагу читачів на переконанні: не варто сподіватися, що допомо-
га прийде від когось чужого й сильного — тільки самі українці зможуть 
захистити себе. І.  Гаврилюк у книзі спогадів відзначав жертовну пра-
цездатність І. Липи: «він один давав ледве не стільки матеріялу, скільки 
ми останні всі разом» (Гаврилюк, 1926, с.  32), а газета була настільки 
успішною, що мала наклад у десять тисяч примірників. Редакція аргу-
ментовано критикувала Тимчасовий уряд, який не давав згоди поши-
рити юрисдикцію Генерального секретаріату на всі українські губернії, 
тож І. Липа закликав запобігти новій диктатурі у статті «Руіна», бо лише 
жертва тих, яких російський уряд кидав у в’язниці та засилав у Сибір 
за українську мову уможливила воскресіння нації: «Для Украіни націо-
нальне військо есть основа нового ладу» (Липа, 1917b, с. 9).

Погляди І.  Липи на організацію українського війська детальніше 
сформульовані в статті «Вільне козацтво» на шпальтах «Рідного Ку-
реня». Автор пропонував «взоруватися» на традицію Запорізької Січі, 
тобто поєднати воєнний обов’язок із економічною вигодою: «при пе-
редачі нетрудових земель народові треба провести принціп козаччини: 
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давати землі не даром, а за майбутні заслуги перед рідним краєм — да-
вати землі тим, хто стане в ряди козацтва. Козакам кінним дати більше, 
пішим — меньше» (Липа, 1917c, с. 2). Поза козацтвом частина громадян 
матиме інші, цивільні професії. Редакція застерігала, що не в усьому 
погоджується із автором, а загалом принципи формування української 
армії активно дискутувалася у тогочасній пресі, зокрема у «Рідному Ку-
рені», що був військовим часописом.

У 1918 р. ім’я Івана та Юрія Лип можна побачити серед редакторів 
часопису «Вістник Одеси» — офіційного органу, який виходив замість 
«Вѣдомостей Одесскаго Градоначальства» після переходу міста в берез-
ні 1918  р. під юрисдикцію УНР. Часопис висвітлював процес розбудо-
ви української державності, зокрема в законодавчій сфері, а завдяки 
приходу до редакції Лип газета вийшла поза межі суто інформаційного 
видання, публікуючи аналітичні матеріали про суспільно-політичне 
й культурне життя: заснування Академії наук України, зміни в освітній 
сфері, кооперативне будівництво.

І. Липа друкувався і в газеті «Вільне Життя», розкриваючи сутність 
«перефарбованої» імперської політики Росії, яка через своїх емісарів 
агітувала проти української влади за Всеросійські установчі збори та 
«вольный город Одессу»: «Треба знання арихметики лиш за три кляси 
гімназії та знання державних трат на державні установи в Одесі, щоб 
не гратись у таку дітську играшку, як вільний город. То загибель для 
Одеси» (Степовик, 1918, с. 1). Російські, зокрема більшовицькі, газети 
в Одесі наполягали, що хоча й вищим органом в Україні є Генеральний 
секретаріат, склад якого визначає Тимчасовий уряд зі згоди УЦР, однак 
питання державного устрою — це юрисдикція Установчих зборів. Тобто 
декларувалося право всіх націй на самовизначення аж до відокремлен-
ня, насправді ж Україна позбавлялася історичної й політичної суб’єк-
тності і тлумачилась як об’єкт політичного суперництва між Російською 
та Австро-Угорською імперіями.

У тематичному 56-му числі газети «Вільне Життя» І. Липа вмістив 
спогад «Незабутній вечір» про Івана Франка. Якось у розмові з друзями, 
серед яких були Іван Франко, Володимир Гнатюк та Іван Липа, йшлося 
про задуми нових художніх творів, збирання фольклору, вивчення іно-
земних мов та роботу над апокрифами. В. Гнатюк раптом заспівав ма-
ловідому пісню, а І. Франко його підтримав «приємним тенором», при 
цьому його вигляд неначе змінився: «Дивлюсь, дивуюсь і пригадую по-
явні чуда з библійного життя, бачу і розумію, що справді од людини мо-
жуть виходити світлі проміння, що вже може сіяти таким світом, як то 
пишеться, наприклад, про Мойсея» (Липа, 1918, с. 6). Якщо традиційно 
образ Мойсея пов’язувався з ідеєю провідництва, то І. Липа інтерпретує 
його в іншому, містичному, аспекті.
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І.  Липа активно долучався до організації державних структур, що 
передбачало складну політичну боротьбу — він став комісаром Одеси,
лікарським інспектором міста, а потім міністром ісповідань в уряді Ди-
ректорії, працюючи над вирішенням питання автокефалії української 
церкви, що, на жаль, не було успішним. Усе ж він мав сміливість пли-
сти проти течії, не втрачаючи віри в ідеал, близький і зрозумілий йому 
з молодості. Після поразки Визвольних змагань 1917–1921 рр. І. Липа як 
їхній активний учасник змушений був емігрувати разом з урядом УНР 
через Кам’янець-Подільський у табори інтернованих вояків україн-
ської армії. Оселившись неподалік Львова, у Винниках, мав надію пра-
цювати лікарем. Однак постійні адміністративні перешкоди польської 
влади внеможливлювали професійну діяльність, позбавляли засобів іс-
нування і, зрештою, передчасно звели його з цього світу.

Відхід І. Липи став болючою несподіванкою для української громади. 
Володимир Дорошенко в розлогому некролозі на шпальтах «ЛНВ» окрес-
лив два виміри самотності митця й політичного лідера, два виміри чу-
жини — географічної та ментальної. Хоча й завдяки своїй альтруїстичній 
натурі він мав чимало друзів, перш за все з наддніпрянської еміграції, 
і помер «на руках» професора Івана Огієнка, все ж перебував «майже са-
мітний серед чужих людий, на гіркій еміґрації, далеко від рідного горя-
чого полудня України, від укоханого Чорного моря, на берегах котрого 
уродився й прожив майже все життя» (Дорошенко, 1924, с. 82). Україна 
втратила не тільки визначного діяча, а й морально чисту й тверду в пере-
конаннях людину, віддану рідному краю і водночас скромну щодо своїх 
заслуг. Висвітлюючи основні віхи життя І. Липи, В. Дорошенко звернув 
особливу увагу на його діяльну участь у Братстві тарасівців та в житті 
Одеси доби Української революції, на його стрімку еволюцію як загаль-
нонаціонального політика. Як зазначає В. Дорошенко (1923) оповідання 
письменника «Утома» має візіонерський характер: «Я знаю: руйнувати 
старе і творити нове в таку бурю, то значить: насамперед самому порва-
ти з усім старим... То значить: ніде не мати пристановища... То значить: 
бути вічно під загрозою смерти... Нарешті: піднятися на верх народніх 
хвиль, щоб звідти впасти в безодню, у небуття...» (Липа, 1922, с. 202).

Ще один некролог авторства В. Дорошенка опублікував щоденник 
«Діло». У ньому жертовність та самопосвята І. Липи охарактеризовані 
крізь призму Шевченкової національної символіки: полюбивши всім 
серцем «велику руїну», він безкомпромісно служив народній справі. Бо 
й справді особлива заслуга митця  — побачити в руїні і славне мину-
ле, і перспективу майбутнього. Початок громадської активності І. Липи 
пов’язаний із Півднем України, де він народився, закінчив народну 
школу й гімназію. У Харкові долучився до політичної боротьби: Брат-
ство тарасівців уже самою назвою окреслювало ідейне спрямування 
цієї підпільної організації, та й розплата нагадувала долю послідов-
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ників Шевченка — понад рік в’язниці і три роки під наглядом поліції, 
заборона продовжувати навчання в українських університетах. В.  До-
рошенко (1923), згадуючи основні життєві віхи митця, акцентував ува-
гу на добі Визвольних змагань: «В часі революції приступив до партії 
соціялістів-самостійників і був членом Центрального Комітету партії, 
а в останніх літах — головою Ц.  К. Як видатний діяч, що положив ви-
значні заслуги для українського життя в Одесі, був висунений одеськи-
ми земляками при утворенню правительства У.H.P. по упадку гетьман-
щини й став міністром ісповідань в кабінеті Директорії. Від того часу 
ділив долю й недолю У.Н.P., завжди стоючи в перших рядах борців за 
волю рідного краю. В Камянці брав діяльну участь в працях Всеукраїн-
ської Національної Ради і належав до її президії, на еміграції в Tapно-
ві — був членом Ради Республики й отворив її засідання» (с. 1). Його на-
тура не терпіла порожнечі: розпочавши у Винниках лікарську практику, 
доволі швидко здобув симпатію місцевого населення. Але міністерство 
здоров’я давало дозвіл працювати лише на пів року, підтвердження 
якого місцева польська влада затримувала ще на 2–3 місяці, аптекарю 
було заборонено приймати рецепти від доктора Липи, а поліція стежи-
ла, щоб він не лікував таємно ще й вимагала зняти вивіску з канцелярії 
буквально напередодні смерті. Ймовірно, причини такого ставлення 
були не лиш політичні, бо «всі перепони треба завдячувати конкуренції 
місцевого лікаря — Поляка чи краще вихреста» (Дорошенко, 1923, с. 1). 
І. Липа був також позбавлений можливості підтримувати сина, що на-
вчався в університеті в Познані, помер від раку шлунка, який швидко 
прогресував. Характеристика автором некролога літературної діяль-
ності І.  Липи зраджує фахового бібліографа: В.  Дорошенко наводить 
докладний перелік видань, у яких друкувався письменник. І. Липа був 
серед перших, хто зацікавився психологічним аспектом і символізмом 
у малій прозі, й саме ці твори були найпопулярніші серед читачів. Його 
казки, що вийшли в революційну добу друком в Одесі й були перевида-
ні станиславівським видавництвом «Бистриця» 1922  р., плекали в ді-
тях любов до добра й до рідного краю. Тісна співпраця з галицькими 
й наддніпрянськими діячами засвідчує, що він не втрачав з овиду ідеал 
соборної України, який так самовіддано прагнув втілити в життя в бу-
ремну добу УНР і беріг як духовну цінність у прикрих умовах еміграції.

Цю унікальну духовну сутність письменника підкреслила й Вален-
тина  Завадська в «Молодій Україні». Його характер видніється крізь 
призму зовнішнього образу, що гармонійно поєднав ідею зцілення осо-
би та суспільства: «Невеличкого зросту, кремезний бльондин з голеним 
розумним обличем говорив завсіди привітно і щиро» (Завадська, 1923, 
с.  285). Його сумлінність мала концептуальний характер і виростала 
із внутрішнього переконання про моральний кодекс лікаря: пацієнти 
любили його і знали, що він прийде і до найбіднішої хати. Глибоке ро-
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зуміння того, кому належить майбутнє нації, спонукало І. Липу писати 
казки для дітей, «особливу ж увагу звертав на молоде поколіннє, страю-
чися виховати в ньому національну свідомість» (Завадська, 1923, с. 285).

Чітка україноцентрична орієнтація І. Липи відзначена і в некролозі, 
надрукованому в газеті «Заграва», задекларованій як орган незалежної 
політичної думки, хоча насправді вона мала «чітку орієнтацію на УВО» 
(Вдовичин, 2003, с. 324). Вже у фразі «він був оден з тих немногих, які 
вміють не тільки з гідністю жити, але і з гідністю вмирати» вловлю-
ється те ідейне кредо, що вело життям Юрія Липу, Олену Телігу, Олега 
Ольжича та численних відомих і безіменних бійців УПА. Він жив і под-
вижницьки працював без галасу й самореклами, без нарікань «зносив 
підлу долю мріяв «про те велике, якого свідками довелося бути нашому 
поколінню. А коли воно прийшло, віддав він йому цілого себе, аби впас-
ти на тім довгім шляху, яким іде до своєї Голгофи і до свого воскресення 
нації» (Др. Іван Липа, 1923, с. 288).

Якщо некролог в «Заграві» проєктує вектор Липиної діяльності впе-
ред, в майбутнє, то в «Новому Часі» — назад, у минуле як певний перед-
часний підсумок. Передчасний і в сенсі особистому, і суспільному, бо 
ж «нікому не може бути більше боляче в останню годину, як тому, що 
всеньке своє життя посвятив для якоїсь справи і мусить вмирати, не 
довівши її до кінця» (Д-р Іван Липа, 1923, с. 2). Цей біль посилював ро-
зуміння, що батьківщина надалі залишається в неволі, що рідний народ 
змушений бути слугою у сусідів. Короткі біографічні штрихи служать 
канвою для окреслення світогляду І. Липи, йдеться і про його служіння 
як лікаря, митця, громадського діяча, і про «внесок» окупаційної поль-
ської влади в те, що така жертовна людина, яка могла ще багато зро-
бити для нації, передчасно покинула цю землю. У величному похороні 
взяли участь представники багатьох українських організацій: «В чис-
ленних промовах віддано честь борцеви за народню справу; безліч цві-
тів, якими засипано труну, була доказом, що прийшлось йому спочити 
між своїми на рідній землі» (Д-р Іван Липа, 1923, с. 3).

У некролозі від товаришів-однопартійників з Рівного згадано й ін-
ших соратників, які нещодавно відійшли. І хоч непідписаний автор ви-
знавав, що мав з І. Липою певні ідеологічні незгоди, однак це не впли-
вало на їхні особисті взаємини. Розповідаючи коротко про життєвий 
шлях та громадсько-політичну діяльність товариша, автор відзначив 
ранній прояв його національної ідентичності: ще до вступу в універси-
тет він був свідомим українцем, а коли став студентом у Харкові, щиро 
віддався українській справі, засновуючи першу українську революційну 
організацію т. зв. «тарасівців». Доля пов’язала його, зокрема, з Рівним, 
де виходив цитований журнал «Дзвін»: там на партійній конференції 
в 1919  р. він був обраний головою південної філії Партії самостійни-
ків-соціалістів із правом голосу партії. Слова про те, що його «могила — 
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маяк, що світитиме сучасному і послідуючим поколінням та в темряві 
насунувшої ночі освітлюючи великий тернистий шлях до вільної Мате-
ри-України» (Д-р Іван Львович Липа, 1923), кидає алюзію і до могили 
Шевченка в Каневі, яка століттями є дороговказом для українців, і до 
рідного Липі Чорного моря.

Галицькі часописи подали докладний опис похорону, зокрема «Діло», 
«Новий Час», «Наш Прапор». Незважаючи на типову для Львівщини непо-
году, «сльотавий день», вшанувати І. Липу зібралося чимало людей — міс-
цевих, інтелігенції зі Львова й емігрантів із Наддніпрянщини. Чин по-
хорону служили місцевий парох, декан о. Григорій Гірняк та троє інших 
священників, співав хор місцевої читальні «Просвіти». Після панахиди 
в церкві відбувся парастас: редакція «Діла» відзначила, що поява сина 
Юрія під час співу «Вічная пам’ять» — це був «дійсно трагічний момент, 
що дуже зворушив присутних» (Похорон д-ра Ів. Липи, 1923, с. 3). Під час 
парастасу сказав прощальне слово о. Гірняк, потім від імені «Народного 
Комітету» виступив Ярослав Олесницький. Над могилою промовляли від 
імені винницької громади й місцевих українських товариств адвокат Єв-
ген Щуровський, від головного виділу товариства «Просвіта» Степан Шах, 
від редакції «Діла» Дмитро Левицький і від імені «Українського лікар-
ського товариства» Mаксим Музика. Найбільш зворушливою була про-
мова Mиколи Вороного. Давній приятель згадав про ті далекі часи, коли 
вони під проводом І. Липи організували «Братство Тараса», про надзви-
чайну скромність товариша й водночас вимогливість до себе, послідовну 
позицію українського державника-самостійника, а також про ті злидні, 
які доводилося терпіти в умовах еміграції. Розповідь візуалізована че-
рез емоційну компоненту: «Промова, переплетена мотивами з україн-
ських голосінь, повна жалю й розпуки по помершім та пророчої заповіди, 
що здійсняться мрії його, зробила потрясаюче вражіння: і священники, 
й народ плакали, слухаючи її» (Похорон д-ра Ів. Липи, 1923, с. 3). Дока-
зом пошани та вдячності було море квітів на могилі, численні вінки від 
українських товариств і місцевої громади. Навіть по закінченні похоро-
ну, зазначала редакція «Нашого Прапора», багато хто залишався стояти 
над могилою, розташованою поруч із пам’ятником «українських Героїв» 
(Похорон дра Івана Липи, 1923, с. 3). І в цьому був особливий вимір сим-
волічного втілення ідеї соборності.

Висновки
Співпраця І. Липи з пресою супроводжувала сі етапи його життя — 

від друку публіцистичних статей і художніх творів, через активну пу-
блікаційну й редакторську діяльність у добу Української Революції до 
сповнених болю й пошани некрологів. Аналіз цих форм «присутності» 
засвідчує унікальну роль часописів і в процесі формування індивіду-
ального творчого стилю митця, впливу на читача, і як універсальної 
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політичної трибуни державотворення. Часописи зберігають духовний 
простір, який дає змогу навіть через століття сформувати цілісний об-
раз письменника, лікаря й борця за долю нації, побачити підсумок цих 
змагань крізь призму посмертних згадок.
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Збережена пам’ять: 
мемуари в пресі 

української еміграції 
міжвоєнної Німеччини

Мета статті  — на основі дослідження контенту преси української еміграції 
в Німеччині міжвоєнного періоду виявити та проаналізувати мемуарні публікації, 
надруковані на її сторінках; актуалізувати їхнє значення для вивчення історії України, 
зокрема періоду Визвольних змагань; з’ясувати реакцію української преси того часу 
на ці матеріали. Для досягнення поставленої мети використано комплекс методів: 
системний, історико-джерелознавчий, контент-аналіз та описовий.

Аналіз історіографії питання засвідчує, що, попри високу джерельну цінність 
спогадів про визвольні змагання, мемуарні публікації в пресі української еміграції 
Німеччини міжвоєнного періоду не дістали належної уваги дослідників у процесі 
формування об’єктивної історичної картини доби.

У часописах «Українське Слово» (Берлін, 1921–1922) та «Український Прапор» 
(Відень, 1919–1923; Берлін, 1923–1932) встановлено й проаналізовано мемуарні 
публікації В.  Андрієвського, І.  Герасимовича, Г.  Кінчила, В.  Леонтовича, О.  Меґаса, 
М.  Слобідського. Виявлено оперативність часопису «Українське Слово» та 
однойменного видавництва в оприлюдненні цих матеріалів для широкого кола 
читачів. Розкрито реакцію тогочасної української преси на ці публікації, зокрема 
часописів «Літературно-Науковий Вістник», «Свобода», «Український Вістник». 
З’ясовано важливість мемуарної спадщини як історичного джерела, необхідність 
її вивчення для правдивої реконструкції подій доби Визвольних змагань, розкриття 
незадокументованих фактів, аналізу міжнаціональних українсько-російських та 
українсько-польських взаємин, спростування ворожих маніпуляцій інформацією 
і встановлення історичної справедливості.

Ключові слова: спогади; рецензія; преса української еміграції; «Українське Слово»; 
«Український Прапор»; Німеччина; історія доби Визвольних змагань.
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The aim of the article is to identify and analyse memoir publications, based on the study of 
the content of the Ukrainian emigration press in Germany during the interwar period, printed 
on its pages; to emphasise their signifi cance for the study of Ukrainian history, particularly 
the epoch of the Liberation Struggles; to defi ne the response of modern Ukrainian press 
to these materials. To achieve the set goal, a set of research methods is applied: systemic, 
historical and source analysis, content analysis, descriptive.

The analysis of the historiography indicates that, in spite of the considerable source value 
of memoirs related to the Liberation Struggles, these publications have not received suffi cient 
scientifi c attention in the process of forming an objective historical understanding at that 
time in the Ukrainian emigration press of interwar Germany. 

Memoirs by V. Andriievskyi, I. Herasymovych, H. Kinchylo, V. Leontovych, O. Megas and 
M. Slobidskyi are identifi ed and analysed in the journals “Ukrainske Slovo” (Berlin, 1921–
1922) and “Ukrainskyi Prapor” (Vienna, 1919–1923; Berlin, 1923–1932). The effi ciency of 
the journal “Ukrainske Slovo” and the publishing house of the same name in printing these 
materials for a wide range of readers is revealed. The article also studies the response of 
the broader Ukrainian press of the time to these memoirs, particularly in such journals as 

“Literaturno-Naukovyi Vistnyk”, “Svoboda”and “Ukrainskyi Vistnyk”. The importance of the 
memoir heritage as a historical source is highlighted, along with the need for its studying in 
order to accurately reconstruct the events of the Liberation Struggles, uncover undocumented 
facts, analyse interethnic Ukrainian-Russian and Ukrainian-Polish relations, counter hostile 
informational manipulations, contribute to the restoration of historical justice.

Keywords: memoirs; review; Ukrainian emigration press; “Ukrainske Slovo”; “Ukrainskyi 
Prapor”; Germany; history of the Liberation Struggles epoch.
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Актуальність проблеми
Мемуари про часи Першої світової війни і Визвольних змагань над-

звичайно цінні для з’ясування реальної української історії, яка була ви-
кривлена чи й переписана в роки радянського свавілля на українських 
землях. Сьогоднішня російська агресія проти України спричинена ба-
гатьма факторами, і одним із найважливіших є виховання впродовж 
існування радянської влади поколінь, позбавлених власної пам’яті, яка 
формує цілісність нації, забезпечує безперервність спадкоємності, по-
слуговується архівом знань, оперує фактами, висновковує і застерігає 
від повторення помилок. Актуальною потребою є донесення до україн-
ського народу та світової громадськості правдивої історії України, роз-
вінчування московських міфів про відсутність української державності 
та меншовартості всього українського, активного протистояння воро-
жій пропаганді, озброєного неспростовними фактами й документами. 
Важливою джерельною базою в цьому є мемуари учасників подій сто-
літньої давнини, де зафіксовано перебіг тогочасних історичних подій, 
описано власні спостереження й рефлексії. Деякі із цих спогадів були 
оперативно опубліковані на сторінках преси української еміграції в Ні-
меччині, доносячи до читацької аудиторії свідчення про історію, яка 
щойно відбулася.

Стан розроблення проблеми
Мемуари активно використовуються науковцями як джерело істо-

ричних досліджень, що дає змогу глибше зрозуміти події, епоху та досвід 
окремих людей, з’ясувати не лише факти, які не були задокументовані 
в архівних матеріалах, а й психологічний стан учасників подій, їхні дум-
ки й мотивації. Переважно дослідники користуються спогадами відомих 
діячів, виданих у книжковому форматі, а мемуарні публікації в пресі 
української еміграції в Німеччині з відомих причин довший час зали-
шалися поза полем уваги дослідників подій Першої світової війни і років 
Визвольних змагань. Випущені у світ видавництвом «Українське Слово» 
в Берліні в 1922 р. невеликими книжковими накладами спогади В. Андрі-
євського, І. Герасимовича, В. Леонтовича можна вважати бібліографічною 
рідкістю, які, крім мемуарів В.  Леонтовича, ще не дочекалися сучасно-
го перевидання. Видання творів В. Леонтовича в чотирьох томах 2005 р. 
спричинило розлогий відгук про «Спомини втікача» в газеті «День» (Ко-
цюбинська, 2006). Короткий виклад про мемуарні публікації означених 
авторів був здійснений авторкою цієї статті (Кулеша, 2024). Що ж до спо-
гадів Г. Кінчила (1926) та М. Слобідського (1929, 1930), опублікованих на 
сторінках «Українського Прапора» в Берліні на зламі 1920–1930-х рр., то 
їм не «пощастило» стати об’єктом дослідження українських науковців. 
Однак до спогадів М. Слобідського звертається в своїх працях польський 
історик Віктор Венґлевич (Węglewicz, 2023, 2024). 



95Історіƈ ůżрналістики
+istor\ of MournaOism

 ISS1 ��1��1��� �onOine�

Виклад основного матеріалу
Серед багатого фактологічного історичного матеріалу, зафіксовано-

го на сторінках преси української еміграції в Німеччині, особливе міс-
це займають спогади кількох визначних українських діячів, які вперше 
були опубліковані в берлінському часописі «Українське Слово», що ви-
ходив у Берліні від 21 січня 1921 до 1 квітня 1922 рр., а в його редколегії 
працювали авторитетні діячі З. Кузеля, Д. Дорошенко, С. Томашівський 
і Б. Лепкий. До співпраці в часописі були залучені визначні українські 
діячі, які опинилися в еміграції в Німеччині після програшу Визвольних 
змагань і реалізували себе не лише як талановиті пресові публіцисти-
аналітики, а й блискучі мемуаристи. Особливою цінністю для тогочас-
ної української емігрантської преси була оперативність публікації спо-
гадів цих знаних особистостей. Так, спомини В. Андрієвського «З мину-
лого. (Рік 1917 на Полтавщині)» друкувалися просто з-під пера автора, 
адже перший розділ рукопису закінчено 28 лютого, а вже 5 квітня пер-
ший уривок спогадів був надрукований у ч.  21 «Українського Слова». 
Останній уривок у часописі опубліковано 8 грудня 1921 р. у ч. 94. 

В. Андрієвський, педагог і літератор, публіцист і журналіст, гласний 
Полтавської міської думи від 1917 р., докладно описав свою співпрацю 
на посаді Полтавського комісара народної освіти з Українською Цен-
тральною Радою та Гетьманатом у 1917–1918 рр. У час великих потря-
сінь він намагався реалізувати амбітну освітню програму: українізува-
ти школи всіх рівнів та Учительського інституту; забезпечити навчальні 
заклади відповідними підручниками та створити українські бібліотеки; 
відкрити перші українські гімназії та політехнічний інститут у Полтаві; 
ввести до навчальних програм дисципліни з українознавства. Україн-
ський патріот, європеєць за світосприйняттям, з оптимістичним зав-
зяттям змагався зі спротивом антиукраїнських сил у рідному місті. 

У двох частинах спогадів про 1917 р. автор описав, як відбувалися 
Всеукраїнський з’їзд на Полтавщині (21–22 травня 1917 р.), вибори до 
Полтавської міської думи (червень–липень 1917 р.), дав усебічну оцінку 
з’їзду «Союза Хлеборобов Собственников», охарактеризував програму 
цієї спілки і полеміку з її очільниками, детально і яскраво відтворив 
події між Першим і Третім Універсалами Центральної Ради, боротьбу 
із «совітами» та жахіття першої московської інвазії.

У ч. 123 від 26 січня 1922 р. у часописі вміщено рекламу нової книги, 
випущеної в світ видавництвом «Українське Слово» — спогади В. Ан-
дрієвського (1921) «З минулого. (1917-й рік на Полтавщині»). Вони були 
високо оцінені в рецензіях, опублікованих в українській пресі. Зокрема, 
Є. Чикаленко писав: «Якби й наші політичні діячі послідували за В. Ан-
дрієвським і так само, як він, розказали-б щиро, правдиво, без потайки 
і без прикрас усе те, що вони бачили й робили, то не мало прислужили-
ся-б для історії сучасного нашого лихоліття» (Чикаленко, 1922а).
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В іншому відгуку Є. Чикаленко зазначав: «Спомини В. Андрієвсько-
го друкувалися в берлінському «Українському Слові» і їх доводилося 
читати малими порціями… Тепер же, коли я взявся за сю книжку, то 
не відриваючись прочитав її в друге з великим інтересом, навіть захо-
пленням… Свою діяльність розказав він талановито, образно і надзви-
чайно інтересно…» (Чикаленко, 1922b).

В рецензії у віденському «Українському Прапорі» наголошувалося: 
«ці надзвичайно інтересні спомини тим цінніші, що вони одинокий 
того роду твір, який описує переживання свідомого Українця на Ліво-
бережній Україні…» ("Бібліоґрафія. Віктор Андрієвський", 1922).

Відгукнувся на спомини В. Андрієвського і Ф. Федорців (1922): «Ав-
тор виступає перед нами як надзвичайно темпераментна людина, як 
націоналіст, котрому дорогим є все українське, як робітник, щиро від-
даний народній справі, як ненависник Москви, що вперто й послідовно 
несе загладу Україні». Рецензент дав високу оцінку оповідацькому хи-
сту В. Андрієвського і висловив побажання, аби автор продовжив свої 
спомини і дав «повну картину своїх переживань як громадянина, щоб 
діти бачили, як їх батьки помилялися». 

Від себе зауважимо, що спогади В. Андрієвського (1921) є водночас 
важливою джерельною базою для істориків преси, позаяк у них зафік-
сована цінна інформація про функціонування тогочасних періодичних 
видань у Полтаві.

Читачі берлінського «Українського Слова» мали добру нагоду пер-
шими ознайомитися зі спогадами Володимира Леонтовича (1921, 
1922)  — українського громадсько-політичного діяча, письменника 
й мецената, міністра земельних справ Української Держави, які друку-
валися із продовженням від 6 грудня 1921 р. (ч. 93) до 25 січня 1922 р. 
(ч. 122). Автор описав свої перипетії впродовж 1918–1921 рр. Після по-
валення Гетьманату, перед другим наступом більшовиків, В. Леонтович 
як уповноважений Українського Червоного Хреста виїхав до Одеси для 
надання допомоги полоненим українцям, з якими жорстоко поводи-
лася влада російської Добровольчої армії, і перебув сповнену важкими 
випробуваннями «мандрівку» назад до Києва, а згодом — до Катерино-
дару, Туапсе, Ялти і за кордон. Автор щиро ділиться пережитими вра-
женнями про радянське й денікінське господарювання на українських 
теренах, переслідування інтелігенції, спостереження про зростання на-
ціонального антагонізму між українцями і росіянами, яскраво змальо-
вує побутові й психологічні проблеми людини в часи лихоліття.

Повний варіант споминів був опублікований видавництвом «Україн-
ське Слово» окремою книгою 1922 р. Схвальний відгук про спогади В. Ле-
онтовича подав В.  Дорошенко (1922), відзначивши «рухливість» видав-
ництва «Українське Слово», яке вже надрукувало кілька книг мемуарного 
характеру. Оцінюючи спомини В. Леонтовича, рецензент висловлює по-
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бажання, аби таких видань було якнайбільше, оскільки «спомини є над-
звичайно цінним матеріялом для історика. Вони не тільки проливають 
світло на деякі темні моменти минулого, не тільки доповнюють факти 
й відомости, подавані іншими документами, — вони часто дають ключ до 
зрозуміння сих документів і актів, вводять у ту лабораторію, з якої вихо-
дили сі акти, відкривають нам нераз скриті пружини тих чи інших подій 
і починань, знайомлять з тим середовищем, в якім сі події й починання 
відбувалися» (с. 287). Визначне місце в українській мемуарній літературі 
передбачав для спогадів В. Леонтовича Д. Дорошенко (1922), порівнюю-
чи їх з цікавим романом, від якого важко відірватися, і наголошуючи, що 
в них поєднуються майстерно описані пережиті автором події і все, ним 
побачене. «Найбільший інтерес споминів — в умінні вибирати найхарак-
теристичнійші, яскраві побутові риси й подробиці переживаних пригод 
й концентрувати на них увагу читача, — в майстерних характеристиках 
типових фіґур, змальованої доби; так і видно виразну руку талановитого 
письменника…» (с. 93–94).

У бібліографічному огляді віденського «Українського Прапору» теж 
давалася висока оцінка праці В. Леонтовича, більше того, спомини на-
зивалися одними з найкращих у цьому жанрі: «Се спомини живі, ре-
льєфні, цікаві… По перечитанню книжечки стає жалко, що вона така 
мала» ("Бібліоґрафія. Володимир Леонтович", 1922).

Редактор «Громадського Вістника» Ф.  Федорців (1922) акцентував 
на цінності спогадів В. Леонтовича для дослідників означеної доби: 
«глибоко трагічні переживання інтелігентної людини, що попала у вир 
страшного лихоліття, горя й нужди», в яких автор більше уваги приді-
лив не так політичним, як побутовим і психологічним аспектам.

Від 28 лютого (ч. 146) до 25 березня 1922 р. (ч. 152) у часописі друку-
валися спогади І. Герасимовича п. н. «Дещо про «тюрму народів», у яких 
він описав своє перебування в Правобережній Україні в 1919–1920 рр., де 
якийсь час працював секретарем в Інституті народної освіти в Одесі, був 
ув’язнений більшовиками як старшина Української галицької армії. Йому 
вдалося вирватись із в’язниці і після довгих поневірянь як німецько-ав-
стрійському полоненому перебратися до Відня. У Берліні був залучений 
до співробітництва в часописі «Українське Слово», де й побачили світ його 
«живі» спомини (І. Герасимович закінчив їх писати в листопаді 1921 р.). На 
підставі особистих вражень автор описав тогочасні політичні, економіч-
ні, просвітні й національні відносини та настрої, подаючи їх в окремих 
розділах, що увиразнюють зміст: «Надії на большевизм», «Добільшевиць-
ка українізація», «Провокація і терор», «Слідство в справі одеської різні», 
«Переслідування Придніпрянців», «Ростріли», «Похід проти укр. коопера-
ції і економ. інституцій», «Шкільництво на Україні», «Українська право-
славна церква», «Земельне питання», «Промисел», «Настрої».
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Зокрема, І. Герасимович підкреслив рясні плоди українізації в Одесі, 
де серед населення швидкими темпами зростала національна свідомість: 
у місті працювало понад 30 «Просвіт» і понад 60 інших товариств, біблі-
отек і просвітньо-культурних організацій, понад 30 українських шкіл, 
в яких працював свідомий учительський персонал (Герасимович, 1922b); 
функціонувала «Жіноча Громада», успішно працювали «Українобанк», 
«Дніпросоюз», «Споживсоюз» та інші кооперативні організації (Гераси-
мович, 1922a). Та з приходом на Одещину більшовиків у червні 1920 р. 
розпочалися арешти, насамперед членів «Просвіти», «Жіночої Громади» 
та українських кооперативів. «За місяць опісля слідували масові розстрі-
ли арештованих українців, головно інтелігенції, членів виділів, або зви-
чайних діяльних членів товариств. Рострілювано по 70 до 80 денно… Так 
гинули лікарі, інжінери, кооператори, учителі, студенти, малярі, артисти, 
віртуози, журналісти, поети, — одним слово сама сіль нашої нації». Так 
само підступно було обіцяно вивезти в Галичину полонених бійців УГА, 
яких зібрали на вокзалі у вагонах і віроломно під покровом ночі розстрі-
ляли разом з жінками і дітьми (Герасимович, 1922b).

Значення цих спогадів для дослідників української історії відзна-
чили чимало рецензентів. Зокрема, В.  Дорошенко (1922) наголосив, 
що спогади І. Герасимовича особливо цікаві завдяки доволі докладній 
розповіді про життя і відносини в підрадянській Україні: «Оповідає 
спокійно й більш-менш об’єктивно, оскільки взагалі може бути об’єк-
тивною жива людина, що любить свій край і бачить усе те лихо, яке чи-
нять йому окупанти […] Книжка д.  Герасимовича дійсно річева й дає 
нам майже всесторонню картину підсовєтського побуту на Україні, 
розкриваючи ту правду життя, якої даремно шукатимеш у офіціяльних 
документах. Автор сам пережив на власній шкірі всі приємности совєт-
ського раю на Україні й на власні очи бачив і спостерігав ті відносини, 
про які розповідає. Тому його книжка дуже цінна для майбутнього до-
слідника, ціннійша тим більше, що автор — як Галичанин — міг бути 
швидше упереджений на користь большевиків, ніж навпаки […] Книжку 
варто прочитати всім, хто хоче пізнати правдиві відносини на Великій 
Україні, особливо всім тим, що в добрій вірі покладаються на всякі по-
брехеньки совєтських агентів. Вона може бути доброю протиотрутою 
на сі платні панегірики» (В. Дорошенко, 1922, с. 286–287). «Український 
Прапор» охарактеризував описи подій на Одещині просто страшними, 
а для галичан — особливо «короткий опис різні Галичан в Одесі» ("Біблі-
оґрафія. Іван Герасимович", 1922).

Розлогий відгук на спогади І. Герасимовича подав Ф. Федорців (1922), 
зазначаючи, що зібрані й висвітлені автором факти служать показником 
катастрофи по той бік Збруча, а представлена автором яскрава картина 
більшовицького походу проти всього українського — кооперації, еконо-
мічних інституцій, освіти, церкви, зародків успішного розвитку села — 
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визначає пекельну масштабність нищення українців в Україні за допо-
могою провокацій і терору. Рецензент особливо наголошує на тому, що 
І.  Герасимович «не є Наддніпрянець, тільки “наш” чоловік … а до того 
людина, що в свій час спочутливо відносилася до комунізму. Вже це одно 
управнює нас віднестися з повним довірям до його книжки». Спогади 
І. Герасимовича також вийшли окремою книгою 1922 р. у видавництві 
«Українське Слово» п. н. «Життя й відносини на Радянській Україні».

Про ще одне важливе джерело до історії України, а саме про книгу 
Осипа Меґаса «Траґедія Галицької України» (Вінніпег, 1920), розповів 
в «Українському Слові» Б. Лепкий, ознайомивши читачів з окреми-
ми зібраними й упорядкованими колишнім українським делегатом 
на Паризьку мирну конференцію матеріалами про польську окупа-
цію Галичини 1918–1920  рр. Виконуючи повноваження британського 
та французького урядів, журналіст О. Меґас спілкувався з польськими 
владцями англійською та французькою мовами, тому міг доволі вільно 
пересуватися територією Галичини і отримувати потрібну інформацію. 
Завдяки цьому йому вдалося зібрати зафіксований у книзі моторошний 
матеріал до мартиролога українського народу: «до фактів додані свід-
ки, судові та другі документи і, що дуже важне, голоса польської преси, 
а властиво цеї частини тої преси, котра ще не втратила останків розуму, 
совісти і чести» (Цит. за: Тихий, 1921a). 

Ці спогади, а радше — зафіксовані факти — є справжнім актом об-
винувачення проти польського варварства і звірства, вчиненого під час 
окупації Галичини у 1918–1920 рр.

Перебуваючи 1920  р. у Львові, О.  Меґас був свідком терору поль-
ських жовнірів над заарештованими цивільними українцями, яких 
вбивали, жорстоко мордуючи, або робили на все життя каліками. Не-
зважаючи на вік і соціальне становище заарештованих, їх морили го-
лодом, утримували в темних і вогких тюремних казематах, над жінка-
ми чинили найганебніші насильства. На той час по польських тюрмах 
сиділо понад 100 000 українців. Серед ув’язнених — професор Кирило 
Студинський, директор українського страхового товариства «Дністер» 
Володимир Охримович, адвокат Лев Ганкевич, соймові і парламентські 
посли, інженери, лікарі, урядовці, понад 1000 священників (серед них — 
90-річний радник консисторії Березовський, сина-священика якого по-
вісив поляк д-р Заґурскі), близько 50 монахів ЧСВВ і велика кількість 
жінок і малолітніх дітей, вина котрих полягала у тому, що були членами 
сімей страчених українських послів, священників і т. п.).

Для виправдання цих арештів перед цивілізованим світом прово-
дилися безперервні обшуки й ревізії. Лише в одній Ставропігії відбуло-
ся 32 ревізії, у редакції часопису «Вперед» — 35, у товаристві «Дністер» — 
20 (Тихий, 1921a).
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Для ілюстрації панування «культурної Польщі» — «підмурівка хри-
стиянства»  — над «гайдамацькими дикунами» зацитуємо лише один 
уривок із книги О. Меґаса, опублікований на сторінках «Українського 
Слова»: «Від листопада 1918 р. до жовтня 1919 р. кожний Поляк у Східній 
Галичині позбавляв життя кожного цивільного Українця без огляду на 
вік, піл і суспільну верству, а бриґадір Бербецкі заявив в інтервю з поль-
ським дневникарем, поміщенім у польськім дневнику “Ґазета Вєчорна”, 
що він воює огнем і мечем, бо інакше покорити Українців не можна» 
(Цит. за: Тихий, 1921b). Як свідчив Б. Лепкий, він прочитав лише 75 сто-
рінок з 253 цієї книги, бо на решту в нього «не стало сил і нервів».

Книга О. Меґаса викликала гнівну реакцію в польській пресі; зокре-
ма, у львівському виданні газети «Rzeczpospolita», як свідчить «Україн-
ський Вістник» ("Новинки. Хвилюються", 1921), повідомлялося про ви-
могу покарання українців, головно учителів і священників, за надання 
авторові свідчень про польське свавілля.

Мемуарні публікації зафіксовано і на шпальтах ще одного україн-
ського екзильного часопису  — органу Є.  Петрушевича «Український 
Прапор», який наприкінці листопада 1923 р. змушений був через забо-
рону проведення політичної діяльності на території Австрії перебрати-
ся з Відня до Берліна. У матеріалах часопису задокументовано перебіг 
окупації Східної Галичини Польщею і процес полонізації українського 
населення краю, тож їхнє вивчення є цінною джерельною базою для 
відтворення реальної історії поневолення й боротьби українців Гали-
чини за власну державність. Одним із найганебніших виявів польської 
пацифікації було винищування українських військових у таборах для 
полонених та інтернованих, що засвідчено в спогадах українських 
військових старшин, які були оприлюднені в «Українському Прапорі». 
У цих публікаціях знаходимо рефлексії про початок Першої світової 
війни, окремі описи бойових дій польсько-української війни, а також 
реалії перебування в російському та польському полоні. 

Автор спогадів (які розпочинаються 14 серпня 1914  р.), унтерофі-
цер війська Австро-Угорської імперії Григорій Кінчило (1926), доклад-
но описав свої враження про перші дні війни, мобілізацію, особливості 
поведінки військових різних національних груп (мадярів, євреїв, по-
ляків та українців) в очікуванні воєнних дій, полон у росіян після ка-
пітуляції (внаслідок голоду), залоги перемиської твердині, похмурі дні 
російської неволі, несподіване братання з «ворогами» — «російськими» 
українцями, довгу дорогу на Схід, перші захоплюючі враження від кра-
си природи і заможного побуту в наддніпрянській Україні, велич зо-
лотоверхого Києва, зацікавленість і прихильність українців-киян, табір 
для полонених в Астрахані, опис побуту киргизів і їхнє ставлення до 
полонени. Спогади Г. Кінчила (1926) виразно змальовують перебіг вій-
ськових дій, природу, села, міста, людей, їхні характери, взаємини, по-
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бут, кожним рядком підкреслюючи життєлюбність автора. Випереджа-
ючи своїх критиків, автор пише: «Хто буде читати мої спомини, може 
осудить мене і буде сміятися з мого писання, що я не даю дат… Я знаю 
про се. У мене були точні записки на взірець австрійського рапорту. Але 
як ми виходили з Перемишля в полон, то Москалі позабирали в нас не 
тільки годинники, бритви, знимки, хрести, медалі, але і записки… Не-
хай також ніхто не сміється з мого писання і най мені не дивується, бо 
я селянин і маю тільки сільську школу; і не політик я, а пишу зі своєї 
охоти, бо люблю Україну понад все» (Кінчило, 1926).

У 1928 р. «Український Прапор» почав друкувати «Невільницькі спо-
гади» Михайла Слобідського, перша частина яких з’явилася в ч. 17/19 
від 1 листопада 1928 р., а остання — у ч. 11 від 31 грудня 1930 р. Ці спо-
гади — це свідчення бойового старшини Української Галицької Армії, 
уродженця Золотої Слободи на Тернопільщині, який потрапив у полон 
15 липня 1919 р. на «становищах між Бучачем та Чортковом».

Автор достовірно задокументував злочини польської військової 
і цивільної влади щодо українських військовополонених та в’язнів та-
бору Бугшопи (так іменувався табір в околицях Берестя Волинського 
(Брест-Литовської фортеці), який був справжнім табором смерті.

Свідчення українського старшини про макабричну дійсність табору 
над Бугом, про нелюдське ставлення табірної адміністрації до полоне-
них, цинічне пограбування ув’язнених з особистих речей, одягу, гро-
шей, відсутність задоволення елементарних санітарних, медичних та 
харчових потреб, голод, холод, епідемії, садистичні фізичні й моральні 
тортури, що призвели до жахливих чисельних втрат та інвалідизації 
полонених: були дні, коли число померлих перевищувало 100 людей 
денно і «ніхто з полонених не вірив, що вийде з табору ціло» (Слобід-
ський, 1929). «Ні, не табором смерти, а табором повільного конання 
ліпших синів українського народу — стали Бугшопи і пам’ять про них 
не скоро загине…». (Слобідський, 1930). Оповідач зміг вирватися з цьо-
го пекельного місця «завдяки» висипному тифу: йому пощастило, на 
відміну від переважної більшості співтоваришів по недолі, потрапити 
на лікування до епідеміологічного шпиталю в Замостю, після чого він 
від кінця вересня 1919 р. став в’язнем іншого, більш «гуманного» табору 
№ 4 полонених і інтернованих у Пікуличах поблизу Перемишля. 

М. Слобідський (1930) у своїх споминах слушно зауважив, що «істо-
рик знайде колись великий матеріял в архівах з таборів полонених», про 
що свідчать наукові праці сучасних дослідників, зокрема й польських, 
про перебування українців у польських таборах для інтернованих і поло-
нених (Węglewicz, 2023, 2024). Історична справедливість потребує значно 
ширшого кола досліджень цієї тематики, оскільки проливає світло на за-
мовчувані факти польсько-українських відносин у міжвоєнний періоді 
дає змогу простежити їхню еволюцію впродовж XX–XXI ст.
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Висновки
Перечитуючи спогади українських авторів про події 1914–1921 рр., 

які охоплюють час від Першої світової війни до програшу Визвольних 
змагань, знаходимо багато аналогій з подіями теперішніми. На жаль, 
уроки історії не були вивчені українським суспільством, криваве нищен-
ня України російською збройною і пропагандистською агресією здійс-
нюється у XXI ст. І насамперед це стало можливим саме через незнання 
реальної історії, оскільки кілька українських поколінь не мали доступу 
до фактів цієї правдивої історії. Все україноцентричне було затавроване, 
замовчане, заборонене, зганьблене чи й ліквідоване. Україноцентрична 
преса, яка після Першої світової війни могла відносно вільно розвива-
тися лише в еміграції та Східній Галичині, була недоступна для підра-
дянських українців, а після 1939 р. — і для Західної України. Що не було 
знищено, опинилося у спецфондах, доступ до яких став можливим лише 
в незалежній Україні. Виховані на ідеалах ворога, позбавлені власної 
пам’яті, мови, історії, культури, переконані в своїй меншовартості, укра-
їнські нащадки радянщини витворили нашу сьогоднішню реальність, 
дозволили ворогові руйнувати Україну фізично, духовно й ментально. 
Мемуари українських діячів початку XX ст., розсипані на сторінках преси 
столітньої давнини, видані малими накладами у важкий післявоєнний 
час у Західній Європі, зафіксували «протиотруту» до московської інвазії, 
і цей антидот повинен бути використаний теперішнім поколінням для 
остаточного визволення від облуди та ілюзій. Не менш важливим є ви-
несення на обговорення українськими і польськими істориками замов-
чуваних фактів винищування українства в Другій Речі Посполитій, які до 
сьогодні ігноруються, пересмикуються або й заперечуються польською 
стороною, натомість оголошуючи на весь світ українців «людобойцами», 
до чого долучилася російська пропаганда. Тогочасні українсько-польські 
відносини вимагають переосмислення, об’єктивного, беземоційного ви-
світлення, адже фальшування правди породжує щораз більші проблеми 
співіснування. Безцінними в цій справі є й мемуари — важливе джерело 
для розуміння епохи, оскільки вони передають особистий досвід та емо-
ційне тло пережитих автором подій, розкривають деталі побуту й куль-
тури, висвітлюють мотивації вчинків, доповнюють офіційну історію не-
зафіксованими в документах фактами.
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Видавнича і промоційна 
діяльність буковинського 
товариства «Руська Рада» 

(на матеріалах 
газет «Буковина» 

та «Народний Голос»)

Друга половина ХІХ  — початок ХХ  ст. 
характеризується активізацією національно-
культурних рухів населення Буковини. Для 
української народності це була ще й внутрішня 
боротьба щодо свого розвитку в москвофільському 
чи народовському спрямуванні, яка зачепила 
фактично всі тогочасні товариства: «Руську Бесіду», 
«Руську Раду», «Союз», «Руську Школу» («Українську 
Школу») та ін. Зміни на краще почалися лише 
після приходу до керівництва цими організаціями 
представників народовського крила. Завдання 
і сфери їхніх зацікавлень були різні: від освітньо-просвітницької роботи до політичної, 
від заснування власної періодики до формування мережі народних шкіл, бібліотек 
і читалень. У контексті такої різноманітної діяльності цілком логічним постає і друк 
власної українськомовної книги. Видавничий спадок цього періоду досі залишається 
маловивченим. Комплексними є кілька досліджень різнонаціональної преси. Стосовно 
українського друку зазначимо, що маємо окремі книгознавчі статті початку ХХ ст., 
радянських часів, а також періоду незалежності. Проте науковці часто аналізували 
його через призму історії чи літератури, опускаючи власне видавничі аспекти.

В основі статті — виявлення видавничої та промоційної діяльності українського 
політичного товариства «Руська Рада». Окреслено основні аспекти їхніх 
видавничих зацікавлень, опрацьовано власні книжкові проєкти та серії, детально 
охарактеризовано рекламно-промоційні видавничі публікації на сторінках часописів 
«Народний Голос» та «Буковина». Проаналізовано передумови заснування власної 
друкарні, її співпраці з різними тогочасними товариствами й видавцями, проведено 
статистичний огляд надрукованих книг. 

Джерельну базу дослідження становлять архівні матеріали, періодичні видання, 
спогади учасників національних рухів, тогочасних та сучасних дослідників історії 
преси Буковини та друку загалом. 

Ключові слова: історія друку; буковинське книговидання; національні товариства; 
видавничі центри; друкарня; «Руська Рада»; газета; «Народний Голос»; Чернівці.
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The second half of the 19th and the early 20th centuries were characterised by the 
intensifi cation of national and cultural movements in Bukovyna. For the Ukrainian nation, this 
period was also marked by an internal struggle for its future development in the moscophile 
or national direction. It was a confl ict that infl uenced virtually all societies of that time, 
including “Ruska Besida,” “Ruska Rada,” “Soyuz” “Ruska Shkola” (“Ukraiinska Shkola”), etc. 
Changes for the better began only when representatives of the nation basis took over the 
leadership of these organisations. Their tasks and priorities ranged from educational and 
awareness-raising activity to political one, as well as from grounding their own periodicals 
to creating a network of public schools, libraries and reading rooms. In the aspect of such 
diverse initiatives, it was natural that they would begin publishing Ukrainian-language books 
of their own. The publishing heritage of this period still remains largely understudied. Only 
a few studies provide a comprehensive analysis of the multinational press. It is worth to 
note that as for the Ukrainian publishing, there are some book-length articles in the early 
20th century, the Soviet epoch and the years of independence. However, scientists have often 
analysed it primarily from historical or literary perspectives, paying little attention to their 
publishing aspects as such.

The article studies the publishing and promotional activities of the Ukrainian political 
society “Ruska Rada”. It outlines the main directions of the society’s publishing interests, 
works out its own book projects and series, and provides a detailed description of advertising 
and promotional materials published in the pages of “Narodnyi Holos” and “Bukovyna”. 
Particular attention is paid to the prerequisites for establishing the society’s own printing 
house, its cooperation with various societies and publishers of that time, as well as a 
statistical overview of the printed books.

The source base of this research includes archival materials, periodicals, memoirs 
of participants in the national movements, works of scientists of the past and modern 
researchers of the history of Bukovyna press and publishing in total.

Keywords: history of printing; Bukovyna book publishing; national societies; publishing 
centres; printing house; “Ruska Rada”; newspaper; “Narodnyi Holos”; Chernivtsi.
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Постановка проблеми.
Друга половина ХІХ — початок ХХ ст. на Буковині характеризується 

активізацією національно-культурних рухів різноетнічного населення 
краю. На межі століть, за даними газети «Буковина» ("Товариства на Бу-
ковині", 1903), у краї офіційно було зареєстровано 821 товариство. Для 
української народності це ще й внутрішня боротьба щодо свого роз-
витку в москвофільському чи народовському спрямуванні, яка зачепи-
ла фактично всі тогочасні організації (наприклад, «Руську Бесіду» (рік 
заснування — 1869) «Руську Раду» (1870), «Союз» (1875), «Руську Школу» 
(«Українську Школу») (1887) та ін. Завдання і сфери їхніх зацікавлень 
були різні: від освітньо-просвітницької роботи до політичної, від за-
снування власної періодики до формування мережі народних шкіл, бі-
бліотек і читалень. У контексті такої різноманітної діяльності цілком 
логічним постає і друк власної українськомовної книги. 

Попри те, що початки формування буковинського книгодруку при-
падають на межу ХVIII–ХІХ ст. (найперше німецькомовних книг з дру-
карні П. Екгардта, хоча у 1804 р. він же надрукував «Октоих или Осми-
гласник», одну з перших, а можливо й першу, кириличним шрифтом), 
видань для української громади тривалий час було мало. 

Ситуація змінилася на краще у 80-х роках ХІХ ст., коли керівництво 
національними організаціями перебрали на себе представники наро-
довського крила, кардинально змінивши бачення національного ста-
новлення та розвитку українського населення краю, а також своєї ролі 
в цих процесах. Відбувся перехід від незрозумілого «язичія» до народ-
ної мови в пресі (першою стала газета «Буковина», 1885), книзі, шкіль-
ництві. І кожне з товариств зробило свій вагомий внесок у ці процеси.

Стан вивчення проблеми
Укотре констатуємо, що ґрунтовних досліджень буковинської пері-

одики все ще дуже мало. Можемо зарахувати в їхнє число праці М. Ро-
манюка (2000), М. Вінклера (Winkler, 2007), а також спогади сучасників 
тогочасного медійного процесу. Видавнича справа на Буковині початку 
ХХ ст. описана в кількох дослідженнях, проте серед них і радянські пра-
ці, котрі з ідеологічних міркувань були дуже неповними. Активізувалось 
вивчення українського друку вже в період Незалежності, однак аналіз 
здійснювався переважно в контексті історії чи літератури, а суто видав-
ничі аспекти залишались поза увагою. Серед наявних праць слід виді-
лити ґрунтовні дослідження О. Ножака (2010a, 2010b) про різні аспекти 
буковинського книгодруку, наукові розвідки О.  Добржанського (1999), 
Ю. Боднарюк (2007), Н. Миронюк (2015), Л. Шологон (2000) тощо, котрі, 
однак, не закрили прогалину в дослідженні видавничої справи Буковини.

Варто також звернути увагу на серію власних матеріалів авторів 
пропонованої статті Ю. Мельничук (Гринівський & Мельничук, 2024) та 



ISS1 ��1������ �print� 

108 Український Інформаційний Простір. Число 15
Ukrainian Information Space. Issue 15

Т. Гринівського (Гринівський, 2021a, 2021b, б.д.; Гринівський & Мельничук, 
2024; Hrynivs’kyj, 2023) з історії буковинської різнонаціональної преси та 
книгодрукування про окремі складники окресленої наукової проблеми.

Завдання статті. Мета дослідження  — аналіз видавничої та про-
моційної діяльності українського товариства «Руська Рада» кінця ХІХ — 
початку ХХ ст. у контексті просвітницьких процесів Буковини. 

Завдання — визначити роль товариства «Руська Рада» у становлен-
ні українського книгодрукування Буковини; окреслити видавничий 
портфель товариства; охарактеризувати діяльність власної друкарні; 
проаналізувати видавничо-промоційні матеріали на шпальтах їхнього 
часопису «Народний голос». 

Джерельну базу становлять архівні документи та систематичні ката-
логи книг, періодичні видання краю кінця ХІХ — початку ХХ ст., зокре-
ма «Буковина» та «Народний Голос», матеріали тогочасних і сучасних 
дослідників буковинської преси та друку. 

Виклад основного матеріалу.
Товариство «Руська Рада» (дата заснування — 31 липня 1870 р.) було 

першим українським політичним об’єднанням краю. Його офіційна 
назва  — «Буковинське політичне товариство “Руська Рада” в Чернів-
цях», перший голова — В. Продан. 

Ледь не двадцять перших років його існування характеризуються бо-
ротьбою між москвофільською та народовською частинами товариства, 
а також майже повною бездіяльністю впродовж 1883–1889  рр. І лише 
з 1889 р. воно остаточно перейшло на народовські позиції за керівництва 
Є. Пігуляка і півтори десятиліття було одним із найвпливовіших на Буко-
вині (у 1897 р. мало 316 членів). 1903–1908 рр. — період малоактивності 
та суцільних чвар лідерів. І лише в 1909 р. за ініціативи С. Смаль-Стоць-
кого відбулась його реорганізація в так звану мужицьку партію зі зміна-
ми в статуті. Активно діяло до 1912 р. (час банкрутства «Селянської каси», 
до керівництва якої входила значна частина лідерів «Руської Ради»). Пе-
ред Першою світовою війною фактично перестало існувати і більше не 
відновилося (натомість друкарня функціонувала до 1917 р.).

У період своєї найактивнішої діяльності товариство видавало часо-
писи «Буковина» (перейняло від товариства «Руська Бесіда»), «Руська 
Рада» (з 1898 р.), «Народний Голос» (з 1909 р.), а також заснувало пер-
шу українську друкарню (1896), яка стала видавничим осередком краю, 
місцем друку національної книги.

Загалом видавничу діяльність товариства можна окреслити в кіль-
кох аспектах:

1.   випуск власної періодики (газети «Буковина», «Руська Рада», «На-
родний Голос»);

2.   організація роботи друкарні та власні видавничі проєкти.
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Періодика товариства «Руська Рада»
Перші дві згадані вище газети вже неодноразово були об’єктами де-

тального аналізу науковців, які особливу увагу звертали на «Буковину» 
як перше українське знакове періодичне видання краю (маємо на увазі 
праці М. Романюка, А. Гречанюка, С. Костя, А. Жуковського й ін.). Ми ж 
у своїй розвідці детально зупинимось на «Народному Голосі», часопису 
періоду змін та активізації діяльності товариства.

«Народний Голос» (1909–1915), котрий видавала «Руська Рада», дуже 
вирізнявся від інших газет, якими опікувалось товариство. Редакцій-
на політика видання включала захист прав народу, мови, народності та 
релігії. Проте газета виділялась не безпосередньо своїм контентом, бо 
в цьому вони не могли змагатись із «Буковиною», а саме оформленням 
та наявністю великої кількості оголошень, значну частину яких стано-
вила промоція продукції друкарні «Руської Ради» або інших друкарень, 
з якими підтримувались дружні стосунки. 

М. Романюк (2000) про часопис писав так: «Особливість «Народно-
го Голосу» — це обширна інформаційно-рекламна частина, яка в окре-
мі роки займала від 2 до 4 сторінок. Тут містилися списки нових книг 
і видань, широко рекламувалася чернівецька «Народна бібліотека», ді-
яльність «Руської каси» і торгового 
відділу «Селянської каси», містили-
ся інформаційні замітки про ціка-
ві винаходи та наукові досягнення, 
медичні рекомендації на зразок 
«Оповіданє для тих, що хорі на жо-
лудок». Значне місце відводилося 
і під різного типу оголошення, зде-
більшого торгівельного характеру 
(«Купуйте землю» тощо).

Верстка, поліграфічне та ілю-
стративне оформлення газети від-
значаються певною продуманістю. 
Усі важливі місця в текстах публі-
кацій виділялися напівжирним 
шрифтом, подавалися урозбивку, 
інформаційні повідомлення та ре-
кламні оголошення поліграфічно 
виділялися» (Романюк, 2000, с. 189).

Про оригінальність ілюстра-
тивного оформлення свідчить, до 
прикладу, перша шпальта випуску 
газети від 25 квітня 1913  р., приу-
рочена Великодню.
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Причини періодичного припинення/відновлення виходу «Народ-
ного Голосу» та видавничої діяльності «Руської Ради» легко простежити, 
виходячи з матеріалів часопису. Вперше про паузу у видавничій діяль-
ності через страйк складачів у друкарні йшла мова у ч. 59 від 26 грудня 
1911  р. Зокрема, зазначено, що складачі «Руської Ради» та інших дру-
карень домовилися про страйк, вимагаючи підвищення платні. За 
свідченням редакції, всі друкарні були проти цього, проте закінчився 
страйк на користь складачів.

У ч. 62 від 26 січня 1912 р. редакція «Народного Голосу» звернулась 
до читачів із повідомленням про те, що після двох років існування ча-
сопис перестає виходити, натомість своє зусилля видавництво спрямо-
вуватиме на газету «Нова Буковина»: «Руска Рада» пристала на се, аби 
не видавати дальше «Народного Голосу», коли ся нова часопись, при-
значена для всего нашого народу, буде заспокоювати потреби селян, 
аби підперти пробу з’єднання всего нашого народу коло одної спільної 
всім організаціям часописи».

Але історія «Народного Голосу» на цьому не закінчилась: «Однак 
з другої половини 1912 р. газета «Народний Голос» знову відновила свій 
випуск. З цього приводу редакція у статті «Наша газета в 1913-ім році» 
писала: «Бажаючи заспокоїти бажанє наших селян, які хотіли мати 
свою власну газету, почали ми з початком другої половини минулого 
року замість тижневика “Нової Буковини”, видавати “Народний Голос” 
(1913. Ч. 1. С. 2)» (Романюк, 2000, с. 190).

Стосунки із С. Смаль-Стоцьким, який тривалий час очолював «Русь-
ку Раду» в редакції суттєво погіршились наприкінці 1913  р., про що 
свідчить матеріал «Буковинці, лучімся!» (3 жовтня 1913 р.). Надалі він 
уже не співпрацював із товариством, натомість почав видавати влас-
ний часопис «Україна». Про цей факт згадував і М. Романюк, щоправда, 
без прив’язки до подій, які це спричинили, зазначаючи, що «Народний 
Голос» друкував статті про видатних людей України: «а також про буко-
винського громадського діяча С. Смаль-Стоцького (з 1913 р. здебільшо-
го критичні)» (Романюк, 2000, с. 187). Такий розвиток подій негативно 
вплинув на подальшу долю часопису.

У числі від 27 лютого 1914  р. на першій шпальті опубліковано 
звернення «До наших читачів!», у якому йдеться про те, що газета не 
виходить уже більше двох місяців через страйк робітників друкарні. 
Причиною стали вимоги друкарів підвищити тарифну сітку на опла-
ту їхньої праці. Але на цьому труднощі не припинились. 20 березня 
1914  р. редакція публікує оголошення про те, що друкарню «Руської 
Ради» викупили Юрій Добровольський, Гаврило Гордий та Микола 
Топущак, аби «врятувати свою інституцію». Тут же опубліковано за-
клик до громади звертатися до них із друкарськими роботами, які обі-
цяють виконувати за поміркованими цінами. Відтоді в «Народному 
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Голосі» зазначалось, що видає ча-
сопис «Комітет», тобто малось на 
увазі, очевидно, що керувала про-
цесом уже група власників.

Починаючи з ч. 27 від 25 жовтня 
1914 р., редакція вперше за багато 
років змінила оформлення першої 
шпальти та логотип «Народного Го-
лосу» і його оформлення, вочевидь, 
прив’язавши такі нововведення до 
бойових дій на Буковині, радіючи 
з того, що російські війська втекли 
з краю. Вже у ч. 30 від 22 листопада 
1914  р. опублікували повідомлен-
ня про те, що часопис виходитиме 
надалі двічі на тиждень: у середу 
«Нова Буковина», а в неділю «На-
родний Голос» у подвійному об’ємі, 
тобто в редакції сподівались, що 
справи надалі йтимуть доволі добре. Проте склалось не зовсім так: 
у номері від 17 квітня 1915 р. читаємо повідомлення: «З причини мос-
ковського наїзду на Буковину ми не могли видавати «Народний голос» 
і робимо се аж тепер. Видавництво сполучене з великими трудностя-
ми і коштами, але зробимо все можливе, щоби внести хоч трохи пора-
ди і розради між наших людей». Надалі газета виходила лише раз на 
тиждень, у суботу. 

Зважаючи на всі труднощі, очевидно, що суттєво зменшилась і кіль-
кість промоційних матеріалів. 15 травня 1915 р. опубліковане невеличке 
повідомлення про вихід «Православного календаря на рік 1915», у якому 
зазначалось, що придбати його можна в усіх книгарнях Чернівців. Ціка-
во, що в ч. 10 від 19 червня 1915 р. знаходимо замітку про цей же кален-
дар, котрий можна придбати в друкарні «Руської Ради» та в редакції «На-
родного голосу», але вже з приміткою, що надруковане видання у Відні. 

Повернення до Чернівців редакції «Буковини» в жовтні 1915 р. мало 
свої наслідки для «Народного Голосу». У ч. 28 від 23 жовтня 1915 р. по-
відомлялось, що «з слідуючим числом “Народний Голос” перестає на 
якийсь час виходити. Передплатники і читачі не потерплять ніякої 
кривди, бо замість “Народного Голосу” будуть діставати щотижня “Бу-
ковину”. До сего кроку присилували нас величезні кошти видаван-
ня двох часописів, та коли впорядкуються хоч трохи наші відносини 
в краю і коли наш загал пічне посилати точніше передплату, пічнемо 
видавати “Народний Голос” наново».
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Проте відновити часопис удалось лише 1923 р., та й то лише на кілька 
випусків. Відновлене 1-ше число вийшло 10 травня 1923 р. з оформлен-
ням першої шпальти, як у «Народному голосі» зразка перших років 
його виходу. Можливо, що в такий спосіб редакція сподівалась віднови-
ти в пам’яті читачів образ популярного видання. 

Щодо реклами та промоції на шпальтах «Народного Голосу», вар-
то зазначити, що редакцією використовувалось кілька форм подачі — 
і звичайне текстове, і графічне оформлення. Для зручності ми погру-
пували рекламно-промоційні матеріали стосовно видавничої справи 
відповідно до того, що саме в них рекламувалося: 1) реклама друкарні 
«Руської Ради»; 2) реклама та промоція продукції чернівецьких видав-
ництв; 3) реклама та промоція видавничої продукції з інших міст.

Використовувалась у «Народному Голосі» й самореклама, хоча вона 
була значно простіше оформлена, ніж інші оголошення.

1)   Реклама друкарні «Руської Ради» виходила в різних варіаціях:
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Проте не лише саморекламу друкарні розміщували в «Народному 
Голосі». Часопис активно пропагував і друковану продукцію, що ви-
ходила під егідою «Руської Ради». Особливо привертає увагу повідом-
лення в ч. 3 від 19 січня 1911 р. про брошуру «Волоска віра а Русини», 
другий наклад якої має вийти найближчим часом, він буде доповнений 
ілюстраціями, оскільки продукція мала політичне спрямування й пере-
дусім стосувалася визвольної національної боротьби в краї. 

Спорідненою за контекстом є й книжка «Русини а Москалі», бо вона 
висвітлювала також суспільно-політичні питання. Оголошення про її 
вихід фіксуємо в ч. 12 від 23 березня 1911 р., воно супроводжувалося 
словами «Позір!» (Увага! — авт.) на початку тексту. У наступному номері 
«Народного Голосу» від 30 березня 1911 р. про згадану книжку розпові-
дається вже значно детальніше, наведено повний зміст та сказано, що 
вона вміщує 112 с. «З сеї книжки довідаєся всеї правди про москвофілів, 
про русофільську політику, куди вона йде і до чого […] В закацапщені 
села висилаєся більше примірників, як тільки хто зажадає», — підсумо-
вується в повідомленні.
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Обидві книжки використовувалися «Руською Радою» як інструмент 
політичної пропаганди під час передвиборчого процесу, про що чітко за-
значалось у дописі в ч. 17 від 21 квітня 1911 р.: «На час виборів розсилає-
мо книжку «Русини а Москалі» і книжку «Русина а волоска віра» даремно 
кождому членови «Руської Ради», хто лиш зголоситься по сі книжки». 

У контексті виборчого процесу працювала «Руська Рада» й над ви-
данням «Закону про охорону свободи виборів і виборчих зборів та закону 
про виборчий примус». Брошуру українською уклав О. Луцький. «Народ-
ний Голос» розмістив повідомлення про це в ч. 25 від 19 травня 1911 р.

У ч. 29–30 від 8 червня 1911 р. «Народний Голос» розмістив повідом-
лення про часопис «Каменярі» (орган «Вільної організації українсько-
го учительства на Буковині»). Планувалось, що виходитиме він двічі на 
місяць, а редакція розташовувалась у с. Горішні Станівці, хоча видавала 
газету друкарня «Руської Ради».

Про «Кишеньковий календар» друкарні «Руської Ради», котрий умі-
щував не лише православний календар, але й корисну інформацію для 
селян, повідомлялось у ч. 55 від 24 листопада 1911 р. 

Цікавим є те, що друкарня «Руської Ради» надавала послуги з друку 
шкільних метрик, про що читаємо в числі від 20 березня 1914 р. Так само 
шкільної освіти стосується й оголошення про «Підручник у справах шкіль-
них» на 463 сторінки авторства Івана Герасимовича (14 травня 1914 р.). 

Особливим підходом вирізняється оголошення в ч.  23 від 31  лип-
ня 1914 р., котре адресоване, знову ж таки, освітянам. Тут використане 
й графічне оформлення, й різні шрифти.

2) Реклама та промоція продук-
ції чернівецьких видавництв:

26  січня 1911  р. у замітці по-
відомлено про випуск четвертого 
числа «Народної Бібліотеки». Звід-
си ж дізнаємося, що вона виходила 
книжечками на 2  друкованих арку-
шах два рази на місяць, а придбати 
її можна було в редакції «Буковини». 
Про «Народну Бібліотеку» йдеться 
і в ч. 8 від 23 лютого 1911 р. В оголо-
шенні читаємо, що «В “Народній Бі-
бліотеці” будуть міститися найкращі 

оповідання та поезії і найцікавіші наукові розвідки та хосенні поучаючі 
писання». Наприкінці додається, що «Народна Бібліотека» має знаходити-
ся в «кождій читальні і в кождій рускій хаті». У ч. 10 від 9 березня 1911 р. 
пропонується придбати видану «Народною бібліотекою» поему Т.  Шев-
ченка «Невольник», що приурочено ювілею поета. 
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У цьому ж числі «Народного Го-
лосу» вміщено значного розміру 
оголошення під заголовком «Вели-
ким скарбом для чоловіка є добра 
книжка» про книги, які пропонує 
придбати видавничий відділ «Се-
лянської Каси» в Чернівцях. Схоже, 
оголошення про книги, які про-
понує «Селянська Каса», вміщене 
в ч. 31 від 16 червня 1911 р., проте на 
цей раз під заголовком «На нагороді 
пильності!». 

«Селянської Каси» стосується 
й великий матеріал від 17  листо-
пада 1911  р. під назвою «Вже вий-
шов “Товариш”, народний ілю-
стрований календар на рік 1912 
накладом “Селянської Каси” в Чер-
нівцях, вул.  Панська, 33». Мова йде 
про те, що ще минулого року це ви-
дання здобуло багато прихильників, 
а тому раді будуть його вітати читачі 
й цьогоріч: «Окрім добірного змісту, 
поміщене в календарі велике число 
ілюстрацій, так що календар в ці-
лості є одним із найкращих і тому 
повинен знаходитися в хаті кождого 
свідомого Русина-Українця».

У ч. 22–23 від 12 травня 1911 р. 
є оголошення, що стосується ще од-
нієї організації  — «Бібліотеки для 
молодежі», зокрема виданої ними 
«Антигони» Софокла в перекладі 
П. Ніщинського.

Повідомляв «Народний Голос» і про книжкові новинки релігійного 
спрямування. Зокрема в ч. 50 від 20 жовтня 1911 р. згадується «Молит-
вослов для православних християн», виданий Г.  Пардіні, а в ч.  51 від 
27  жовтня 1911  р. уміщене повідомлення про вихід «Всеукраїнського 
катехизму. Число І», що з’явився у Вижниці.

У ч.  5 від 2  лютого 1911  р. повідомляється про місячник «Читаль-
ня», який видає товариство «Руська Бесіда», а також наводиться його 
детальний опис.

21 листопада 1913 р. «Народний Голос» публікує оголошення про 
те, що незабаром вийде з друку «Православний календар «Руської Бе-
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сіди», а замовити його можна в «Руській касі» в Чернівцях. Уже в числі 
від 4 грудня 1913 р. мова йде про те, що вийшов друком «Православ-
ний календар «Руської Бесіди», а за тиждень має з’явитися й «Великий 
стінний календар».

Особливою оригінальністю вирізнялись оголошення про книгарню 
Равха. Зокрема, у випусках від 12 січня 1911 р., 6 березня 1914 р. вмі-
щені оголошення про українську книгарню спершу Е. Равха, згодом — 
С.  Равха (Равха та Лебединського), котра пропонує найновіші україн-
ські книжки, що вийшли на Буковині чи Галичині. Для максимального 
привернення уваги використано фразу «Позір!» («Увага!» — авт.).

Насамкінець, про повернення до Чернівців редакції «Буковини», 
котра через війну видавалась у Відні, йдеться у ч. 25 від 2 жовтня 1915 р. 

3) Реклама та промоція видавничої продукції з інших міст:
У ч. 22–23 від 12 травня 1911 р. вміщене оголошення про нову книж-

ку Василя Пачовського «Сонце Руїни», яку можна замовити в книгарні 
ім. Шевченка у Львові.

Про одразу два нових часописи повідомлялось у ч. 50 від 20 жовтня 
1911 р.: «Яворівський Голос» та «Голос Підкарпаття». Редакція щиро ві-
тала появу нових газет, оскільки вони були українськомовні.

У ч.  56 від 1  грудня 1911  р. під рубрикою «Нові книжки і виданя» 
розміщене повідомлення про наклад у Львові збірки з 10 компози-
цій на слова Т.  Шевченка під назвою «Кобзар». Під цією ж рубрикою 
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йшлось у ч. 61 від 5 січня 1912 р. про те, що у Львові вийшов збірник 
«“Здоровлє”, орган посвячений гігієнічно-санітарним справам україн-
сько-руского народу». 

31 січня 1913 р. «Народний Голос» під рубрикою «Нові книжки» по-
відомив про книги Грицька Чупринки, Миколи Чернявського та Івана 
Франка.

14 лютого 1913 р. — оголошення про прийом передплати на «Письмо 
з Просвіти на рік 1913». У ньому зазначається, що «“Письмо з Просвіти” 
є конечним в руках кождого громадянського діяча і робітника на на-
родній ниві».

28 лютого 1913 р. «Народний Голос» друкує невеличке повідомлення 
про книгу з географії України, видану у львівській «Всеукраїнській бі-
бліотеці» у Львові, продає її Товариство ім. Шевченка у Львові. 

У цьому ж числі є реклама часопису «Емігрант», редакція якого зна-
ходиться у Львові, а опікується ним «Товариство св. Рафаїла». Призна-
чена газета для українських емігрантів з Галичини й Буковини.

9  травня 1913  р. — оголошення про прийом передплати на львів-
ський сатирично-гумористичний ілюстрований часопис «Жало». 

25 липня 1913 р. — оголошення про те, що зі Львова видавництво 
розсилає даром 1000 примірників журналу «Ілюстрована Україна» для 
тих, хто бажає познайомитись із виданням. 

10 жовтня 1913 р. — доволі велике оголошення під рубрикою «Нові 
книжки і видання», в якому йдеться про нове видавництво у Львові «Бі-
бліотека «Доброї новини», котре опублікувало вже низку книг. Перед-
платникам «Народного голосу» при замовленні продукції пропонуєть-
ся знижка. Тут же згадується й часопис «Добра новина», що виходить 
у Львові кожних два тижні, а також подано зміст останнього номера.

28 листопада 1913 р. у рубриці «Нові книжки і виданя» оригінально 
розрекламовано оповідання Б. Грінченка «Чудова дівчина» («Просвіта», 
Катеринослав): «Перед собою маємо томик оповідань, що вже своїм 
зверхним виглядом вражають гарно око […] Сеї книжечки не повинно 
бракувати в жодній народній школі».

10 липня 1914 р. — невеличке оголошення про те, що видавництво 
«Добра новина» усього за 2 корони надсилає 10 різних науково-попу-
лярних книг та 20 переписних листків, натомість у рубриці «Нові книж-
ки і виданя» розміщений дуже детальний опис книги Ю. Бачинського 
«Українська еміграція. Том 1. Українська еміграція в З’єднаних держа-
вах Америки» (друкарня НТШ, Львів). Також зазначається, що в Чернів-
цях вона продається в книгарні С. Равха.

22 листопада 1914 р. у «Народному Голосі» вперше з’явилась рекла-
ма часописів, котрі через війну виходили у Відні, мова йде, зокрема, 
про львівське «Діло» та орган Союзу визволення України «Ukrainische 
Nachrichten».
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5 червня 1915 р. — оголошення 
про український часопис «Свобо-
да», котрий виходить у Відні один 
раз на тиждень і обов’язково має 
бути в кожного українця. У ч. 17 від 
7 серпня 1915 р. повідомлялося, що 
редакція «Свободи» повернулась до 
Львова, де до війни й розташовува-
лась упродовж 18 років.

Отже, саме «Народний Голос» 
за час свого існування фактично 
виконував рекламну функцію і ви-
давництва «Руська Рада», і інших 
чернівецьких видавництв, а також 
знайомив громадськість з розвит-
ком книговидавничої та газетної 
справи Західної України.

Організація роботи друкарні та власні видавничі проєкти.
Як уже було зазначено вище, майже всі національні товариства ак-

тивно долучалися до різноманітних видавничо-просвітницьких проєк-
тів: «Видавничою справою займалися ледве не всі просвітні та фахові то-
вариства», — стверджує чернівецький науковець О. Добржанський (1999, 
с. 413–414). Для їхнього втілення послуговувалися друкарнями родини 
Екгардтів, Г. Чоппа й ін. Проте відчувалася потреба в заснуванні власного 
національного осередку українського друкованого слова у краю.

Друкарня товариства «Руська Рада» запрацювала в лютому 1896  р. 
Про її заснування згадувалось ще наприкінці 1895  р. на сторінках часо-
пису «Буковина» в оголошеннях про передплату (наприклад, Ч. 165–166 
за 23 грудня, С. 8). Окрім загальної інформації, зазначалося: «Кромі того 
без ніякої доплати одержать наші читателі в протягу 1896 року яко премію 
твори Юрія Федьковича, в котрих перший том станемо зараз друкувати, 
скоро тілько урядимо власну друкарню, що наступить в лютім 1896 року».
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Із 1898  р. друкарня розташовувалась у приміщенні «Народного 
дому» (вулиця Петровича), через те помилково в багатьох джерелах зга-
дується саме цей рік як час заснування. Проте вже з Ч. 27 від 6 (18) лю-
того 1896 р. місцем друку газети «Буковина» замість друкарні Г. Чоппа 
зазначається друкарня «Руської Ради» під зарядом О. Бучканича. 

Українське суспільство дуже радо сприйняло новину про відкриття 
друкарні і всіляко намагалося долучитися до цієї важливої ініціативи. 
Буквально одразу на сторінках «Буковини» знаходимо відповідні згад-
ки, наприклад, у випуску за 21 лютого 1896 р.: «На нашу друкарню при-
слав радник Титко Ревакович з Підбужа гарний дарунок в сумі сто зр. 
з таким привітом: “З цілого серця засилаю щире бажанє: Щасть Боже 
першій руській друкарні буковиньскій! Нехай она причинить ся до дви-
гненя народу буковиньско-руського з темноти духовної, а вже через 
то двигне єго і з занепаду матеріяльного. Що дай Боже!” Видавництво 
«Буковини» складає сему вив. патріотови за дарунок щиру прилюдну 
подяку. Також один буковиньский сьвященик прислав нам малий да-
рунок на друкарню, і також з такими щирими, теплими словами, що ми 
їх високо мусимо цінити». Варто наголосити, що чимало інформації 
про діяльність цієї друкарні можна почерпнути саме зі сторінок газе-
ти «Буковина», яка на той час уже перейшла під опіку «Руської Ради». 
Навіть троє із чотирьох керівників друкарні свого часу були одночасно 
головними редакторами часопису, а саме І. Хромовський (1897–1898), 
В. Сєкерський (1898–1903) та І. Захарко (1903–1906).

У 1896 р. маємо перші друки (наприклад, «Рільнича продукція у схід-
ній Галичині і на Буковині» В.  Будзиновського). А з наступного 1897  р. 
їхня кількість лише постійно зростала: твори В.  Будзиновського із серії 
«Універсальна бібліотека» («Стрімголов», «Як чоловік зійшов на пана»), 
О.  Кобилянської («Природа», «Некультурна»), О.  Маковея («Залісе»), про-
світницькі праці С. Смаль-Стоцького («Буковинська Русь»), В. Антоновича 
(«Бесіди про козацькі часи на Україні»), В. Будзиновського («Ґрунтовий по-
даток»), а також «Ілюстрований буковинський православний калєндар на 
рік звичайний 1898. Рочник XXV» товариства «Руська Бесіда».

Остання назва чітко вказує на те, що друкарня не обмежувалася дру-
ком книг лише товариства «Руська Рада», а закликала до співпраці різні 
організації, надавала різноманітні друкарські послуги та ще й різними 
мовами, про що, зокрема, зазначалося в оголошенні газети «Буковина» 
(1898. Ч. 19. С. 4): «Перша на Буковині руска друкарня <…> приймає всякі 
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роботи друкарскі як: діла, брошури, 
оголошення, табелі, цінники, ра-
хунки, карти візитові, запрошення 
весільні, карти заручин, наголов-
ки на листи і конверти і т. п., і т. п. 
в мовах рускій, польскій і німецкій. 
Добір букв великий. <…> Великий 
склад друксортів для шкіл народних. 
Русини! Удавайте ся з роботами до 
своєї “Рускої Друкарні”».

Упродовж всього періоду діяль-
ності друкарні видавці значну ува-
гу приділяли покращенню друку, 
ошатності та грамотності видань, 
дбали про власну репутацію. Тому 
постійно відбувався пошук профе-
сійних кадрів, наприклад, зі знан-
ням німецької та української мови 
(Буковина. 1909. Ч. 7).

Охарактеризувати весь пласт 
продукції за видами та жанрами 
доволі проблематично, оскільки 
колектив друкарні брався за різно-

манітні проєкти різних організацій, товариств, а також окремих авто-
рів та видавців. Розділимо їх на окремі групи і доповнимо детальними 
бібліографічними описами, аби узагальнити все розмаїття співпраці 
(подано за тогочасною стилістикою — авт.).

1)   Твори українських письменників.
Левову частку становили твори авторів з Буковини та Галичини —

О. Маковея, О. Кобилянської, Ю. Федьковича, Є. Пігуляка, І. Карбулиць-
кого, Я. Веселовського, А. Крушельницького, М. Черемшини, Д. Лукіяно-
вича, Т. Галіпа, В. Стефаника та ін.

Кобилянська О. Людина: повість з жіночого житя; присьвячено Висо-
коповажній Наталї Кобриньскій. — Чернівці: Накладом редакциї «Букови-
ни»; З друкарні «Рускої Ради» під зарядом В. Секєрского, 1899. 110 с.;

Бажанський І. Пропасть: Оповіданє. — Чернівці: З друкарнї тов. «Руска 
Рада» під зарядом В. Сєкерского, 1900. 52 с. (Виданя тов. «Рускої Бесіди» 
в Чернівцях; Ч. 159);

Крушельницький А. Серце. — Чернівці: З друкарні тов. «Рускої Ради», 
1901. 60 с. (Видавництво акад. тов. «Молода Україна» в Чернівцях; Ч. 5);

Федькович Ю. Опришок і инші оповіданя Юрія Федьковича. — Чернів-
ці: З друкарні «Рускої Ради» в Чернівцях під зарядом І. Захарка, 1910. 34 с. 
(Народня Бібліотека; ч. 20; Редактор: Др. Л. Когут).
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Друкувалися також твори українських авторів з підросійських тери-
торій, хоч їх було набагато менше:

Дніпрова Чайка. Хрестонос: оповідання.  — Чернівці: З друкарні 
тов. «Рускої Ради» під зарядом І. Захарка, 1903. (Виданє «Рускої Бесіди» 
в Чернівцях);

Різдвяна ніч: Жарт в 1 дії / М. Старицького (тема Гоголя). — Чернівці: 
З друкарні «Рускої Ради» під зарядом І. Захарка, 1910. 16 с. (Народня Біблі-
отека; Ч. 29. Редактор: Др. Лев Когут).

Окрема категорія — твори художньої літератури для дітей:
Гостинець чемним діточкам.  — Чернівці: З друкарні «Рускої Ради», 

1903. 16 с. (Виданє філії товариства «Руска Школа»; Ч. І);
Пів сотні повісток для руских діточок / За Гофманом і Шмідом пере-

повів О[мелян] П[опович]. — Чернівці: Друкарня «Рускої Ради» під зарядом 
І. Захарка, 1903. 55 с. (Виданя «Рускої Школи» в Чернівцях);

Кобринська Н. Казки. — Чернівці: Виданє Дениса Лукіяновича; Наклад 
власний; З друкарні тов. «Рускої Ради» під зарядом І. Захарка, 1904. 104 с. 
(Наукова бібліотека ім. Івана Франка; № 1).

2)   Переклади з інших мов.
Гоголь М. Ревізор. Комедия в пяти діях / Переклав В. Сімович. — Чер-

нівці: З друкарні тов. «Рускої Ради», 1901. 152 с. (Видавництво акад. тов. 
«Молода Україна» в Чернівцях; Ч. 1);

Ростанд Е. Романтичні: Комедия в трьох діях; Переклав Ф. Коков-
ський. — Чернівці: Накладом Й. Стадник; З друкарні тов. «Руска Рада», під 
зарядом І. Захарка, 1908. 82 с. (Бібліотека аматорських театрів; Ч. 1).

3)    Літературно-критичні твори.
Руско-україньска література / На-

писав др. І. Франко.  — Чернівці: Накла-
дом редакциї «Буковини»; З друкарні тов. 
«Руска Рада» в Чернівцях під зарядом 
В. Сєкєрского, 1898. 36 с.

4)   Підручники для шкіл.
Руска читанка для першої кляси шкіл 

середних / Уложив С.  Шпойнаровский.  — 
Чернівці: Накладом Енґля і Суханки; 
З друкарні тов. «Рускої Ради», 1900. 248 с.

Жуковский Е. Учебник рільництва 
для шкіл рільничих і споріднених закладів, 
а також до ужитку для практичних ріль-
ників. — Чернівці: Друк. тов. «Руска Рада»; 
Накладом тов. «Руска Школа» в Чернівцях, 
1903. VIII+101+98+96+52+ХІІ с.(згадка про 
неї є газеті «Буковина», 1904. Ч.114)



ISS1 ��1������ �print� 

122 Український Інформаційний Простір. Число 15
Ukrainian Information Space. Issue 15

5)   Методичні видання для шкіл.
Гаврищук М. Методика науки в школі народній. Ч. 2: Наука наглядна. — 

Чернівці: З друкарні тов. «Руска Рада» під зарядом В. Секєрского, 1900. 
116 с. (Вид. тов. «Руська Школа» в Чернівцях, Ч. 6).

6)   Словники.
Русько-німецький словар = Ruthenisch-deutsche Wörterbuch / Уложив 

О. Попович. — Чернівці: Накладом І. Рехенберґа і С-ки; З друкарні «Рускої 
Ради», 1904. 320 с.

Руско-латиньский словарець для руских ґімназий / Зладив проф. Ю. Ко-
билянський. — Чернівці: З друк. тов. «Руска Рада»; Накладом Р. Шаллього, 
1907. 408 с.

7)   Книги з питань релігії.
Студиї богословскі о. Евграфа Будильця. Провідник на чудодійну тайну 

Каяня. — Чернівці: З друкарні тов. «Рускої Ради», 1899. 524 с.
Житє, муки, смерть і істория перенесеня мощів сьв. Івана Сучавсько-

го / Уложив після історичних джерел сьвященник Денис Єремійчук. — Чер-
нівці: Накладом товариства «Рускої Бесіди»; Друк. тов. «Руска Рада», 
1901. 32 с. (Народна бібліотека для духовної осьвіти; Ч. 1).

8)   Книги з історії Буковини, України, світу.
Умінський В. Як повстала наша земля і який буде її кінець. — Чернівці: 

З друкарні тов. «Рускої Ради» під зарядом В. Сєкерского, 1902. 84 с. (Виданє 
тов. «Руска Бесіда» в Чернівцях; ч. 167).

Кордуба М. Ілюстрована історія Буковини. — Чернівці: З друкарні тов. 
«Руска Рада» під зарядом І. Захарка, 1906. 89 с.

Як жив український народ: Коротка історія України. — Чернівцї: Дру-
карня тов. «Руска Рада» під зарядом І. Захарка, 1909. 56 с. (Народна Біблі-
отека; Ч. 16. Редактор: Др. Л. Когут).

Кордуба М. Картини із Всесьвітної Істориї для народних і виділових 
шкіл. — Чернівці: Вид. тов. «Укр. Школа» в Чернівцях; З друк. тов. «Руска 
Рада» під зарядом І. Захарка, 1909. — VIII, 128 с.

9)   Публіцистика.
Що тепер діяти? Письмо М. Павлика до з’їзду русько-української ра-

дикальної партії з 22.ХІ.1902 р. і додаток.  — Чернівці: З друкарні тов. 
«Рускої Ради», 1903. 32 с. (Видання Р. У. М. С. Ш.);

Драгоманов М., Павлик М. Переписка Михайла Драгоманова з Михай-
лом Павликом (1876–1895). Т. 3 (1878–1881) / зладив М.  Павлик; видав 
Л. Когут. — Чернівці: З друкарні тов. «Руска Рада» під зарядом І. Захарка, 
1910. 520+XI с.;

Хай живе самостійний український університет!: Боротьба львівської 
академічної молоді проти ополячування в університеті. — Львів–Чернівці: 
Накладом В. Кульматицького; З друкарні тов. «Руска Рада», 1910. 23 с.;

Сімович В., Др. З. Кузеля, Др. Кордуба. На могилу Бориса Грінченка: Три 
промови, виголошені В. Сімовичем, З. Кузелею, М.  Кордубою на жалібній 
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академії дня 22/V 1910 року в Чернівцях. — Чернівці: Руска Рада, 1910. 26 с. 
(Світова Бібліотека; Ч. 6).

10)   Законодавчі акти та їхнє роз’яснення, статути організацій.
Приписи про заступництво держави і про вибори до ради державної 

з поясненнями / Вид. Л. Когут. — Чернівці: Руска Рада, 1907. 128 с. (Народна 
б-ка; Ч. 1).

Домбровский В. Громадский устав для воєводства Буковини і виборчий 
закон для громад. — Чернівці : Накладом політичного тов. «Руска Рада»; 
З друкарні тов. «Руска Рада» під зарядом І. Захарка, 1910. 96 с. 

«Руський дім народний», товариство. Статут товариства «Руський 
Дім Народний» в Чернівцях. — Чернівці: Друкарня «Рускої Ради», 1897. 15 с.

11)   Книги господарські.
Смаль-Стоцький С. Порадник, як закладати каси пожичкові і щадни-

чі (райфайзенки). Для руских громад на Буковинїі. — Чернівці: Друк. тов. 
«Руска Рада», 1900. 52 с.

Канюк С. Про обезпеченє худоби. — Чернівці : З друкарні тов. «Руска 
Рада» під зарядом І. Захарка, 1909. 40 с. (Народна Бібліотека. Ч. 17. Редак-
тор: Др. Л. Когут).

Бєдронь Я. Який посів таке буде жниво / За Я. Бєдроньом подав А. Ве-
ретельник. — Чернівці: З друкарні «Рускої Ради» в Чернівцях під зарядом 
І. Захарка; Видає Господарский відділ Союза руских хліборобских спілок на 
Буковині «Селяньска Каса», 1910. 16 с. (Хліборобска Бібліотека; ч. 2; Редак-
тор: Др. Л. Когут).

12)   Календарі.
Вони були дуже популярними на межі століть, ледь не кожне товари-

ство намагалося їх видавати. Виходили щорічно із певними видозмінами.
Ілюстрований буковинський православний калєндар на рік звичайний 

1898. Рочник XXV / [Укл. О. Попович.] — Чернівці: З друкарні «Рускої Ради» під 
зарядом І. Хромовского; Накл. літ. тов. «Руська Бесіда», 1897. ч. 158;

Буковинський православний календар на рік звичайний 1906. Річник 
33. — Чернівці: З друк. тов. «Руска Рада», 1905. 31 с.;

Товариш. Народний календар на рік звичайний 1909 / Видав Союз ру-
ских хліборобских спілок на Буковині «Селянська Каса». — Чернівці: З дру-
карні тов. «Руска Рада» під зарядом І. Захарка, 1908. 302 с.;

1905. Калєндарик для руских діточок. — Чернівці: З друкарні «Рускої 
Ради», 1904. 32 с. (Виданє черн. філїї тов. «Руска Школа»; Ч.11).

Загалом за весь час існування друкарні лише українськомовних ви-
дань ми зафіксували понад 250 назв, а були ще друки іншими мовами 
краю. Тому роботи для дослідників історії буковинського видавничого 
руху залишається ще дуже багато.

Щодо власних видавничих проєктів, то вони були не настільки по-
тужними, як, наприклад, у «Руської Бесіди». Це пояснюється, на нашу 
думку, кількома чинниками: тривалою боротьбою між москвофільською 
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та народовською частинами, періодами майже повної бездіяльності, різ-
номанітними чварами в керівництві, організацією власної періодики, 
а також зосередженістю на роботі друкарні, яка стала центром україн-
ськомовного друку. Тому перші друки — це переважно брошуркові ви-
дання (наприклад, «Про Буковинський сойм краєвий і про вибори до со-
йму: Поученнє для буковинських руских виборців» (1890. 32 с.); Статут 
буковиньского політичного товариства «Руска Рада» ([1893?]. 4 с.)).

Чимало видань виходили за ініціативи редакції газети «Буковина», 
яка на той час перейшла під опіку «Руської Ради». Серед них: Царівна, 
оповіданє Ольги Кобилянської / Вступ Осипа Маковея. — Чернівці: Накла-
дом редакциї «Буковини», 1896. 428 с.; Лепкий Б. З села : збірка оповідань. — 
Чернівці : Накладом ред. «Буковини»; З друк. тов. «Руска Рада» під зарядом 
І. Хромовского, 1898. 84 с.

Проте надалі з’являються різнопланові проєкти, наприклад, «Бесіди 
про часи козацькі на Україні» В. Антоновича (1897. 159 с.); «Сина кни-
жечка. Образки» В. Стефаника (1899. 132 с.). У них чітко зазначалося, що 
видається «накладом товариства “Руска Рада”»., 

Товариство також заснувало дві видавничі серії. Перша з них — на-
родна бібліотека політичного спрямування «Наука і розвага» (заснована 
1 січня 1903 р. під керівництвом Л. Когута). В її основі — передруки публі-
цистичних та художніх творів політико-пропагандистського характеру 
(«Самостійна Україна» М. Міхновського, «Страйк і бойкот» В. Будзинов-
ського), які раніше виходили окремими книгами або друкувалися в га-
зетах «Гасло», «Селянин» та ін. Деякі з цих творів, як зазначає дослідник 
О. Ножак (2010b), навіть «були на той час заборонені в Галичині, про що 
сільські староства попереджували Галицьке намісництво» (с. 163).

Інша серія, заснована 1910 р., була без загальної назви, проте з на-
скрізною нумерацією кожного наступного видання та вказівкою на ор-
ганізацію. Видання були дуже популярними, перевидавалися по кілька 
разів. На думку О. Ножака (2010a), «тодішні українські брошури не над-
то рясніли любов’ю ані до російської політики, ні до прорумунських на-
строїв, натомість справедливо і без шовінізму пропагували українську 
ідею. Автори видань буквально роз’яснювали неосвіченому народові 
його власне походження, апелюючи до історичних даних, мовних явищ, 
культурних особливостей» (с. 93). Так, у передмові до другого видання 
«Русини а “волоска” віра» (1911, с. 3) автор зазначив: «Перший наклад 
сеї книжочки розійшов ся за один місяць. Наші люди порозхапували її 
з великою жаждою, прочитали з великим запалом, радїючи цїлою ду-
шею, що довело ся їм серед густого тумана ворожих бріхонь, побачити 
ясне сьвітло правди і щирої науки». Тут побачили світ брошури «Гро-
мадский устав і новий виборчий закон для громад» В. Домбровського 
(1910), «Про новий виборчий закон до сойму» Г.  Герасимовича (1910), 
«Русини — а Москалі» (1911), «Закон про охорону свободи виборців і ви-
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борчих зборів, та закон про виборчий примус» (1911) тощо. Детальну 
інформацію про ці видання, як зазначалося вище, можна було отрима-
ти на сторінках часопису «Народний Голос». Проте через різні причини 
власна видавнича діяльність 1914 р. фактично припинилась.

Висновки
«Руська Рада», як і низка інших тогочасних організацій Букови-

ни, пройшла складний шлях свого становлення та розвитку в умовах 
різноетнічного середовища, активно долучалася до різноманітних 
просвітніх проєктів та ініціатив, сприяла формуванню національної 
ідентичності українського населення краю. Однак ця її робота була не-
систематичною та з певними перервами, адже були в її історії і періоди 
активності, і майже повної бездіяльності. У найкращі свої часи товари-
ство видавало часописи «Буковина» (перейняло від товариства «Руська 
Бесіда»), «Руська Рада» (з 1898 р.), «Народний Голос» (з 1909 р.), а також 
заснувало першу українську друкарню (1896), яка стала видавничим 
осередком краю, місцем друку національної книги.

Загалом видавничу діяльність «Руської Ради» можна окреслити 
в кількох аспектах: випуск періодики (газети «Буковина», «Руська Рада», 
«Народний Голос»), організація роботи друкарні товариства та власні 
книжкові ініціативи.

Саме часопис «Народний Голос» став платформою для реклами та 
промоції видавничої продукції і Буковини, і інших міст Західної Укра-
їни, а подекуди й закордоння. Цьому сприяли і можливості друкарні 
оформляти рекламні оголошення в індивідуальному стилі, використо-
вуючи графічні елементи, і, вочевидь, контакти «Руської Ради» як то-
вариства з іншими подібними організаціями, що сприяло обмінові 
інформацією про новинки у видавничій галузі. Натомість «Буковина» 
як найпопулярніший часопис того періоду похвалитись такою великою 
кількістю промоційних матеріалів, пов’язаних з друкарнею «Руської 
Ради», не могла. 

«Народний Голос» активно публікував рекламні оголошення самої 
друкарні «Руської Ради», послуги якої щораз висвітлювались під іншим 
кутом, а також оригінально подавав оголошення щодо послуг інших 
чернівецьких друкарень та книгарень. Інформація про новинки книж-
кової та газетної продукції переважно висвітлювалась під рубрикою 
«Нові книжки та видання». 

Труднощі в діяльності товариства «Руська Рада» спричиняли й про-
блеми у виданні «Народного Голосу», через що спостерігається пев-
на нерівномірність у кількості рекламних та промоційних матеріалів. 
Проте «Народний Голос» як майданчик для пропагування новинок у га-
лузі книжкової та газетної продукції, вочевидь. виконав свою функцію.
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Стосовно власних видавничих проєктів, то вони були не настільки 
потужними, як, наприклад, у «Руської Бесіди». Їх можна об’єднати у пев-
ні групи: окремі брошуркові та книжкові друки, видання, що виходили за 
ініціативи редакції газети «Буковина», яка на той час перейшла під опі-
ку «Руської Ради», дві власні видавничі серії. Перша з них — це народна 
бібліотека політичного спрямування «Наука і розвага» (заснована 1 січ-
ня 1903 р. під керівництвом Л. Когута, в її основі — передруки публіцис-
тичних та художніх творів політико-пропагандистського характеру, які 
раніше виходили окремими книгами або друкувалися в газетах «Гасло», 
«Селянин»). Інша серія, заснована 1910 р., була без загальної назви, проте 
з наскрізною нумерацією кожного наступного видання, що об’єднувало 
різноманітні книжкові проєкти популярного змісту.

Найзнаковішим досягненням «Руської Ради», на нашу думку, у сфе-
рі буковинського книговидання є заснування власної друкарні, яка 
стала на десятиліття центром друку української книги, осередком, дов-
кола якого єдналися всі тогочасні національно-свідомі товариства. Як 
результат — широка тематична, жанрова й видова палітра надрукова-
них книг, а також обсяги видавничої співпраці. Навіть коли товариство 
фактично припинило своє існування, друкарня ще кілька років продо-
вжувала плідно працювати на благо національно-культурного розвитку 
українського населення Буковини.
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«Смолоскип, що [...] 
світив національними 

кольорами»: особливості 
літературно-мистецького 

журналу «Веселка»
у Каліші, Польща 
(1922–1923 роки)

У статті проаналізовано концептуально-
тематичні особливості літературно-мистецького 
журналу «Веселка», навколо якого згуртувалася 
ціла плеяда митців художнього слова. Журнал 
допоміг творчому зростанню не лише талановитих 
письменників, а й майстерних ілюстраторів, 
які згодом прикрасили своїми орнаментами 
й заставками низку українських видань. Недовга 
(лише півторарічна) видавнича історія журналу 
«Веселка» виявилася достатньою для набуття 
ним значення літературного форуму, відкритого 
для конструктивних дискусій та артикуляції 
нових ідей, які народжувались у його творців 
і найближчого кола читачів-однодумців. Попри 
всі труднощі, журнал продовжував залишатися 
розмаїтим у тематичному плані: на його шпальтах 
публікувалися п’єси, оповідання, новели, нариси, вірші, 
тут же публікувалися статті й рецензії. Також на 
шпальтах «Веселки» часто з’являлися перекладні 
твори та зразки поетичної творчості.

Журнал став зразком розвитку та еволюції 
видавничої справи в таборах, адже його видавці 
сприйняли всі зауваги, які були висловлені читачами до змістового наповнення преси, 
що тиражувались у 1921 р. За весь час існування часопис не відчував будь-якого тиску 
цензури та влади, редактори вільно могли обирати напрям і характер публікацій. 
Крім того, редколегія публікувала надіслані матеріали навіть тоді, коли не зовсім 
погоджувалася з думкою автора. Задля розширення читацької аудиторії редактори 
часопису подавали різноманітну інформацію (вісті з України, таборова хроніка, 
бібліографія тощо), однак основною метою заснування «Веселки» стало творення 
мистецтва заради мистецтва. Часопис об’єднав навколо себе митців, які черпали 
натхнення не з оточення, а зі свого внутрішнього «я», утілюючи своє бачення світу 
в оригінальних мистецьких творах.

Ключові слова: журнал «Веселка»; редколегія; стаття; табір Каліш; інтернована 
Армія УНР; Польща.
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The article analyses conceptual and thematic peculiarities of the literary and artistic 
journal “Veselka”, around which a whole galaxy of masters of the artistic word rallied. The 
journal helped the creative growth of not only talented writers, but also skilful illustrators, 
who later decorated a number of Ukrainian publications with their ornaments and covers. 
The rather short (only one and a half years) publishing history of the journal “Veselka” turned 
out to be suffi cient for acquiring the signifi cance of a literary forum, open to constructive 
discussions and articulation of new ideas that were born in the minds of its creators and 
the closest circle of like-minded readers. Despite all the diffi culties, this journal continued to 
remain thematically diverse: plays, stories, novellas, essays, poems were printed on its pages; 
articles and reviews were also published there. Additionally, translated works and samples of 
poetic creativity often appeared in the columns of “Veselka”.

The journal became a model of the development and evolution of publishing in the 
cantonments, as its publishers accepted all the comments that were expressed by readers 
regarding the content of the press that was circulated in 1921. Throughout its existence, 
the journal did not experience any pressure from censorship or the authorities. The editors 
were free to choose the direction and nature of their publications. In addition, the editorial 
board published submitted materials even when they did not completely agree with the 
author’s opinion. To expand the readership, the journal’s editors provided a variety of 
information (news from Ukraine, cantonment chronicles, bibliography, etc.), but the main 
goal of founding “Veselka” was to create art for the sake of art. The journal united around 
itself artists who drew inspiration not from their surroundings, but from their inner selves, 
embodying their vision of the world in original works of art.

Keywords: journal “Veselka”; editorial board; article; Kalisz cantonment; interned Army 
of the UNR; Poland.
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Актуальність проблеми 
Перший рік перебування в таборах інтернованих для переважної 

більшості вояків Армії УНР був позначений підготовкою до повер-
нення додому для продовження боротьби з більшовизмом. Для укра-
їнського вояцтва не було таємницею те, що Державний центр УНР 
в екзилі створив Партизансько-повстанський штаб на чолі з генера-
лом Ю.  Тютюнником, заходами якого готувалося загальне збройне 
повстання на українських землях. Зміцненню морально-психологіч-
ного духу інтернованих сприяла й нормалізація побутових умов та 
поліпшення харчування навесні-влітку 1921 р., а також залучення та-
борян до виконання різних оплачуваних робіт поза межами таборів, 
що допомагало додатково поліпшити харчування та навіть зробити 
заощадження.

Поважний внесок у зміцнення національно-державницьких почу-
вань інтернованого українського вояцтва зробила таборова преса, що 
стала невід’ємною частиною повсякдення таборян. Розуміючи її зна-
чення у виробленні патріотичного світогляду вояцтва, командування 
Армії УНР подбало про заснування дивізійних листків і літературних 
журналів, які видавалися заходами культурно-освітніх відділів ди-
візій. Разом із тим  — попри брак необхідних засобів (папір, фарба, 
друкарське устаткування)  — зусиллями просвітян та ініціативних 
старшин у таборах було розпочато видання ще кількох часописів, які 
виготовлялись у напівкустарний спосіб (з використанням друкар-
ської машинки та виготовлених від руки ілюстрацій) і тиражувалися 
на шапірографі. 

На жаль, цілий ланцюг несприятливих військово-політичних по-
дій — підписання Польщею мирної угоди з більшовиками в Ризі (бе-
резень 1921 р.), кризовий стан польської економіки, невдача ІІ-го Зи-
мового походу Армії УНР восени того ж року  — змусив відмовитися 
від планів негайного демонтажу більшовизму в Україні військовим 
шляхом. Першорядним завданням для української політичної емігра-
ції стало накопичення сил та гуртування ветеранів Армії УНР з їхньою 
одночасною адаптацію до перебування в країнах Європи — в очікуван-
ні слушного моменту для відновлення збройної боротьби з червоною 
Москвою. У цій ситуації важливо було підтримати тих старшин Армії 
УНР, які мали відповідний літературно-мистецький хист і були гото-
ві працювати для України, продукуючи нові сенси своїми прозовими 
й поетичними творами.

Стан розроблення проблеми 
Специфіка функціонування української преси в таборовому про-

сторі вже вивчалася (хоч і побіжно) цілою низкою істориків, дослід-
ницька роботa яких реалізувалася в кількох узагальнюючих моногра-
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фіях про специфіку перебування Армії УНP y таборах інтернованих 
у Польщі (Karpus, 1997; Срібняк, 1997; Павленко, 1999; Колянчук, 2000; 
Bruski, 2000). Серед цих досліджень і розвідки з історії таборової пре-
си польських науковців, зокрема праця Є. Місила  (1991) тa публікації 
О.  Вішки, з яких можна почерпнути цінну фактологічну інформацію 
практично про всі таборові газети й журнали, що видавались y таборі 
Каліш (Wіszka, 1996–1997; Wіszka, 2001; Вішка, 2002). 

До вивчення особливостей видання української таборової періоди-
ки в Польщі зверталася й Н. Сидоренко (2000), один із розділів моно-
графії якої («“Тендітна, екзотична квітка” на чужині (журнал “Веселка” 
і його літературне коло)») стосувався насамперед творчих здобутків 
співробітників згадуваного часопису, а також їхніх взаємин, які інколи 
набували «конфліктного характеру» (с. 122–152).

Останнім часoм матеріали таборової преси все активніше вико-
ристовуються як історичне джерелo, завдяки чомy стало можливим пов-
ніше реконструювання різних проявів життя й діяльності інтернованих 
українців y Каліші (Срібняк, 2017, Срібняк, 2018b, Срібняк, 2020, Sribny-
ak, 2021). Специфіка видання таборової періодики інтернованих воя-
ків-українців y Каліші додатково актуалізується завдяки доповідям до-
слідників на міжнародних конференціях (Голубнича-Шленчак, 2019) та 
появі статей, що були підготовлені за матеріалами окремих таборових 
часописів (Срібняк, 2018a; Срібняк & Палієнко, 2022; Голубнича-Шлен-
чак & Срібняк, 2024). Також важливим є те, що видавничий процес y та-
борах інтернованої Армії УНP (у т.ч. й Каліші) продовжує розроблятись 
у рамках дисертаційних праць (Голубнича-Шленчак, 2021). 

Не можна не згадати розлогу публікацію літературознавця М. Кру-
пача (2004) про діяльність літературно-артистичного товариства «Ве-
селка», в якій був акумульований значний обсяг інформації і про од-
нойменний журнал. Заслуговує на увагу й розвідка В.  Просалової 
і Я. Григошкіної (2022), що містить окремий сюжет з аналізом мотивів 
лірики українських поетів таборового періоду (Юрія Дарагана, Євгена 
Маланюка, Максима Гриви, Михайла Селегія та Івана Зубенка), предме-
том поетичних рефлексій яких були героїчно-трагічні сторінки наці-
онально-визвольної боротьби, осмислення помилок і причин поразки 
Визвольних змагань українського народу та ін. (Просалова & Григошкі-
на, 2022, с. 282–283) Важливо згадати й про вихід систематичного по-
кажчика журналу «Веселка», що значно полегшує роботу з опрацюван-
ня його змісту (Славич, 2024).

Мета статті: окреслити специфіку редакційної політики україн-
ського літературно-мистецького журналу «Веселка» за умов еміграцій-
ної дійсності; виокремити й проаналізувати концептуально-тематичні 
особливості творення означеного видання на чужині. 
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Виклад основного матеріалу 
Незважаючи на те, що зима 1921–1922 рр. була вже другою в табо-

ровому житті інтернованих вояків-українців, вона досить негативно 
позначилася на їхньому здоров’ї і настроях. Причиною стало те, що 
в першу зиму українське вояцтво надихалося перспективою швидко-
го повернення додому і звільнення України від більшовизму, до того ж 
більшість таборян мала грошові заощадження, які дозволяли їм допов-
нювати свій недостатній таборовий раціон. Але рік, проведений за дро-
тами, підточив їхні душевні сили, посилив ностальгію, вселив у декого 
зневіру. Як і рік тому, інтерновані страждали від холоду, бо дерев’яні 
бараки, в яких вони мешкали, неможливо було обігріти через мінімаль-
ну кількість дров і вугілля, що виділялися на ці потреби. 

Усе ж прихід весни та небажання безцільно марнувати час у на-
півтемних бараках спонукали кількох яскравих особистостей з-поміж 
старшин Армії УНР до об’єднання зусиль у справі заснування журналу, 
якому судилося відіграти помітну роль у житті всієї таборової грома-
ди. 13 травня 1922 р. група молодих літераторів — таборяни С. Довгаль, 
М. Селегій, М. Загривний, Ю. Дараган та ін. — скликали збори, на яких 
обговорили доцільність створення нового літературно-мистецького 
часопису «Веселка» та визначили його програму, яка,  зокрема, перед-
бачала: згуртування українських письменників, надання допомоги об-
дарованим таборянам, популяризацію української культури в таборі 
та прищеплення кращих європейських мистецьких надбань на україн-
ському ґрунті (Вішка, 2002, с. 159).

До участі в цих зборах було запрошено й більшість членів нещодав-
но заснованого в Каліші українського літературно-артистичного това-
риства «Вінок» (голова — поручник Олександр Петлюра), у т. ч. — А. Па-
долист, І.  Зубенко, А.  Коршнівський та ін. Його програмні постулати 
були практично тотожними організації «веселківців»: у статуті товари-
ства «Вінок» (§ 1), зокрема, йшлося, що його члени мали «студіювати 
рідне чи чужоземне мистецтво, видавати друком праці членів Т[ова-
рист]ва або самого Т[оварист]ва, влаштовувати курси і лекції, вечорни-
ці, вистави, екскурсії, музеї, книгозбірні і т.ин.». Діяльність товариства 
поширювалась «на весь терен України й за межі її», а його «члена-
ми-співробітниками» могли бути всі, хто виявляв свою зацікавленість 
до українського мистецтва і письменства  (Статути літературних, 
драматичних, 1919–1923, арк. 5, 29).

Присутні на цьому засіданні ухвалили рішення про заснування ча-
сопису «Веселка», а також визначили зміст матеріалів, що могли по-
даватися до публікації в ньому, а також обрали редакційну колегію. 
За результатами голосування найбільшу кількість голосів отримали: 
Ф. Крушинський (відповідальний редактор), М. Селегій, А. Листопад та 
А. Коршнівський, які й утворили редколегію нового журналу. Технічним 
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редактором було обрано І. Зубенка, який одночасно виконував обов’яз-
ки начальника друкарні 3-ої Залізної стрілецької дивізії. Починаючи 
з №  5, до складу редколегії увійшов Є.  Маланюк. Видавцем журналу 
стало новоутворене літературно-артистичне товариство «Веселка» (го-
лова — О. Петлюра), що сформувалося шляхом об’єднання членів това-
риства «Вінок» та ініціаторів заснування «Веселки». 

У першому числі часопису, яке вийшло в травні 1922 р., редколегія 
звернулась до української громадськості: «... Засновуємо свою “Весел-
ку”, бажаючи об’єднати навколо найріжнорідніші наші літературні те-
чії. Закликаємо до співробітництва, до реальної і матеріальної допомо-
ги». Тут же містилося пояснення назви часопису: «Веселка — це кінець 
вчорашньої бурі й хвилина спокою перед новим гураганом». На думку 
редакції, «Веселка» мала стати осередком виявлення й розвитку всіх лі-
тературних течій та напрямів, тому повинна була «виблискувати всіма 
кольорами» (Цит за: Вішка, 2002, с. 159–160). 

Поява «Веселки» не пройшла не поміченою, і впродовж усього пе-
ріоду її існування на шпальтах низки українських громадсько-полі-
тичних і таборових видань опубліковано низку відгуків та рецензій. 
Передусім доцільно докладніше згадати рецензію на перше число 
«Веселки», вміщену у віденському «Українському прапорі» й передру-
ковану часописом «Український сурмач». Автор рецензії під крип-
тонімом О.  Г. одразу наголосив на тому, що видання літературного 
місячника «Веселки» належить зарахувати до видатних спроб запо-
чаткування такого роду часописів. Рецензенту дуже імпонувало, що 
навколо журналу згуртувались саме молоді митці, які працювали 
«без крикливої фразеології та кидання шумних кличів, а зате з цілою 
низкою гідних уваги поетичних справ». Особливо йому сподобалася 
представлена на сторінках лірика, що сприймалася як близька, зрозу-
міла й водночас не просякнута «традиційним українським песиміз-
мом» (О. Г., 1922, с. 4). 

Майже на кожній сторінці читача втішали, «мов скромні сердеш-
ні фіалочки», вірші, пройняті любов’ю до Батьківщини. Рецензент ко-
ротко охарактеризував «веселківців», відзначивши особливий шарм 
віршів В.  Конопацького, привабливість натуралістичної лірики М.  Се-
легія, вдумливість віршів А.  Падолиста, оригінальність поетичних 
спроб Л.  Ельде, ніжно-чутливі акценти віршів М.  Гриви та Ю.  Дарага-
на; І. Зубенко заклав початок доволі майстерної драматичної фантазії; 
початок оповідання П. Опаренка написаний з таким теплом, що воно 
нагадує твори Т.  Бордуляка (письменник, просвітянин та священник 
УГКЦ — авт.). Позитивний відгук отримала й невеличка стаття Ф. Кру-
шинського та розділ бібліографії (О. Г., 1922, с. 4). 

Уже значно пізніше І. Зубенко (1938) у своїх спогадах відзначив, що 
«Веселка» стала для нього та його однодумців «тим смолоскипом, що 
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на захмареному небі світив національними кольорами», який свідчив, 
що «він живий, він ще не вмер — той дух, вічний революціонер». «Ве-
селка» стала зброєю в боротьбі за ідеали, які виборювала Армія УНР: 
«Коли замовкли гармати й скоростріли, тоді загомоніло слово гаряче, 
щире і натхненне».

Надати українському поетичному слову переможної сили була здат-
на, на думку «веселківців», молода генерація українських поетів, при 
цьому особлива роль відводилася творчості «раннього» Павла Тичини 
(як її предтечі), з притаманним йому відчуттям «пантеїстичного кос-
мічного буття», динамічного злету, музичного звучання й відтворення 
«світової душі». Водночас між «веселківцями» і ним пролягала величез-
на прірва, бо П. Тичина як людина і поет поступово ставав частиною 
радянської дійсності, аби з часом майже повністю в ній розчинитися, 
вдягнувши маску пристосуванця та ідеологічного піїта; натомість «за-
дротяне» еміграційне покоління безкомпромісно обстоювало чин нації, 
підпорядковуючи цьому свою працю і творчі здобутки. 

Та це не завадило «веселківцям» зануритися (хоча б на короткий 
час) у «королівство казки», роздумувати над артистичною інтуїцією 
і поетичним натхненням П. Тичини, оцінювати символізм його поезій 
та відзначати «трагічно-яскраву» виразність його внутрішнього пое-
тичного горіння. В одній зі своїх статей Є. Маланюк (1922c) захоплено 
оцінював і техніку, і зміст, і суто українську форму поетичних досяг-
нень поета, вбачаючи в ньому явище світового значення та ставлячи 
його на один щабель із творчістю Поля Верлена, Рабіндраната Тагора, 
Олександра Блока, для яких не існувало «ні епох, ні хронік, ні часів, ні 
чисел», бо вони належали природі, відбиваючи своїми творами «такти 
Серця Світу» (с. 22–23). Прагнучи познайомити якомога більший загал 
із поетичними рядками П. Тичини, Є. Маланюк і «веселківці» організу-
вали 15 жовтня 1922 р. у Каліші літературний вечір, присвячений його 
творчості (Культосвітній відділ, 1919–1923, арк. 18).

Уже в наступному числі «Веселки» Є. Маланюк (1922b), відгукуючись 
на вихід чергової поетичної збірки П. Тичини, був змушений з глибо-
ким сумом констатувати перетворення його у «всесвітнього робітни-
ка», з-під пера якого вийшло «несподівано прісне, декретно-прозаїчне, 
моторошно-плескате» творіння, мовби «Дем’ян Бідний пополам із Оле-
сем». На думку критика, це вже був інший П. Тичина — приземлений, 
дисонуючий, бо «крізь золото і лазур, проступає сморідний бруд зви-
чайної совєтської дійсності, котра удушує творчість, спиняє лет[...]. Що-
денне життя тягне вниз. І після сапфірових просторів космосу в поеті 
прокидається звичайний „совєтський обиватель”». На жаль, Є.  Мала-
нюкові доводилося змиритися з тим, як несподівано й бентежно мусив 
здатися на милість «страшного, смертного суму» той «найчутливіший 
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поетичний кларнет» (П. Тичина), після чого «сонячний промінь поезії 
української» навічно згас у московському мороку (с. 32–33).

Навіть полярні оцінки, контраверсійні судження авторів статей 
«Веселки», їхня безкомпромісність імпонували читачам, що відповід-
но збільшило кількість дописувачів і співробітників (із 20 осіб у трав-
ні 1922 р. до 50 — станом на травень 1923 р.). Разом із тим неабияке 
значення мав і той факт, що редакція журналу визначала собі досить 
амбітні, навіть максималістські цілі: поставити Слово, «вогняне, натх-
ненне, могутнє», немов «напруження тятиви, непохибну зброю, на 
сторожі Нації», як бачив цю нерозривність між словом і ділом Тарас 
Шевченко. Яскраво й образно писав про це призначення Є. Маланюк 
(1922b): «Українська наука й українське мистецтво суть сьогодні чин-
ники, від яких залежить створення української ідеї і запорука енер-
гійної матеріалізації її в життя. Перша мусить підсумовувати скарби 
національної культури (що невідкритими америками чекають і досі 
на своїх колумбів), усистематизувати їх і перетопити глиби щедрої 
руди на щире золото. Вже одне підготовлення окремих ділянок на-
шої культури поставить світ перед несподівано величною картиною 
духовних скарбів України. Перед українським мистецтвом стоїть не 
менш величне дальше завдання: вдихнути душу національній культу-
рі, створити привабливо прекрасну Легенду України, запалити Народ 
Український свяченим вогнем національної релігії, впоїти, одухотво-
рити Чорнозем могутньою Ідеєю, натхнути (надихнути — авт.) його 
жадобою національного життя» (с. 40).

Ці заклики справляли потужний вплив на українських митців за 
кордоном, з кожним опублікованим номером журнал користувався 
все більшою популярністю в українських еміграційних колах, проте 
суспільна увага майже не приносила фінансових дивідендів творцям 
і співробітникам «Веселки». Їхня літературна творчість не оплачува-
лась, відтак таборові літератори потребували матеріальної допомоги. 
Цю місію почасти виконував Комітет допомоги інтернованим літера-
торам у Польщі, заходами якого з 1  серпня по 31 грудня 1922  р., як 
ішлося в його «Справозданні», на ці та інші гуманітарні потреби було 
зібрано 464.870 марок польських (м.п.) (Кошториси Національної єди-
ної школи, 1922–1924, арк.  22, 23–26). Ця сума стала можливою зав-
дяки пожертвам Українського Громадського Комітету (300 тис. м.п.), 
Українського Центрального Комітету в Польщі (50  тис. м.п.), особи-
стого внеску генерала М. Шаповала (10 тис. м.п.), прибутку від виста-
ви Драматичного товариства в таборі Щипіорно (18.870 м.п.) та інших 
надходжень. Кошти були розподілені малими сумами (2–15 тис. м.п.) 
між вояками в таборах, у т.ч. й сухотниками. Більші суми були випла-
чені таборовим літераторам — А. Коршнівському і Ф. Крушинському 
(20 тис. м.п. кожному), Є. Маланюку (13 тис. м.п.), крім того, частина 
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грошових надходжень була витрачена Комітетом на допомогу редко-
легії журналу «Веселка» (Кошториси Національної єдиної школи, 1922–
1924, арк. 23-26).

І все ж цих коштів було недостатньо, тому редакція звернулася до 
читачів із проханням про матеріальну підтримку: «Журнал “Веселка” 
не має жодних фінансових стосунків з будь-яким видавництвом, осо-
бою чи організацією, а являється органом групи молодих літераторів 
і видається виключно в надії на допомогу від мирного українського 
громадянства» ("Звернення із проханням про матеріальну підтримку", 
1922, зворот обкладинки). Наприкінці випуску подавалась інформація, 
скільки і від кого було пожертвувано на пресовий фонд видавництва за 
певний період. Слід відзначити, що перші два числа журналу були ви-
дані за сприяння та фінансової підтримки культурно-освітнього відді-
лу 3-ої Залізної стрілецької дивізії (начальник — полковник М. Деркач). 
Незабаром після виходу першого числа редакції було передано 15 тис. 
м.п. від С. Петлюри, який підписався С. Т. — Симон Торнтон (Зубенко, 
1938, с.  230). До 1  січня 1923  р. на фонд «Веселки» загалом надійшло 
28 тис. 550 м. п.; крім того, 100 крон чеських внесли українські студенти 
(А. Падолист, М. Сизий, Ю. Дараган і М. Грива), які студіювали на той час 
у ЧСР (Сидоренко, 2000, с. 141). 

Ще одним джерелом грошових надходжень до видавничого фонду 
«Веселки» була передплата журналу, але її обсяг ніколи не був вели-
ким. Аби зібрати кошти на видання журналу, його симпатики влаш-
товували вечорниці (під час яких збирали пожертви для часопису), 
знаходилися й такі, хто в дарунок передавав редакції газетний папір, 
нарешті — у разі потреби «веселківці» вдавались до особистих внесків 
у видавничий фонд. Як  згадував І.  Зубенко (1938), інколи «приходи-
лось й свої харчові пайки перетворювати на папір та друкарську фар-
бу» (с. 231).

Читачі журналу продовжували матеріально підтримувати його 
і наступного року, завдяки чому світ побачило перше число за 1923 р., 
присвячене п’ятій річниці проголошення незалежності України. 
У ньому було опубліковане звернення до українських митців, що за-
слуговує розлогого цитування: «Великим цвинтарем замовкли степи 
Батьківщини нашої в червоній заграві Другої руїни[…]. Новим Батиєм 
насіли на груди Народу Українського орди відвічного ворога і як древ-
нє, справляють гучний банкет кровавої перемоги[…]. Вам молодшо-
му поколінню Українському, що гартує душу в грозі й бурі визвольної 
боротьби, […]випадає нині […]нове завдання: творити національну 
культуру». З цієї нагоди видавці журналу апелювали до всіх україн-
ських митців — «поетів, малярів й музик, різьбярів та акторів», яким, 
на думку «Веселки», історія наказала створити «Українську Легенду, 
заспівати Поему Нації. Словом, фарбою, лінією, жестом, звуком не-
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ймовірно могутніх маршів і гімнів ви мусите зорганізувати, запалити 
народні маси й надихнути їх на останній нещадний бій[…] з одвічним 
ворогом України» (малася на увазі Росія, яка являла і продовжує явля-
ти екзистенціальну загрозу існуванню української нації — авт.) (Кру-
шинський та ін., 1923, с. 3–4).

Як і раніше, редакція ставила перед українськими митцями мак-
сималістські завдання: «Ви мусите ввести нашу національну культуру 
в перші шереги національних культур Європи, бо тільки національна 
українська культура поставить світ перед фактом: Самостійна Украї-
на». Але для цього, на думку редакції, потрібно було позбутися «бруд-
них лахміть ворожої псевдокультури», випростати «трьома століття-
ми зігнуту спину», відкинути «позичені марсельєзи вчорашнього дня», 
бо «для заліза і бетону сучасності потрібні: криця і вогонь»! Тільки 
за цих умов для нової генерації українських митців витворилася би 
можливість перевтілитися в «аргонавтів», які «на могутніх хвилях[...] 
попливуть за золотим руном Держави Української» (Крушинський та 
ін., 1923, с. 4). 

Підготовка до видання наступного числа журналу теж стало громад-
ською справою, завдяки чому в редакційний фонд «Веселки» до кінця 
лютого 1923 р. надійшло 484 тис. м. п. пожертв, що вкотре засвідчило 
відданість читачів своєму журналу ("Редакційний фонд журналу", 1923, 
с.  48). Це уможливило публікацію в березні 1923  р. чергового числа, 
присвяченого Кобзареві. Тут уміщено звернення О. Карманюка (1923) 
до поета під назвою «Молитва до Тараса» (це була не тільки авторська 
сповідь із усвідомленим розумінням значення поетичного пророцтва 
великого поета, а й свідчення непохитної віри вояків-митців у Шевчен-
кову зорю), вірші М. Подоляка (1923) «Незабутньому Т. Шевченкові» та 
Павла Сірого (1923) «В 62 роковини смерті Тараса Шевченка», а також 
портрет  поета.

На сторінках розділу «Бібліографія» подавались огляди та ре-
цензії на журнали, газети, збірки художніх творів та поезій. Зокрема, 
у № 2–3 за 1923 р. надруковано рецензії на збірки Ольги Кобилянської 
«Сниться», твори польського поета А.  Підгорського-Окулова, повість 
К.  Поліщука «Світ червоний», огляди літературно-наукового журналу 
«Промінь» (м.  Чернівці), вісника українського книжкового руху в Ста-
ніславові «Книжка», гумористично-сатиричного журналу «Маски» ("Бі-
бліографія", 1923, с. 44–47).

З нагоди річного ювілею функціонування «Веселки» редакція звер-
нулася до читачів зі статтею, у якій вважала за потрібне ще раз окресли-
ти основні мистецькі орієнтири видавців. Першочерговим завданням 
було визначено об’єднання українських письменників (особливо моло-
дої генерації) довкола одного видавничого органу. Наступним — допо-
мога для розвитку найяскравіших індивідуальностей, які долучились 
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до часопису, а також вишукування, популяризування й удосконалення 
найцікавіших зразків прояву сучасного українського мистецтва. Ще 
одне завдання полягало в перенесенні та прищепленні на українсько-
му ґрунті кращих зразків західноєвропейського та світового мисте-
цтва ("Першочергові завдання", 1923, с. 57).

Влітку 1923  р. редакція вирішила зважити на пропозицію одного 
зі своїх найбільших жертводавців — Українського Громадського Комі-
тету (УГК) — та змінила формат часопису, реорганізувавши його з лі-
тературного журналу в місячник літератури, мистецтва та громадської 
думки, що було зроблено з метою розширення кола його читачів. Своє 
рішення редакція пояснила в зверненні, де наголошувала, що не зрі-
катиметься «утілітаризму в мистецтві[…], [але] для поширення своєї 
культурної бази стає на шлях тіснішого єднання з читачем» — шляхом 
збільшення обсягу белетристичних матеріалів і запровадження нової 
рубрики «Громадська думка». Ідею щодо заснування згадуваної рубри-
ки подав УГК, який волів бачити в часописі мемуари та спогади з по-
дій національно-визвольної боротьби, а також «статті по національно-
громадським справам з такою широтою думки, яка б перекреслювала 
всякі партійні кордони» ("Звернення редакції", 1923, с. 2). 

Така зміна сприяла врізноманітненню змістового наповнення жур-
налу: крім прози й поетичних творів, рецензій і хронікальних матеріа-
лів, на шпальтах «Веселки» почала активніше розміщуватись публіцис-
тика. Одним з її яскравих зразків стало звернення Є. Маланюка (1923) 
до Д. Донцова, в якому була розкрита мотивація ініціаторів заснування 
нового журналу: «Опинившись в таборах для інтернованих обеззбро-
єними, […]ми вхопилися за ту духовну зброю, […]зброю міцну, сильну, 
непереможну  — національне мистецтво». Часопис постав виключно 
заходами його засновників, які «останнім напруженням виснажених 
боротьбою сил, на останні копійки, відірвані від власного вбогого “пай-
ка” інтернованого» спромоглись на видання «Веселки», що невдовзі 
стала одним із найсолідніших еміграційних українських літературно-
мистецьких видань (с. 55).

Упродовж 1923  р. відбувалися зміни й у складі редакційної коле-
гії: провід журналом перейшов до Є.  Маланюка та М.  Селегія, посаду 
відповідального редактора зайняв А. Коршнівський. Причиною виходу 
Ф. Крушинського та І. Зубенка зі складу редколегії було, за свідченнями 
видавців, переобтяження їх культурно-освітньою роботою поза журна-
лом. Це були не останні зміни, бо восени того ж року було схвалено рі-
шення про те, що редколегія складатиметься з трьох осіб — Є. Маланюка, 
А. Падолиста та Ю. Дарагана, із залишенням А. Коршнівського на посаді 
відповідального редактора, технічне оформлення номерів покладалося 
на видавництво «Чорномор», у якому останній посідав керівну посаду 
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(редактора). Ці зміни були зумовлені хворобою М. Селегія, що змусило 
його самоусунутися від редагування журналу. 

Роботу редколегії «Веселки» ускладнювало й протистояння між 
Є. Маланюком, який восени 1923 р. переїхав на навчання до Подєбра-
дів, та А.  Коршнівським. Є.  Маланюк звинувачував А.  Коршнівського 
в невдалому підборі матеріалу, редагуванні та самовільній заміні на-
дісланих ним матеріалів своїми. Однак у ході листування та висловлю-
ванні обопільних претензій, а також залучення до обговорення генера-
ла М. Шаповала й А. Падолиста вдалося дійти компромісу (Сидоренко, 
2000, с. 144).

Завдяки досягнутому порозумінню з’явилося видання здвоєного 
(11/12) числа журналу, який, як пізніше з’ясувалося, став останнім. Його 
виходом редакція вшанувала видатну українську поетесу Лесю Україн-
ку, портретом якої відкривався цей випуск із підписом над ним «Вели-
ке серце України», рядками з її поеми «На руїнах» та розлогою статтею 
Юрія Сірого про життєвий шлях і творчість літераторки. 

У цьому ж числі вміщено привітальну адресу з нагоди урочистого 
святкування в Празі 20-літньої поетичної діяльності «першого кохан-
ня України» Олександра Олеся. Віддаючи митцю належне, «веселківці» 
піднесено звернулися до «Першого Поета Нової України, вогняна піс-
ня якого окрилила перший свідомий український чин». На їхню думку, 
зараз, «коли лунають нові, залізні марсельєзи, коли народ український, 
відбувши в апокаліпсисі останніх років страшне хрещення вогнем 
і кров’ю, стоїть дужий і молодий Прометей, хай ще закований[...] — в ос-
танніх кайданах, — сьогодні схиляємо голову перед Тим, хто в чорній 
тиші російської ночі будив націю, хто полум’ям душі палив іржаві від 
рабства серця, хто був пророком першого бою і хто перший гукнув ко-
ротке й дзвінке, страшне, але святе слово „Меч”!».

На думку «веселківців», О.  Олесь власною творчістю вписав своє 
ім’я «в криваву, а тому безсмертну Історію Твого (українського — авт.) 
Народу», і що час є безсилим над «вічним юнацтвом» його пісень, 
і «вони вічно буятимуть в серцях української молоді», та завжди зали-
шатимуться «тим першим огнем, що запалюватиме святу любов і свя-
тий гнів». Апелюючи до трагічно-жертовних і разом із тим героїчних 
сторінок української історії, «веселківці» стверджували: «...Так само, як 
ми йшли під Крути і Мотовилівки з віршем Твоїм на вустах, так і вірш 
Твій буде першою силою, яка покличе на близький вже пекельний і ос-
танній бій за Державність ті покоління, що народилися під музику на-
ших гармат» ("До «Першого Поета Нової України»", 1923, с. 52–53).

Недовга (лише півторарічна) видавнича історія журналу «Весел-
ка» виявилася достатньою для набуття ним значення літературно-
го форуму, відкритого для конструктивних дискусій та артикуляції 
нових ідей, які народжувалися в головах його творців і найближчо-
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го кола читачів-однодумців. Попри всі труднощі й непорозуміння, 
журнал продовжував залишатися розмаїтим у тематичному плані: на 
його шпальтах друкувалися п’єси, оповідання, новели, нариси, вірші, 
тут же публікувалися статті та рецензії. Також на шпальтах «Весел-
ки» часто з’являлися перекладні твори та зразки поетичної творчос-
ті, зокрема Адама Міцкевича «Альпухара» (у перекладі Д. Левського); 
«Солов’їний сад» Олександра Блока, «Ariette» Поля Верлена, «Sitoutes 
les fi lles» Поля Фора (М.  Селегія); «Молода жінка до свого чоловіка» 
Арнольда, «Намогильний напис» Антеро де Канталь, «Сон, як чорна 
тінь» Поля Верлена, «Заклик» Георга Гервега (О. Турянського); «Люди-
на й море» Шарля Бодлера (Є. Маланюка), «Вівчарський скік» та «Слі-
пий» Гі де Мопассана (Миколи Шаповала); уривок зі збірки «Gilajali» 
Рабіндраната Тагора (Ореста Петрейчука); п’єса «П’ятий акт» Івана 
Ольбрахта та ін. 

«Веселкова» хроніка містила інформацію переважно про мистець-
ке життя в Україні. З неї можна було довідатись про відкриття дра-
матичної студії акторської групи «Березіль» у Києві, про працю учня 
Григорія Нарбута Марка Кірнарського над серією графічних портретів, 
про новини з обширу книговидання в Харкові та мистецьку виставку 
у Львові, про збори видавничої ради Українського громадського ви-
давничого комітету та вихід «Бюлетеню українського громадського 
видавничого фонду», проведення літературних вечорниць товариства 
«Веселка», заснування драматичних курсів при театральній трупі «Ве-
селки» та ін. 

Рубрики «Мистецька трибуна» і «Театр» були представлені стаття-
ми О.  Карманюка («Драматичне товариство Об’єднання»), Є.  Маланю-
ка («Ідеї та дії», «Думки про мистецтво»), Ю.  Сірого («Леся Українка» 
до 10-ліття з дня смерті поетеси), Дмитра Донцова («З непевного шля-
ху») та ін. У строєному номері «Веселки» було опубліковано розгорну-
ту статтю М. Селегія, що містила огляд поетичної творчості М. Осики. 
У ній автор детально розбирав мистецькі якості поезії митця, вбачаю-
чи в ній «яскраву індивідуально-поетичну відрубність футуризму». На 
його думку, М. Осика «втілює здецидовані (рішучі — авт.) імпульси та 
стремління цілої поневоленої нації у вислові глибоко (суто) індивіду-
альному, через що його сильветки (образи — авт.) мають значення ін-
дивідуального» (Селегій, 1923, с. 31–36).

Ще дві рубрики  — «Поштова скринька» та «Відповіді редакції»  — 
були невеликими за обсягом і нагадували «друкований чат»: видавці 
вказували адресата і вміщували коротке звернення до нього. Свої ж 
відповіді на отримані листи редакція подавала в рубриці «Відпові-
ді редакції». Рубрика «Громадська думка» переважно містила статті 
О.  Карманюка «Про політичну еміграцію», «Московська “українізація” 
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України» та Є. Маланюка «Pro domo sua» та «Про динамізм» (реакція на 
статтю д-ра Д. Донцова «Про молодих») та ін.

Усі числа «Веселки» були щедро ілюстровані графікою Петра Омель-
ченка, Василя Дядинюка, А.  Жуківа, Віктора Цимбала, Зубка-Мокієв-
ського, Миколи Щербака. Найчастіше використовувалися рослинні 
орнаменти, «пейзажні сонети», лаконічні символічні замальовки, пор-
трети. Слід відзначити, що автори вміщених у журналі творів часто по-
слуговувались псевдонімами. Н.  Сидоренко у своїй праці подала роз-
шифрування деяких з них: Аполон Падолист (Листопад) — Олександр 
Варавин; Олекса Карманюк — Анатолій Коршнівський, М. Осика — Ми-
хайло Островерха, Івась Блакитний — І. Яблонський, Данило Левський — 
Данилевський, Максим Грива мав прізвище Загривний, Микола Подо-
ляк — Чарський, а Василь Лімниченко — Мельник. Лариса Ельде — це 
ймовірно Лідія Дучимінська, Галина Орлівна — Маєвська (Поліщук), Бо-
рис Б. — Базилевич (Сидоренко, 2000, с. 130).

Вплив журналу на літературно-поетичний процес був настільки 
значним, що на початку 1924 р. частина його співробітників докладали 
зусиль для продовження видання «Веселки». З огляду на те, що чимало 
авторів часопису вже мешкали в Подєбрадах і Празі, виник план пе-
ренести видання журналу до ЧСР. Більше того, одразу ж після виходу 
№ 11–12 було розпочато збирання матеріалів до наступного «чеського» 
числа; твори були опрацьовані та надіслані генералом М. Шаповалом 
до головного редактора видавництва «Чорномор» М. Садовського. Од-
нак підготовка до ліквідації таборів інтернованих у Польщі, що велася 
впродовж першої половини 1924 р., та їхнє закриття (з 1 серпня того ж 
року) стали на перешкоді; до того ж не вдалося зібрати достатню суму 
коштів, яка б покрила видатки на тиражування наступного випуску. 
З огляду на ці обставини видання «Веселки» остаточно припинилося 
(Зубенко, 1938).

Висновки
Журнал «Веселка», на відміну від інших таборових літературних 

видань, зібрав навколо себе справжню плеяду митців художнього сло-
ва. Жоден журнал інтернованих не мав такої варіації жанрів і стилів, 
що були представлені на сторінках «Веселки». Автори, які публікували 
свої перші спроби в часописах на кшталт «Літературно-військового віс-
ника», «Нашої зорі», «Ока», до «Веселки» подавали вже зрілі, «достиглі 
плоди» своєї творчості. Каліський місячник зростив не лише таланови-
тих письменників, а й майстерних ілюстраторів, які згодом прикрасили 
своїми орнаментами та заставками ще не одне видання. 

«Веселка» стала зразком розвитку та еволюції видавничої справи 
в таборах, адже її видавці сприйняли всі зауваги, які були висловлені 
читачами до змістового наповнення преси, що тиражувалися в 1921 р. 
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За весь час існування часопис не відчував будь-якого тиску цензури та 
влади, редактори вільно могли обирати напрям і характер публікацій. 
Крім того, редколегія публікувала надісланий матеріал навіть тоді, коли 
не зовсім погоджувались із думкою автора. 

Задля розширення читацької аудиторії редактори часопису пода-
вали різноманітну інформацію (вісті з України, таборова хроніка, бі-
бліографія тощо), однак основною метою заснування «Веселки» стало 
творення мистецтва  заради мистецтва. І все ж, незважаючи ні на що, ця 
ідея наскрізно пройшла через усі випуски журналу. «Веселка» об’єднала 
навколо себе митців, які черпали натхнення не з оточення, а зі свого 
внутрішнього «я», втілюючи власне бачення світу в оригінальних мис-
тецьких творах.
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Фото з архівів

Рис. 1. Фрагмент обкладинки 
першого номеру 

журналу «Веселка» 
(табір Каліш, 1922 р.)

Рис. 2. Графічна заставка 
«Три старших лицарі над 

яром зупинились», автор — 
П. Омельченко 

(журнал «Веселка». Каліш, 
1922, № 3 (Липень), c. 3)

Рис. 3. Графічна заставка «Туга», автор — П. Омельченко 
(журнал «Веселка». Каліш, 1922, № 3 (Липень), c. 3)
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Рис. 4. Графічна заставка 
«Над ставком», автор — А. Жуків 

(журнал «Веселка». Каліш, 1922, 
№ 3 (Липень), с. 7)

Рис. 6. Графічна заставка 
«Панна з трояндами», автор — 

П. Омельченко (журнал «Веселка». 
Каліш, 1922, № 6–7–8, с. 13)

Рис. 5. Програмка літературного 
вечора, присвяченого творчості 

П. Тичини (15 жовтня 1922 р.), 
табір Каліш

Рис. 7. Федір Крушинський, сотник Армії УНР, член редколегії і відповідальний 
редактор журналу «Веселка» (фото 1919 р.)
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Рис. 8. Євген Маланюк, 
сотник Армії УНР, співредактор 

і член редколегії журналу 
«Веселка» (фото 1924 р.)

Рис. 10. Графічна заставка «Каменярі», автор — В. Дядинюк 
(журнал «Веселка». Каліш, 1923, № 4–5–6 (Квітень-травень-червень), с. 17)

Рис. 9. Юрій Дараган, 
сотник Армії УНР, член редколегії 

журналу «Веселка»
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Рис. 11. Працівники видавництва «Чорномор»; 
в центрі (сидить) редактор видавництва і відповідальний редактор журналу 

«Веселка» сотник Армії УНР Антон Коршнівський, табір Каліш, 1923 р. 
(Архів ОУН в УІС — Лондон, ф.30, оп.3, од.зб.17, од.обл.3)

Рис. 12. Логотип видавництва «Чорномор», 
яке забезпечувало тиражування всіх випусків журналу «Веселка»
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TikTok-активізм 
в Україні як форма 

громадянської підтримки 
та спротиву під час 

повномасштабної війни

У статті досліджено феномен TikTok-активізму в Україні як однієї з форм 
громадянської підтримки та спротиву, що виникла в умовах повномасштабної 
війни, спричиненої російським вторгненням 24  лютого 2022  р. Актуальність теми 
обумовлена значним зростанням ролі мережевих платформ у ході суспільного єднання 
та інформаційної боротьби. TikTok, що спочатку використовувався переважно як 
платформа для розваг, у кризовий період перетворився на простір для активної 
громадської діяльності.

Мета дослідження полягає в окресленні специфіки TikTok-активізму в Україні та 
визначенні його ролі як дієвого інструменту впливу на громадянське суспільство. Для 
досягнення мети було застосовано низку наукових методів. Основою дослідження 
став якісний контент-аналіз, який дав змогу структуровано вивчити 20 українських 
TikTok-акаунтів, що активно поширювали матеріали з військовою, громадянською, 
патріотичною та волонтерською тематикою. Метод цільової вибірки було 
використано для відбору акаунтів, що мали релевантну тематику, високий рівень 
взаємодії з аудиторією та регулярну активність. Описовий метод застосовувався 
для фіксації ключових характеристик контенту (тематика, формат, хештеги), 
а метод інтерпретації — для глибшого аналізу смислів та емоційного впливу. Також 
використовувався порівняльний аналіз, який дав змогу зіставити різні напрями 
TikTok-активізму та з’ясувати їхню специфіку.

Унаслідок дослідження виявлено, що TikTok-активізм в Україні охоплює 
п’ять основних напрямків: інформаційний активізм, документалістику війни, 
гумористичний спротив, благодійну діяльність і мотиваційно-патріотичний 
контент. Кожен з них має свої особливості, але всі вони спрямовані на посилення 
єдності суспільства, боротьбу з дезінформацією та мобілізацію підтримки для армії 
та цивільного населення. TikTok у цьому контексті є не просто медіаплатформою, 
а соціальним інструментом формування горизонтальних мереж підтримки, які 
об’єднують і українську аудиторію, і міжнародну спільноту.

Ключові слова: TikTok-активізм; громадянське суспільство; соціальні медіа; війна 
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This article studies the phenomenon of TikTok activism in Ukraine as one of forms of 
civic support and resistance that emerged in conditions of the full-scale war caused by 
russia’s invasion on February 24, 2022. The relevance of such a topic is grounded by the 
signifi cant growth in the network platforms’ role in the course of social unity and information 
struggle. Initially used mainly as a platform for entertainment, TikTok has turned into 
a space for dynamic public activity during the crisis times. 

The aim of this study is to defi ne the specifi cs of TikTok activism in Ukraine and to 
determine its role as an effective tool of infl uence on civil society. A range of scientifi c methods 
are applied to achieve the set goal. This research is based on the qualitative content analysis, 
which enables a structured studying of 20 Ukrainian TikTok accounts actively sharing 
military, civic, patriotic and volunteer content. The purposive sampling method is used to 
choose accounts with relevant topics, high audience engagement and permanent activity. The 
descriptive method is employed to record key content features (topics, formats, hashtags), 
while the interpretative method is used for deeper insights into meanings and emotional 
infl uence. Additionally, the comparative analysis is used, which makes it possible to compare 
various directions of TikTok activism and clarify their specifi cs.

The study reveals that TikTok activism in Ukraine encompasses fi ve key directions: 
information activism, war documentary content, humorous resistance, charitable activities, 
motivational and patriotic messaging. Each area has its own unique peculiarities. Still, all 
of them are aimed at strengthening societal unity, combating disinformation and mobilising 
support for the military and civilian population. In this context, TikTok serves not just as 
a media platform, but also as a social tool for grounding horizontal support networks that 
unite both the Ukrainian and international communities.

Keywords: TikTok activism; civil society; social media; war in Ukraine; information 
resistance; patriotic content.
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Актуальність і постановка проблеми
У ХХІ ст. мережеві платформи стали не лише майданчиком для спіл-

кування та самовираження, а й потужним засобом політичного впли-
ву, громадянської активності та соціального опору. З початком повно-
масштабного вторгнення росії в Україну 24  лютого 2022  р. соціальні 
мережі, зокрема TikTok, набули особливого значення, оскільки пере-
творилися на платформи, де формується громадська думка, мобілізу-
ється громадянське суспільство та зберігаються свідчення війни.

TikTok, що спершу позиціонувався як переважно розважальний со-
цмедійний застосунок, у кризових умовах став ефективним інструмен-
том громадянської підтримки та опору. Користувачі (зокрема, патріо-
тично налаштована молодь, військові, волонтери) активно розміщують 
короткі відео, спрямовані на інформування, мотивацію, фінансову та 
емоційну підтримку й протидію дезінформації. Явище, яке умовно 
можна визначити як TikTok-активізм, відображає нові форми цифрової 
громадянської участі в житті країни під час війни та потребує серйоз-
ного наукового вивчення.

Стан вивчення проблеми
Аналіз сучасних досліджень свідчить, що вивчення активізму в со-

ціальних мережах, зокрема на платформі TikTok, перебуває на стадії 
становлення, проте в останні роки спостерігається значна увага нау-
ковців до окресленої тематики. У цьому контексті можна виокремити 
роботи К. Кислюка (2021, 2023), який вивчав особливості репрезентації 
української ідентичності, рівень українізації та суспільної актуальності 
популярних акаунтів у TikTok, А. Сичової (2024), що виокремила і здій-
снила огляд досліджень щодо використання TikTok у ході війни та опи-
сала трансформації мережевої платформи від використання контенту 
розважальних жанрів до серйозних питань політики, Т. Тарасюка (2023), 
який досліджував поняття цифрового активізму та його особливості 
в Україні, Н. Хоми (2022), що вивчав структуру, форми та можливості 
громадського активізму в онлайн та офлайн форматах в умовах воєн-
ного часу, П.  Бадоли (Badola, 2023), яка розглядала висвітлення пов-
номасштабної російсько-української війни в TikTok, вивчала контент, 
розміщений на платформі, зокрема, адресований глобальній аудиторії, 
Б.  Гаслем (Haslem, 2022), що розглядала TikTok як простір цифрового 
активізму, А. Хардікової (Khardikova, 2023) про український цифровий 
медіаактивізм під час повномасштабного російського вторгнення тощо.

Невирішені питання
Водночас, незважаючи на названі та низку інших праць, певні важ-

ливі аспекти цієї теми є досі недостатньо розкритими й потребують до-
даткових наукових розвідок. Зокрема, залишається нез’ясованим рівень 
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реального впливу TikTok-активізму на громадськість, роль та можли-
вості мережевої платформи в поширенні інформації, консолідації лю-
дей та протидії дезінформації в умовах війни. Недостатньо вивченими 
є алгоритмічні особливості просування активістського контенту. Окрім 
того, залишається актуальним питання розгляду специфіки TikTok-ак-
тивізму в Україні.

Наукова новизна цього дослідження полягає у вивченні TikTok як 
частини інформаційного простору, де формуються нові парадигми гро-
мадянської активності, де особисті історії, емоційний зміст і креативні 
рішення трансформуються в дієві важелі соціального впливу в умовах 
військових дій.

Мета дослідження — виявити та окреслити особливості TikTok-ак-
тивізму в Україні, розглядаючи його як одну з новітніх форм виражен-
ня громадської підтримки та опору під час повномасштабної росій-
ської військової агресії, а також з’ясувати, як ця мережева платформа 
сприяє згуртуванню населення, формуванню національної свідомості 
та розповсюдженню громадських ініціатив.

Відповідно до мети сформульовано такі завдання: 
1) дослідити  роль та можливості TikTok у поширенні інформації, 

консолідації громадськості та протидії дезінформації; 
2) дати  визначення та розглянути специфіку явища TikTok-активіз-

му в Україні; 
3) проаналізувати особисті сторінки українських тіктокерів з почат-

ку повномасштабного російського вторгнення: виокремити ключові 
теми, дослідити приклади дієвих відеороликів та розглянути стратегії 
поширення активістського контенту; 

4) виявити, чи є TikTok-активізм інструментом реального впливу на 
сучасне громадянське суспільство.

Виклад основного матеріалу
Із початком вторгнення російської федерації в Україну у 2022  р. 

соціальні мережі набули нової ваги як інструмент для інформування, 
об’єднання громадянського суспільства та протистояння гібридним за-
грозам. Однією з найактивніших мережевих платформ став TikTok. Уже 
з перших днів війни він створив своєрідний інформаційний фронт, де 
активно поширювалися новини, контрпропаганда, а також відбувалося 
утвердження та зміцнення української ідентичності. 

TikTok став засобом, за допомогою якого українці змогли не тільки 
фіксувати події війни, але й поширювати правду про неї. Ця мережева 
платформа стала «простором громадського впливу, що спирається на 
алгоритмічне поширення інформації» (Badola, 2023, pp. 36–37).

Завдяки унікальним алгоритмам TikTok, відеоконтент розповсю-
джується поза межами підписників. Це сприяє вірусному поширенню 
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важливих даних, зокрема, інформації про військові події, організацію 
гуманітарної допомоги, евакуацію, а також про героїзм українських во-
їнів. Оперативність обміну візуальним контентом та його емоційний 
вплив сприяють об’єднанню спільноти та формуванню колективного 
досвіду в умовах кризової ситуації. 

TikTok став однією з основних вітрин, через які було візуалізовано 
події російського вторгнення в Україну. Його статус популярної мережі, 
простий інтерфейс для запису контенту та вертикальне компонування 
відео ідеально відповідали запитам «смартфонного покоління» (Sido-
renko-Bautista et al., 2023, p. 739).

На думку М.  Дезоуттер (Desoutter, 2025), хоча вторгнення росії 
в Україну, безперечно, не є «першою війною соціальних мереж», його 
цілком можна вважати першою «війною TikTok». Незалежно від того, 
чи ми нав’язливо гортаємо стрічку коротких відео на цій платформі, чи 
взагалі з нею не знайомі, імовірність того, що ми бачили відео з укра-
їнськими солдатами, дуже висока. Через ці короткі відео, солдати — ба-
гато хто з яких є добровольцями — ділилися своїм повсякденним досві-
дом війни з глобальною аудиторією. 

Слід підкреслити, що специфіка цієї платформи  — короткі відео, 
можливість миттєвої реакції, взаємодія завдяки трендам та фільтрам — 
зумовлює її надзвичайну ефективність як інструменту впливу. У розрізі 
війни, ці характеристики отримують нове значення, адже дають змогу 
перетворювати особистий досвід на форму колективного співпережи-
вання, що, своєю чергою, зміцнює спроможність суспільства до самоо-
рганізації та опору.

TikTok є платформою для різноманітного й персоналізованого сто-
рітелінгу, яка здатна створювати так звані «афективні публіки», тобто 
мережеві спільноти, об’єднані або роз’єднані через емоційне виражен-
ня. Контент, створений впливовими блогерами у TikTok, може бути 
і інформативним, і перформативним. Це дозволяє зробити віддалені 
страждання ближчими та більш відчутними для глобальної аудиторії, 
особливо коли подається через відомі меми (зображення, тексти, музи-
ку), які викликають емоційну реакцію (Kalnes & Bjørge, 2 025).

К. Кислюк (2021) акцентує увагу на ТікТок не лише як на динаміч-
ному й розважальному соціальному медіа, а і як активному суспіль-
но-політичному суб’єкті. На думку вченого, ця мережева платформа, на 
противагу іншим медіа, транслює українську ідентичність одночасно 
на мовно-культурному, громадянсько-політичному й етнонаснажено-
му рівнях (с. 41).

Варто відзначити внесок TikTok у боротьбу з дезінформацією. 
Реагуючи на потужний інформаційний тиск з боку росії, українці 
в TikTok рішуче спростовують неправдиву інформацію, демонструють 
справжні кадри з місць бойових дій, викривають ворожу пропаганду, 
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що реалізується і через безпосередні звернення до аудиторії, і через 
виробництво іронічного, сатиричного контенту, який висміює росій-
ські тези. Отже, TikTok виконує не тільки розважальну, а й критичну та 
комунікаційну функції.

Як зазначає А.  Сичова (2024) в аналітичному звіті від ГО «Укра-
їнський інститут медіа та комунікації» про трансформацію TikTok, 
платформа поступово переходить від суто розважального контен-
ту до серйозних суспільно-політичних проблем. Вдале поєднання 
жартів, візуального складника та дотримання анонімності дає змогу 
оперативно розповсюджувати різноплановий контент. Відсутність 
можливості встановити авторів, робить TikTok не лише потужним 
інструментом формування громадської думки, але й сприятливим 
середовищем для розповсюдження дезінформації та мови ворожнечі. 
Така особливість TikTok дозволяє «загортати» неправдиву інформа-
цію в розважальний контент чи меми-відволікання (хештеги, які імі-
тують тренди, або контент, не пов’язаний з відео), що сприймається 
аудиторією з більшою готовністю і непомітно формує нові нарати-
ви (с.  6). Отже, сьогодні TikTok — це вже не просто платформа для 
демонстрації відео, а надзвичайно важливий інструмент розповсю-
дження правди, засіб боротьби з інформаційною агресією та майдан-
чик єднання людей.

У контексті нових суспільних змін, викликаних цифровою епохою, 
одним із різновидів сучасної громадянської активності є феномен 
TikTok-активізму. Для визначення та характеристики цього феномена 
спершу розглянемо поняття громадського активізму та онлайн-акти-
візму, які є основою його виникнення та розвитку. 

Громадський активізм — це комплекс заходів (і спланованих, і спон-
танних), що мають на меті досягнення певного соціально важливого 
ефекту, змін в суспільстві завдяки спільній діяльності. Нині громадська 
активність демонструє широкий профіль: охорона довкілля, боротьба 
з хабарництвом, спорт, захист прав людини, підтримка переселенців 
тощо. Різноманіття видів громадської активності, її масштаб залежать 
від ступеня демократичного розвитку певної країни, домінуючих цін-
ностей в окремому суспільстві, моделей політичної культури (Хома, 
2022, с. 256).

Громадська активність відбувається через залучення соціуму, вті-
люючись у діях і поодиноких осіб, і об’єднань. Метою таких дій є від-
стоювання колективних інтересів, захист прав особистості, утверджен-
ня демократичних принципів та сприяння суспільним перетворенням. 
В Україні зростання громадського активізму часто зумовлювалося 
суспільно-політичними подіями, що й було чинниками Помаранче-
вої Революції та Революції гідності. Так само причиною підвищення 
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громадської активності стало повномасштабне російське вторгнення 
в Україну.

Н. Хома (2022) пропонує визначати активізм, що виникає внаслідок 
відкритої збройної агресії як унікальний компонент загальної системи 
громадської активності — активізм воєнного часу. Дослідник характе-
ризує його як динамічну, адаптивну мережу різних громадянських іні-
ціатив, взаємодій пересічних людей між собою, а також з військовими 
частинами, державними та недержавними організаціями, іншими учас-
никами з метою протидії агресору, збереження життя і здоров’я лю-
дей, інфраструктури та ін. Така діяльність може бути позиціонована як 
складник системи громадянського активізму, що з’являється у відпо-
відь на збройну агресію. Структурна модель активізму воєнного часу 
поєднує діяльність в офлайн та онлайн форматах і складається з трьох 
підсистем: тилової, фронтової, закордонної (с. 257–258). 

У нинішніх реаліях громадянська активність дедалі частіше розгор-
тається на цифрових майданчиках, що гарантують більше охоплення 
аудиторії і послаблюють перепони для залучення активістів. Значної 
ваги набула роль цифрового (онлайн) активізму, зокрема в авторитар-
них чи кризових умовах, де звичні способи протесту можуть бути ризи-
кованими або обмеженими.

Активізм у цифровому вимірі бере свій початок від суспільно-по-
літичних рухів. Одним із перших відомих прикладів концептуаліза-
ції цього явища стали 1980-ті роки, коли з’явилося угруповання Cult 
of Dead Cow, яке також видавало однойменний онлайн-журнал. Вони 
виступали за використання цифрових технологій, апелюючи до фун-
даментальних прав людини та свободи слова. Дуже часто для опису 
цього явища використовується термін «хактивізм»  — застосування 
цифрових технологій (в основному, комп’ютерів та Інтернету) задля 
просування політичних ідей. Український кібер-спротив демонструє 
унікальність та виходить за межі вузького розуміння хактивізму. 
Він охоплює диджиталізм (цифровий активізм) та інші феномени 
(Тарасюк, 2023).

Група науковців на чолі з Грейді Грейданус (Greijdanus et  al., 
2020) провела дослідження зв’язку онлайн-активізму та соціаль-
них рухів. Науковці означили три основні аспекти: перший полягає 
в наданні можливості ділитися досвідом та поглядами, поєднуючи 
їх з колективними цілями, другий — стосується здатності учасників 
онлайн-спільноти надавати підтримку, координувати дії та проти-
стояти негативним реакціям на свою активність, третій — передба-
чає залучення аудиторії за межами онлайн-спільноти та розширення 
своєї сфери впливу. Онлайн-активізм має багато форм: від символіч-
ного вираження своєї позиції щодо політизованого питання (напри-
клад, зміна зображення профілю у соціальній мережі) до складнішої 
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взаємодії (наприклад, написання докладних дописів про суспільні 
проблеми) (p. 49).

На основі наукових доробків: С. Чой і Ч. Парк (Choi & Park, 2015), 
які досліджували щільність мережевих структур у Twitter-спільнотах 
протестних рухів; А. Моралес, Дж. Лосада, Р. Беніто (Morales et al., 2012), 
які вивчали вплив Twitter на протестні кампанії у Венесуелі; К. Мойо 
(Moyo, 2019), який писав про взаємодію онлайн- та офлайн-протестів 
у Зімбабве; С. Алі і С. Фахмі (Ali & Fahmy, 2013) щодо цифрового ак-
тивізму в Ірані, Єгипті й Лівії, де соцмережі були засобом револю-
ційного впливу тощо, — А. Хардікова (Khardikova, 2023) зазначає, що 
український цифровий активізм під час повномасштабної війни має 
унікальну природу, що суттєво відрізняє його від класичних форм 
медіа-активізму, таких як протести під час Арабської весни чи рево-
люції в Ірані, Єгипті та Лівії. На відміну від традиційного цифрового 
активізму, який зазвичай зосереджується на зміні уряду, протестах 
проти політичного режиму або суспільних норм, український випа-
док не має політичного спрямування. Основна мета українців — це не 
боротьба із владою, а виживання, підтримка одне одного, привернен-
ня уваги до війни та допомога постраждалим. Активізм реалізуєть-
ся через волонтерство, гуманітарну допомогу, поширення свідчень, 
а також через TikTok-контент, створений і в Україні, і в діаспорі. На 
думку авторки, український TikTok-активізм можна розглядати як 
приклад гуманітарного цифрового активізму, що не лише докумен-
тує війну, а й сприяє консолідації суспільства в умовах глобальної ін-
формаційної боротьби.

Поняття ТікТок-активізму в цій науковій роботі буде розгляда-
тися як форма громадянської цифрової активності, що проявляється 
в створенні, розповсюдженні та взаємодії з короткими відео на мере-
жевій платформі TikTok. Ці відео спрямовані на досягнення змін у со-
ціальній, політичній або культурній сферах. На відміну від усталених 
підходів до активізму, ТікТок-активізм інтегрує особисте самовира-
ження із колективним об’єднанням, часто використовуючи візуальні 
елементи, апеляцію до емоцій та культурні маркери (меми, музичні 
фрагменти, хештеги), що забезпечує ширший відгук серед глядачів 
контенту, особливо молоді.

Б. Гаслем (Haslem, 2022) слушно зазначає, що TikTok не був створе-
ний як простір для активізму, але це не заважає активістам використо-
вувати його функції собі на користь  — навіть у протистоянні самій 
платформі. TikTok-активізм може бути успішним і є легітимною фор-
мою активізму, попри критику та побоювання щодо «слактивізму» — 
пасивної онлайн-участі (pp. 27, 88).

А. Гітомер, Дж. Атієнса-Бартелемі та Б. Вельс (Gitomer et al., 2024) 
наголошують на тому, що TikTok став помітним об’єктом для вивчен-
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ня нової хвилі активізму: він виявився дуже успішним інструментом 
для активістських кампаній, підтримує персоналізовану комунікацію 
та має основну аудиторію, що значною мірою складається з молоді, яка 
надає великого значення самовираженню у своїй онлайн-участі (p. 1).

Характерною рисою TikTok-активізму в Україні є його імпульсив-
ність та горизонтальна структура. На відміну від організованих кампа-
ній у звичних медіа, активність у TikTok нерідко забезпечується зви-
чайними користувачами, без офіційного управління чи політичного 
впливу. Такі форми активізму можуть містити відео з передової, роз-
повіді свідків обстрілів, демонстрації гуманітарних проєктів, заклики 
до пожертв на армію, допомоги переселенцям тощо. Через це платфор-
ма стала інструментом масового залучення людей, де кожен має змогу 
взяти участь у національному спротиві.

У своєму дослідженні П.  Сідоренко-Баутіста, Н.  Алонсо-Лопес, 
А.  Пайно-Амбросіо та інші (Sidorenko-Bautista et  al., 2023) провели 
якісний аналіз 30 найпопулярніших TikTok-відео, пов’язаних із вій-
ною в Україні, розміщених під хештегами #Ucrania та #Ukraine в пе-
ріод з 24 лютого до 15 березня 2022 р. Науковці класифікували авто-
рів контенту (лідери громадської думки, медіа, військові, цивільні 
тощо), типи контенту (інформаційний, свідчення, пропагандистський 
тощо) та наративні елементи (музика, текст, формат відео). Результа-
ти показали, що 57,1 відсотків відео з хештегом #Ucrania були ство-
рені лідерами впливу, тоді як частка медіа становила лише 7,1 відсо-
ток. У випадку #Ukraine 50 відсотків контенту також належало лідерам 
думки. Дослідження доводить, що TikTok у перші дні війни виконував 
функцію альтернативного джерела інформації, де перевагу мали не 
професійні журналісти, а звичайні громадяни та інфлюенсери, здатні 
швидко поширювати контент зі значним емоційним впливом. Згідно 
цього дослідження, саме індивідуальні профілі з високими показни-
ками залученості та інтересу з боку аудиторії стали головними кому-
нікаторами конфлікту через TikTok у перші моменти війни (p. 742).

Як вважає К.  Кислюк (2023, с.  9), вплив лідерів думок серед топо-
вих акаунтів на мільйони українських підписників слід розглядати як 
ключовий елемент національного спротиву. Йдеться насамперед про 
внутрішньоукраїнську аудиторію, адже реакція на війну в Україні у зов-
нішньому світі відбувається в складній взаємодії проукраїнських ініці-
атив іноземців у соцмережах, поляризації офіційних західних ЗМІ та 
активної російської пропаганди на різних платформах.

Війна в Україні в TikTok постає переважно як військова дія, наслідки 
якої обмежуються матеріальним середовищем. Однак творці контенту 
можуть виступати посередниками емоційного охоплення війни, пере-
осмислюючи запозичені візуальні образи в межах власного профілю та 
за допомогою емоційних тригерів. Демонструючи відповідну емоційну 



řŮклама та ŰūƈŰки Ű ŬромаŭськістƇ
$GYertisinJ anG puEOic reOations 163

 ISS1 ��1��1��� �onOine�

реакцію у форматі TikTok-відео, вони сприяють виникненню емоційно 
заразного ефекту (Primig et al., 2023).

У рамках цього дослідження було проаналізовано контент 20 укра-
їнських TikTok-акаунтів, де активно викладалися в ідео після початку 
повномасштабної війни з суспільними, волонтерськими або інформа-
ційними цілями. Ключовими критеріями для відбору акаунтів слугу-
вали: тематична спрямованість контенту, кількість підписників, ви-
сокий показник взаємодії з аудиторією (значна кількість переглядів, 
вподобань та коментарів), а також регулярність оновлення відеомате-
ріалів. Відбір проведено за принципом цільової вибірки, що дало змо-
гу проаналізувати найбільш впливові та репрезентативні приклади 
TikTok-активізму. Якісний контент-аналіз проводився за тематични-
ми блоками: інформаційний активізм (короткі новини, пояснення си-
туації, спростування фейків), документалістика війни (відео від вій-
ськових, щоденники з передової, демонстрація життя під обстрілами), 
гумористичний спротив (сатира, гумор, відео з висміюванням ворога), 
благодійність (збір коштів на амуніцію, авто, дрони тощо), мотивацій-
ний/патріотичний контент (пісні, відео з бойовим настроєм, зобра-
ження українських героїв). Результати дослідження структуровані за 
окресленою тематикою у вигляді таблиць та доповнені якісним опи-
совим аналізом наводяться нижче.

Велику частку українського TikTok-активізму складає інформа-
ційний, що має на меті швидко поширювати достовірну інформацію, 
роз’яснювати поточні події, спростовувати російську дезінформацію та 
фейки. Блогери, використовуючи короткі відео, мають можливість опе-
ративно доносити інформацію про реалії війни на передовій і в тилу, 
пропонуючи альтернативу традиційним засобам масової інформації. 
Аналіз інформаційного активізму українських тіктокерів наведений 
у таблиці нижче:

Таблиця 1

Аналіз інформаційного активізму 
на прикладі акаунтів українських тіктокерів

TikTok-акаунт Основна 
тематика

Формат 
контенту

Кількість 
підписників/
реакцій

Хештеги 
та стратегії 
просування

@slidstvo_info — 
незалежний 
журналістський 
проєкт

Журналістські 
розслідування, 
воєнні 
злочини, 
корупція, 
порушення 
прав людини

Короткі відео-
дайджести, 
інтерв’ю, 
документальні 
фрагменти з 
використанням 
субтитрів та 
інфографіки.

60 тис. / 
2,4 млн. 
уподобайок

#розслідування, 
#новиниукраїни, 
#stoprussia; 
використання 
трендових звуків та 
колаборації 
з іншими медіа.
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@ukrainian_
witness — це 
медіапроєкт, 
що документує 
події війни 
в Україні через 
відео-свідчення 
очевидців. 

Пояснення 
новин, 
фактчекінг

Відео-
свідчення 
очевидців, 
документальні 
нарізки, 
фактологічні 
ролики

56,4 тис. / 
2 млн. 
уподобайок

#ukrainianwitness, 
#warinukraine, 
#ukraineunderattack, 
#stoprussia, 
#ukrainewillwin; 
адаптація складних 
тем, використання 
англомовних суб-
титрів, поширення 
контенту через інші 
платформи.

@kozhukhivskyi — 
акаунт Олександра 
Кожухівського, 
який висвітлює 
події, пов’язані з 
війною в Україні.

Аналітика 
військової 
ситуації, 
актуальні 
новини, 
спростування 
фейкових 
повідомлень

Новинна 
інформація з 
коментарями, 
аналітичні 
матеріали від 
автора

95,8 тис. / 
1,3 млн. 
уподобайок

#війна, #аналітика 
#новиниукраїни, 
#війнавукраїні, 
#фактчек, 
#stoprussia; 
регулярні 
оновлення, 
поширення 
контенту через 
інші платформи

@tamaranews_ — 
це акаунт 
за назвою 
«Справедливий 
журналіст», який 
активно висвітлює 
події, пов’язані 
з війною в Україні

Актуальні 
новини, аналіз 
ситуації на 
фронті та 
розвінчування 
фейкових 
повідомлень

Відеоролики в 
форматі новин, 
аналітики, 
спростування 
дезінформації

688,6 тис. / 
27 млн. 
уподобайок

#новиниукраїни, 
#війнавукраїні, 
#фактчек, 
#stoprussia; 
використання 
субтитрів, інших 
платформ 

В аналізованих акаунтах, як і в інших подібних, застосовуються ла-
конічні новини у форматі відео, оперативні роз’яснення подій, спро-
стування неправдивих відомостей та висвітлення щоденного життя 
мирного населення і військових в умовах війни. Стратегії поширення 
акаунтів містять активне використання актуальних хештегів, адапта-
цію трендів, а також англомовні субтитри для охоплення міжнародної 
аудиторії. Цей формат дає змогу якнайшвидше та ефективно залучати 
велику кількість користувачів, формуючи адекватне розуміння війни 
як в українському суспільстві, так і за його межами. Отже, інформацій-
ний активізм у TikTok перетворився на важливий канал громадянсько-
го спротиву, що сприяє розповсюдженню правдивої інформації та фор-
муванню єдиної позиції суспільства щодо війни.

Суттєву роль у збереженні історичної пам’яті та формуванні реа-
лістичного уявлення про війну відіграла документалістика в TikTok. 
Військові й цивільні блогери документували щоденне життя під обстрі-
лами, бойові дії та особисті історії свідків, роблячи реальність війни 
більш близькою і зрозумілою для широкого кола людей. Опис україн-
ської TikTok-документалістики на прикладі досліджуваних акаунтів 
подано у Таблиці 2.
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Таблиця 2 

Аналіз документалістики війни 
на прикладі акаунтів українських тіктокерів

TikTok-акаунт Основна 
тематика

Формат 
контенту

Кількість 
підписників/
реакцій

Хештеги та стратегії 
просування

@valerisssh — 
особистий акаунт 
української 
дівчини-
переселенки

Життя 
під час війни, 
гумористичний 
погляд 
на складні 
ситуації

Сатиричні 
відео, доку-
ментування 
життя в укрит-
ті та руйнувань, 
особисті істо-
рії про втрату 
брата, 
еміграцію

1,2 млн. / 
56,1 млн. 
уподобайок

#Ukraine, #war, 
#lifeinbunker, 
#refugee, #Chernihiv, 
#bombshelter; 
використання 
англійських субтитрів, 
адаптація популярних 
TikTok-трендів, 
інтерв’ю та згадки 
в міжнародних ЗМІ

@vitsikkkk2 — 
акаунт 
військового 
з висвітленням 
питань війни 
в Україні 
та власних 
спостережень 
і роздумів

Емоції війни, 
спогади через 
власний 
досвід

Відео 
з музичним 
супроводом, 
особистими 
роздумами, 
гумором та 
мотиваційний 
контент

344,7 тис. / 
9 млн. 
уподобайок

#війна, 
#зсу, 
#віцик, 
#віцикборецьзажиття; 
використання музики 
для підсилення 
емоційного впливу

@artillery.
ua — акаунт 
«Артилерист ЗСУ» 
про військовий 
досвід, техніку, 
роботу артилерії

зйомки 
бойових 
дій, роботи 
артилерії, 
тактик 
ведення бою

Відео з фронту, 
освітній та 
мотиваційний 
контент

70,2 тис. / 
961 тис. 
уподобайок

#війна, #ЗСУ, 
#артилерія, 
#Україна; 
використання 
популярних треків

@bp_patriot — 
акаунт 
документаліста, 
відеооператора, 
фотографа про 
війну через 
особистий досвід

Бойові дії, 
тактика 
ведення бою, 
фронтова 
тематика

Відео з фронту, 
освітній та 
мотиваційний 
контент

56,3 тис. / 
1,8 млн. 
уподобайок

#оборонаукраїни, 
#ЗСУ, #піхота, 
#Україна; 
використання 
популярних треків, 
актуальних гострих 
питань

Як бачимо із таблиці, українські TikTok-активісти активно вико-
ристовують платформу, аби фіксувати перебіг бойових дій, тактику укра-
їнських військових, повсякденне життя в умовах війни та особисті історії, 
які переплітаються із втратами, руйнуваннями та вимушеною еміграці-
єю цивільних осіб. Специфікою такого контенту є його автентичність та 
прямота: кадри з передової, відзняті безпосередньо учасниками подій, 
підкреслюють реалістичність та посилюють емоційне сприйняття відео. 
Щоб зробити контент більш популярним, блогери використовують відо-
мі музичні треки, добирають відповідні тематичні хештеги (#ЗСУ, #війна, 
#Ukraine, #артилерія), а також вдаються до англомовних субтитрів, щоб 
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розширити коло підтримки у світі. Підсумовуючи, TikTok-документаліс-
тика має важливу роль у збереженні пам’яті про воєнні події та сприяє 
глибшому розумінню ситуації і в Україні, і за її межами.

Зважаючи на важкі реалії війни, українці часто використовували гу-
мор як особливий вид психологічного захисту. TikTok перетворився на 
осередок сатири, іронічних пародій та народного гумору, що не тільки 
підбадьорювали українців, але й висміювали пропагандистські повідом-
лення агресора. Далі представлено кілька яскравих прикладів сторінок 
платформи, що набули популярності завдяки гумористичному спротиву.

Таблиця 3
Аналіз гумористичного спротиву 

на прикладі акаунтів українських тіктокерів

TikTok-акаунт Основна 
тематика

Формат 
контенту

Кількість 
підписників/
реакцій

Хештеги 
та стратегії 
просування

@rkoriak31 — 
акаунт військового 
ЗСУ, який поєднує 
мотиваційні відео, 
гумор, ділиться 
побутом та 
бойовим настроєм

Військовий 
гумор, 
позитивні 
відео

Короткі 
гумористичні 
відео, 
звернення, 
пісні

371,7 тис. / 
10,6 млн. 
вподобань

#зсу, 
#позитив, 
#гуморист, 
#зсу_найкращі

@smehdosleez — 
акаунт, що містить 
гостру політичну 
сатиру, що 
висміює російську 
пропаганду, 
абсурдні заяви 
кремлівських 
спікерів, 
перекручені 
«перемоги» росії

Сатиричні 
відео, зокрема 
про російську 
політику та 
культуру

Короткі 
гумористичні 
відео, пародії, 
монтажі

79,1 тис. / 
1,4 млн. 
вподобань

#гумор, 
#сміх, 
#наші, 
#раші

@mothers.
star — акаунт 
з локальним 
колоритом: іронія 
над побутовими 
моментами, часто 
перегукується 
з реаліями війни 
через призму 
народного 
бачення

Життя 
студента-
гуцула, 
побутовий 
гумор 
з «народу»

гумористичні 
відео

522,2 тис. / 
45,5 млн. 
вподобань

#гуцул, 
#студент, 
#гумор, 
#прикол, 
#скетч, 
#життєво

@panimariya66 — 
комедійний акаунт 
з акторською 
грою, що розігрує 
класичні ситуації 
в родині

Сімейний 
гумор, 
побутові 
питання, 
стосунки тещі 
та зятя

Скетчі, 
розіграші 
(пранки), 
гумористичні 
відео

712,9 тис. / 
21,5 млн. 
вподобань

#панімарія, 
#смішневідео, 
#тещазять, 
#приколи 
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Гумористичний спротив у TikTok перетворився на ключовий елемент 
психологічної підтримки українців в умовах повномасштабного вторгнен-
ня. За допомогою сатиричних роликів, пародій та коротких смішних відео 
тіктокери активно висміюють російську дезінформацію, воєнні й політич-
ні нісенітниці агресора, а також буденні проблеми, зменшуючи психоло-
гічне навантаження та підтримуючи позитивний настрій серед цивільних 
і військовослужбовців. Гумористичний контент характеризується розмаїт-
тям жанрів — від політичної сатири і пародій на російських пропагандистів 
до звичайного побутового гумору та іронії над родинними й народними 
звичками. Розповсюдження такого контенту відбувається завдяки попу-
лярним хештегам (#гумор, #сміх, #прикол), які легко приваблюють глядачів, 
адаптації актуальних трендів і створенню впізнаваних персонажів, унаслі-
док чого гумористичний спротив став дієвим інструментом боротьби з ін-
формаційною агресією та засобом зміцнення національної єдності.

Одним із практичних виявів TikTok-активізму стало збирання коштів 
для українських військових і тих, хто постраждав від війни. Блогери ви-
користовували платформу, щоб оголошувати благодійні збори, прозоро 
звітувати про надану допомогу та спонукати інших людей до конкрет-
них дій. У таблиці нижче наведено аналіз акаунтів, які вміло поєднували 
волонтерську діяльність і створення контенту в TikTok.

Таблиця 4 
Аналіз волонтерства/благодійності 

на прикладі акаунтів українських тіктокерів

TikTok-акаунт Основна 
тематика

Формат 
контенту

Кількість 
підписників/
реакцій

Хештеги 
та стратегії 
просування

@serhiyprytula — 
акаунт медійної 
особи та відомого 
волонтера

Громадянська 
позиція, 
благодійність, 
підтримка ЗСУ

Відео з 
громадськи-
ми ініці-
ативами, 
закликами 
до донатів, 
звіти про 
допомогу

627,7 тис. / 
7,5 млн. 
вподобань

Майже без хештегів 
на роликах 
про донати; 
використання 
авторитету Сергія 
Притули як 
відомого волонтера 
та медійної 
особистості, 
активне залучення 
аудиторії через 
заклики до дії 
на багатьох 
платформах і в ЗМІ

@peopleunited-
byukraine — акаунт 
благодійної 
ініціативи, яка 
об’єднує людей 
з усього світу навко-
ло допомоги Україні 

Благодійний 
фонд, 
підтримка ЗСУ, 
постраждалих, 
малозабезпе-
чених людей 
та дітей 
з особливими 
потребами 

Відео з 
подяками 
від тих, хто 
отримав 
допомогу, 
закликами 
до донатів, 
звіти про 
діяльність

215,5 тис. / 
4 млн. 
вподобань

#людиоб'єднані-
україною 
#донат 
#зсу; 
співпраця з іншими 
благодійними 
організаціями, 
активне викори-
стання хештегів
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@barabandaaa — 
акаунт музичного 
гурту, який поєднує 
творчість із 
патріотичною місією 
та зборами на ЗСУ

Музичний гурт, 
патріотичні 
пісні, збори 
коштів на 
потреби ЗСУ

Відео з 
виконанням 
пісень, 
заклики до 
підтримки, 
звіти про 
збори

244,5 тис. / 
6 млн. 
вподобань

#україна 
#barabanda 
#листдомами 
#українськийкон-
тент

@alb_kolesnikov — 
особистий акаунт 
волонтера, який 
веде регулярні 
збори для ЗСУ, 
показує особливості 
волонтерської 
діяльності та 
мотивує аудиторію 
брати участь 
у спільній справі 
допомоги фронту

Благодійність, 
підтримка ЗСУ, 
безкоштовна 
евакуація, 
демонстрація 
наслідків 
обстрілів 
і війни загалом, 
допомога 
людям, 
підтримка 
тварин

Відео 
з місць 
обстрілів, 
закликами 
до донатів, 
звіти про 
допомогу 
та подяка 
небайду-
жим

14,8 тис. / 
201,4 тис. 
вподобань

#волонтери, 
#евакуація 
#допомогатваринам, 
#гуманітарна-
допомога 
#покровськ 
#донбас

TikTok став потужною платформою для благодійних проєктів 
в Україні після початку повномасштабного вторгнення. Збори коштів 
на цій платформі активно організовують і відомі волонтери й медій-
ні постаті, які завдяки своєму іміджу швидко збирають аудиторію, 
і громадські й творчі організації, використовуючи емоційний та мис-
тецький матеріал (слова подяки військовим, виконання патріотич-
них пісень, відео з місць обстрілів). Відмінною рисою такого контен-
ту є відкрита звітність, показ прямого взаємозв’язку між внесками 
й конкретною допомогою, а також мотиваційні заклики, що заохочу-
ють активну громадянську позицію та участь глядачів у благодійних 
заходах. Головними стратегіями поширення такого контенту є особи-
ста довіра, співпраця з іншими фондами, використання тематичних 
хештегів (#донат, #зсу, #гуманітарнадопомога), що значно збільшує 
охоплення та залучає велику аудиторію до допомоги українському 
суспільству під час війни.

В умовах повномасштабної агресії надзвичайно важливим у со-
ціальних медіа став мотиваційний та патріотичний контент. Блогери 
створювали емоційні та надихаючі відео, що пробуджували національ-
ну свідомість, підіймали бойовий дух та зміцнювали відчуття єдності 
серед українців. Детальний огляд патріотичного активізму в TikTok на-
ведений у таблиці нижче. 
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Таблиця 5
Аналіз патріотичного активізму 

на прикладі акаунтів українських тіктокерів

TikTok-акаунт Основна 
тематика

Формат 
контенту

Кількість 
підписників/
реакцій

Хештеги та стратегії 
просування

@artem_blogerr — 
особистий 
акаунт блогера, 
який поєднує 
патріотичний 
активізм, 
аналітичні відео 
на актуальні теми, 
новинний контент 
і гумор

Патріотичні 
звернення, 
мотивація, 
підтримка ЗСУ

Відео 
з особистими 
коментарями, 
військовими, 
цитати, 
емоційні 
звернення

289,6 тис. / 
6,3 млн. 
вподобань

#тіктокукраїна 
#армія 
#СлаваУкраїні 
#гумор 
#цьогодня

@nezlamnakraina.
ua — платформа 
мотиваційного 
патріотизму, 
яка створює 
потужний 
візуальний 
наратив про 
незламність 
України

Героїчні історії, 
бойовий дух, 
військові 
будні

Відео 
з передової, 
монтажі 
з героями, 
музичний 
супровід

26,9 тис. / 
664,4 тис. 
вподобань

#герої 
#ЗСУ 
#славаукраїні 
#бойовийдух

@sound_
ua_ — акаунт, 
присвячений 
популяризації 
української 
музики: 
як традиційної, 
так і сучасної

Патріотичний 
контент, 
підтримка 
України

Відео 
з українською 
символікою, 
піснями, 
закликом 
слухати 
українське

435 тис. / 
9,1 млн. 
вподобань

#патріотичнийконтент 
#україна 
#славаукраїні

@postbellum-
ukraine — акаунт 
громадської 
організації Post 
Bellum Ukraine, 
що документує 
свідчення очевид-
ців, військових 
і цивільних 
про війну

Громадянський 
активізм, 
історія Укра-
їни, особисті 
історії людей 
пов’язані з 
війною, спога-
ди видатних 
українців

Відео з па-
тріотичними 
коментарями, 
уривки з 
інтерв’ю, па-
тріотичними 
закликами

13,8 тис. / 
378,1 тис. 
вподобань

#активізм 
#патріотизм 
#історіяукраїни

Мотиваційно-патріотичний контент у TikTok в Україні перетворив-
ся на дієвий інструмент для збереження національної самосвідомості 
та згуртованості в умовах війни. Українські творці контенту актив-
но генерують емоційні відео зі зверненнями до народу, історіями про 
подвиги військових, символікою боротьби й патріотичними піснями. 
Важливу роль відіграють особисті та спільні оповіді, які посилюють 
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почуття єднання та спонукають до громадської активності й підтрим-
ки ЗСУ. Для розповсюдження подібного контенту активно використо-
вуються популярні хештеги (#СлаваУкраїні, #ЗСУ, #українськаармія), 
музичний супровід та візуальні елементи, які легко запам’ятовуються 
і викликають емоційну реакцію в глядачів. TikTok зарекомендував себе 
як платформа, що успішно підтримує та зміцнює патріотичні почуття 
серед українців, зокрема, серед молоді.

Отже, відповідно до проведеного аналізу та зроблених висновків, 
можемо зазначити, що TikTok-активізм варто розглядати як потуж-
ний важіль впливу на українське суспільство в реаліях повномасштаб-
ної війни, бо він активно мобілізує громадян, допомагає поширювати 
правду, протидіє брехні та сприяє єдності народу. Вивчення різних ви-
дів TikTok-активізму (інформаційного, документального, гумористич-
ного, благодійного та мотиваційно-патріотичного) демонструє, як ко-
роткі відеоролики на цій платформі результативно залучають широку 
аудиторію, особливо молодь, створюють спільні суспільні орієнтири та 
спонукають до конкретних дій, таких як збір коштів для благодійних 
організацій та волонтерська підтримка ЗСУ і постраждалих від війни. 
Поєднуючи особисті розповіді, актуальні новини, гумор та патріотичні 
заклики, тікток-блогери змогли побудувати міцну мережу взаємопід-
тримки, що впливає на громадські настрої і поведінку людей, а також 
просуває українську повістку дня у світовому масштабі: тікток-акти-
візм перетворився не просто на медійне явище, а й на важливий чин-
ник, що впливає на формування активної громадянської позиції в ни-
нішніх умовах війни.

Висновки
Під час дослідження виявлено важливу роль TikTok у поширенні 

інформації, згуртуванні громадянського суспільства та протидії де-
зінформації в умовах повномасштабної війни. Унікальні властивості 
платформи, такі як вірусне поширення контенту, емоційний складник 
та оперативність реагування, перетворюють її на дієвий інструмент 
для швидкого донесення правдивої інформації, викриття фейків та 
об’єднання користувачів навколо спільних цінностей і дій. TikTok стає 
альтернативним майданчиком українського медіапростору, формуючи 
інформаційний фронт спротиву поруч із традиційними ЗМІ.

На основі емпіричного матеріалу та аналізу наукової літератури 
в статті пропонується розглядати TikTok-активізм як сучасну форму 
цифрового громадянського активізму, що поєднує в собі самовиражен-
ня, емоційний вплив та соціальну взаємодію. Характерними рисами 
українського TikTok-активізму є його горизонтальна структура, імпуль-
сивність, візуальна виразність і тісний зв’язок із реальними подіями 
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війни. Він не лише інформує, а й виконує функції мобілізації, підтрим-
ки, архівування свідчень війни та відображення колективного спротиву.

Аналіз особистих сторінок українських тіктокерів, відібраних за 
тематичними напрямами, дав змогу визначити п’ять ключових сфер 
TikTok-активізму: інформаційний активізм, документалістику війни, 
гумористичний спротив, благодійність та мотиваційно-патріотичний 
контент. У межах кожної з них визначено характерні теми, формати 
подачі, приклади ефективних відео та стратегії просування: від вико-
ристання англомовних субтитрів та трендових хештегів до співпраці 
з іншими авторами та присутності в інших медіа, що свідчить про ви-
соку адаптивність авторів контенту до динаміки цифрової платформи 
та цілеспрямованість у поширенні активістських повідомлень.

Підсумовуючи отримані дані, варто зазначити, що TikTok-акти-
візм — це дієвий інструмент впливу на сучасне українське громадян-
ське суспільство. Він допомагає формувати національну ідентичність, 
спонукає громадян до волонтерської діяльності, сприяє розповсюджен-
ню правдивої інформації про війну, підтримує моральний дух і об’єднує 
людей в Україні та за її межами. TikTok-активізм свідчить, що цифрові 
технології можуть бути не тільки засобом комунікації, а й повноцінним 
інструментом опору, який має відчутний вплив на соціальну сферу, ін-
формаційний простір та суспільну діяльність.
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Memes as a factor 
of manipulations: 

transformation of image 
through mass culture

The article studies the phenomenon of political 
memes as a powerful tool for infl uencing public opinion 
and politicians’ ratings. The authors analyse the role 
of memes in grounding images of political leaders, in 
particular, using examples from the Ukrainian and 
American political contexts. It views how memes can 
infl uence the perception of politicians, changing their 
perception by society. In Ukraine, Petro Poroshenko 
became an object of numerous memes, which were mostly 
aimed at criticising his political activities and ineffi ciency, 
which, in turn, reduced his rating among voters. At the 
same time, memes around Yulia Tymoshenko became a mechanism for popularising her 
image among young people, reinforcing the image of a leader capable of change. 

The authors pay particular attention to the case of the US, where during the 2024 
presidential campaign, the team of Kamala Harris deliberately used memes to attract 
a youth audience. This allowed to form an informal and emotionally close image of the 
politician, who became more accessible to young people. This approach helped Kamala 
Harris gain support among this segment of voters, creating an impression that she 
understands their needs and aspirations.

Analysing memes about Melania Trump, the authors emphasise their role in public 
criticism of her activities as the First Lady. Memes that ridiculed her public image became 
a  way to express dissatisfaction and disagreement with her political views and public 
behaviour. The memes in this context turned out to be a tool for expressing criticism that had 
no other forms of showing in traditional media.

The article also raises the issue of the risks of using memes in political strategy, since 
memes can both strengthen political support and damage the reputation by distorting the 
image of a politician. It separately analyses how memes can become an effective tool for 
mobilising electoral support, especially among a youth audience, but also emphasises the 
need for caution when using memes as a part of election campaigns.

Thus, the authors emphasise that political memes have become a powerful tool not only 
for manipulating public opinion, but also for forming political narratives that can infl uence 
the social and political atmosphere.

Keywords: meme; political meme; political discourse; information space; social 
networks; public opinion; communication; visual humour.

Nataliia VOITOVYCH
PhD in Social Communications

Ivan Franko National 
University of Lviv

Universytetska Str., 1, 
79000, Lviv, Ukraine

nataliya.voytovych@lnu.edu.ua

ORCID 0000-0001-9466-0787

 Ivan MAHURIAK
Master of Journalism

Ivan Franko National 
University of Lviv

Universytetska Str., 1, 
79000, Lviv, Ukraine

magyriak@gmail.com

ORCID 0009-0001-9809-8610

© Voitovych N., 
    Mahuriak I., 2025



řŮклама та ŰūƈŰки Ű ŬромаŭськістƇ
$GYertisinJ anG puEOic reOations 175

 ISS1 ��1��1��� �onOine�

МЕМИ ЯК ЧИННИК МАНІПУЛЯЦІЙ: 
ТРАНСФОРМАЦІЯ ОБРАЗУ ЧЕРЕЗ МАСОВУ КУЛЬТУРУ

Наталія ВОЙТОВИЧ
канд. н. із соц. комунік.
Львівський національний університет імені Івана Франка
вул. Університетська, 1, 79000, Львів, Україна
nataliya.voytovych@lnu.edu.ua
ORCID 0000-0001-9466-0787

Іван МАГУРЯК
магістр журналістики
Львівський національний університет імені Івана Франка
вул. Університетська, 1, 79000, Львів, Україна
magyriak@gmail.com
ORCID 0009-0001-9809-8610

У статті досліджується феномен політичного мему як потужного інструмента 
впливу на громадську думку та рейтинги політиків. Автори аналізують роль мемів 
у формуванні образів політичних лідерів, зокрема на прикладах українського та 
американського політичних контекстів. Розглянуто, як меми можуть впливати на 
сприйняття політиків, змінюючи їхнє сприйняття суспільством. В Україні Петро 
Порошенко став об’єктом численних мемів, які здебільшого були спрямовані на критику 
його політичної діяльності та неефективності, що, своєю чергою, знижувало його 
рейтинг серед виборців. Водночас меми навколо Юлії Тимошенко стали механізмом 
для популяризації її образу серед молоді, підсилюючи імідж лідера, здатного до змін.

Особливу увагу автори приділяють ситуації у США, де під час президентської 
кампанії 2024  року команда Камали Гарріс свідомо використовувала меми для 
залучення молодіжної аудиторії. Це дозволило створити неформальний та емоційно 
близький образ політика, який став більш доступним для молоді. Такий підхід допоміг 
Камалі Гарріс здобути підтримку серед цього сегмента виборців, створивши враження, 
що вона розуміє їхні потреби та прагнення.

Аналізуючи меми про Меланію Трамп, автори акцентують на їхній ролі в суспільній 
критиці її діяльності як першої леді. Меми, що висміювали її публічний імідж, стали 
способом вираження незадоволення та незгоди з її політичними поглядами та 
публічною поведінкою. Мем в цьому контексті виявився інструментом для вираження 
критики, яка не мала інших форм відображення в традиційних медіа.

У статті також порушується питання ризиків використання мемів у політичній 
стратегії, оскільки меми здатні і підсилювати політичну підтримку, і завдавати 
шкоди репутації, спотворюючи образ політика. Окремо аналізується, як меми можуть 
стати ефективним інструментом мобілізації електоральної підтримки, особливо 
серед молодіжної аудиторії, однак також підкреслюється потреба в обережності 
використанні мемів як частини передвиборчих кампаній.

Отже, автори підкреслюють, що політичні меми стали потужним інструментом 
не лише для маніпуляції громадською думкою, а й формування політичних наративів, 
що здатні впливати на соціальну та політичну атмосферу.

Ключові слова: мем; політичний мем; політичний дискурс; інформаційний 
простір; соціальні мережі; громадська думка; комунікація; візуальний гумор.
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The relevance of the problem
In the digital age, memes instantly spread through social and other 

online media, reaching a large audience and shaping public sentiment. So-
ciety uses memes to express its attitude to various events, including polit-
ical decisions or personalities. Often, this form of presenting information 
is closer and clearer than traditional analysis. For society, memes simpli-
fy complex political topics, making them accessible to a wider audience, 
often through irony, sarcasm or hyperbole. The popularity of political 
memes is growing not only in Ukraine, but also around the world — from 
the US elections to the protests in France, memes have become part of the 
political landscape.

The problem statement
It is diffi cult to determine the exact moment a meme was fi rst created in 

political context. It is believed that the fi rst political meme in its traditional 
meaning is the US President George W. Bush’s slip of the tongue. This hap-
pened in 2001. Although, similar phenomena existed before. Satirical illus-
trations have been common in American publications since the 18th century. 
However, given that the term “meme” was only coined in 1976, it is diffi cult 
to classify anything that appeared before that as a meme.

In Ukraine, the political meme emerged with the beginning of our 
state’s independence. One of the fi rst political fi gures of independent 
Ukraine, who can be considered a source of popular statements that ac-
quired the characteristics of memes, was Ivan Plyushch, the Chairman of 
the Verkhovna Rada of Ukraine in 1991–1994. His emotional and colourful 
remarks, uttered during parliamentary sessions, quickly spread among the 
people and the media (Naikrashchi tsytaty Ivana Pliushcha, 2014).

George H.  W.  Bush’s speech, delivered in Kyiv on August 1, 1991, is 
considered by Ukrainians to be the fi rst example of the American polit-
ical meme. In his speech, the American president spoke out against the 
Ukrainian SSR leaving the USSR, warning Ukrainians against “suicidal na-
tionalism”. Given that the Soviet Union was literally falling apart, and that 
a coup d’état had taken place in Moscow just 18 days after Bush’s visit to 
Kyiv, this speech was received mostly negatively. After Ukraine declared 
independence on August 24, 1991, The New York Times columnist Wil-
liam Safi re called Bush’s speech “Chicken Kyiv” in his column, and this 
expression stuck with the speech in the mass consciousness. In 2005, the 
author of the speech, Condoleezza Rice, explained that in 1991, the peace-
ful collapse of the USSR, given its nuclear arsenal, did not seem obvious, 
so the US administration sought to minimise the risks. Today, the phrase 

“Chicken Kyiv” is often used to refer to any offers by American politicians 
that contradict the interests of Ukraine (Safi re, 2004).
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The State of problem studying
The concept of a meme fi rst appears in the work “The Selfi sh Gene” by 

R. Dawkins (2017) in 1976. In general, various scientists have studied this 
phenomenon. In particular, Ya.  Chaplak and H.  Chuiko (2022), T.  Reime 
(n.d.) focused on the meme as a tool of social communication. As part of 
meme journalism, O.  Dziubina (2016), A.  Riazanov (2018), T.  Poda (2017) 
have studied memes. Particularly, O. Dziubina (2016) offered a classifi cation 
of text memes, which are one of the categories according to the classifi ca-
tion by format. In general, meme theory is a diffi cult subject to study, since 
memes are a constantly changing phenomenon, the development of which 
depends on many factors. In our study, we relied on the research of M. Bu-
lakh (2019), R. Dawkins (2017), I. Mudra (2023), O. Dziubina (2016), T. Desh-
pande and N. Mani (2021).

Unresolved issues
The meme phenomenon is often considered exclusively entertaining, 

therefore it is weakly associated with infl uence, politics, or full-scale war, 
but this is not at all the case. Moreover, in the Ukrainian context, modern 
memes still remain poorly researched and meme culture is taking on new 
forms and development. In the study, we will try to demonstrate how politi-
cal memes affect politicians’ ratings.

The research tasks of our study are to demonstrate how memes infl u-
enced the ratings of Ukrainian politicians and what signifi cance they had 
during the 2024 US presidential election.

The main material
Ukrainian political memes are impressive in their quantity and diversity, 

but there is another aspect to consider — infl uence. And it really exists.
For example, as of 2024, memes related to Viktor Yanukovych or Myko-

la Azarov are still popular on social networks. The former Prime Minister 
reappeared in social media after the start of the Defense Forces operation 
in the Kursk region. Then, under one of the videos about how local resi-
dents need to learn Ukrainian, one of the users asked how to say “monetka” 
(a  coin) correctly in Ukrainian, to which he was answered “minetka”. Be-
cause of this, the phenomenon of “azirivka,” that is, the terrible distortion 
of the Ukrainian language that Mykola Azarov once practiced, has become 
popular again. It has also been picked up by large businesses and corpora-
tions, who have posted videos about their companies on their social net-
works with “azirivka”.

The main caveat in these stories is that memes bring back visibility to 
politicians who are actually criminals and under investigation. Instead, in 
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memes they can appear as just funny men, which can threaten to whitewash 
their image. 

However, the most telling story of the negative infl uence of memes on 
political ratings is Petro Poroshenko. In the fi rst round of the 2019 elections, 
he received 15.95 percent of the votes. As of March 2024, according to sur-
veys conducted by the sociological group SOCIS on behalf of the Censor.Net 
publication, 6.4 percent of Ukrainians who would go and vote, would vote 
for Petro Poroshenko. The politician’s overall rating is 4.8 percent, which 
is almost 50 percent lower than the level of support in the 2014 elections 
(Rusinko, 2024).

Memes about Petro Poroshenko became especially popular after Volody-
myr Zelenskyy won the election, although even during the election race, the 
candidates’ debates became memes. First, Volodymyr Zelenskyy’s address 
challenging the then-incumbent President to a debate, which he ended 
with the words: “Think you all” (“Think” was one of Poroshenko’s campaign 
slogans.) Then Poroshenko’s response, “If stadium then stadium,” became 
a meme. Although later the beginning of Petro Poroshenko’s video response 
also became a meme.

After Volodymyr Zelenskyy became a President, Petro Poroshenko chose 
a strategy of emphasising the achievements of his term. He did this so often 
that the very words “presidency term” became a meme. The culmination of 
the ridicule of these statements was the joke that “Zelensky became presi-
dent during Poroshenko’s term”, which, of course, infl uenced the perception 
of the politician by the young audience.

Before the full-scale invasion, two more memes featuring the 5th

President gained immense popularity. The fi rst was during celebrations 
marking the 30th anniversary of the restoration of Independence. Petro 
Poroshenko and Viktor Yushchenko, who were sitting next to each other, 
exchanged a  few words, after which both got up from their chairs. This 
episode caused a wave of memes, with netisens guessing what Petro Po-
roshenko had offered Viktor Yushchenko that made them both decide to 
leave the celebrations.

Another meme went viral. In late October 2021, Poroshenko shared pho-
tos on social media of himself and his wife showing off mushrooms they had 
picked in the forest. However, the photo of Petro Poroshenko with a knife 
instantly became a meme. The most popular was this photo with the cap-
tion “There will be no peaceful solution” (sometimes — “Peaceful Roshen”, 
from the name of the chocolate factory that is also word play in Ukrainian 

“rishennya”–“roshenu”).
But it’s interesting that Petro Poroshenko sees all these memes and at 

the end of 2021 shared his favorites on social media, including the ones 
mentioned above.
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Still, such a number of memes led to the fact that the politician’s ac-
tive volunteer activities with the beginning of the full-scale invasion 
were not taken seriously by young people at all — almost every video 
about the assistance provided was either ridiculed in the comments 
or turned into memes. For example: “What do you see in front of you? 
This is a treasure”. This is what Petro Poroshenko said about the equip-
ment purchased in 2022. This phrase became a popular meme in almost 
no time.

One way or another, memes seriously contributed to the decline in the 
political ratings of the 5th President, as many people stopped taking him 
seriously due to the image created by memes.

However, in 2024, Petro Poroshenko lost his status as the politician who 
is the most memed about. His place was taken by Yulia Tymoshenko. The 
reason for this was initially that Internet users were amused by the con-
versational videos of the MP, since she has a rather specifi c accent — in 
most words, instead of soft “g” (something between “g” and “h”), she pro-
nounces a hard “g”, instead of “o” — “a”, and instead of “I” — “y”. Thus, for 
example, the word “money” in her performance sounds like “pennies”. An 
excerpt from her interview 5 years ago, which the politician gave on the 
eve of the presidential election, became especially popular in 2024. The 
presidential candidate decided to explain why the Armed Forces of Ukraine 
need a woman as the Supreme Commander-in-Chief, since according to the 
Constitution of Ukraine, it is the head of state who heads its army. Then 
Yulia Tymoshenko used the phrase “female commander-in-chief” with sev-
eral sounds distorted. This is often what she is now called online, and this 
phrase has become one of the iconic memes that partially modifi es her im-
age in politics, making her a symbol that goes beyond politics. Her phrase 
becomes universal, no longer symbolising a specifi c political statement, but 
rather a part of popular culture, accessible to a wide audience that may not 
even be familiar with her work. Thus, this meme illustrates how a politi-
cian’s personality can become a generalized symbol.

Bloggers have given new life to all existing memes about Yulia Ty-
moshenko, based on the politician’s statements or behavior. Two of them 
are worthy to be noted here. A cover of Lady Gaga’s song “Bad Romance” 
performed by Yulia Tymoshenko with new lyrics and a corresponding video 
sequence appeared on the Monrote YouTube channel, hosted by musician 
Oleksii Bovsunovskyi. The video quickly became popular and, as of early 
November 2024, had collected 822 thousand views. The accent in this cov-
er was the word “atomne” (nuclear), which Yulia Tymoshenko pronounc-
es with a specifi c accent. Given the above-mentioned jokes about nuclear 
weapons and the threat of their use, the joke about “atomne” grew into the 
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context of nuclear weapons, and not nuclear energy, which the politician 
was explaining.

In June 2024, a cover of Alona Alona & Jerry Heil’s song “Teresa&Maria” 
appeared on the same channel, with which the singers represented Ukraine 
at the Eurovision Song Contest 2024 in the Swedish city of Malmö and took 
3rd place. The popular version of the song was called “Mama Atamne” as an 
allusion to the fact that the original mentions Mother Teresa. This clip was 
less successful on YouTube and had 302 thousand views as of early Novem-
ber, but it went viral on social networks.

The popularity of memes is also added by the author under the pseudo-
nym Mark Reudit. It is known that the guy is 21 years old and comes from 
the city of Dnipro. He created parody accounts of Yulia Tymoshenko on Tik 
Tok and Telegram. The alleged politician’s channel on Tik Tok is followed 
by 36.200 users, and the content there has already collected 3 million likes. 
Individual videos have several million views. More than 2.400 people have 
subscribed to the channel on Telegram. It  regularly contains content of 
various kinds using obscene language, slurs, and gender markers. However, 
it is worth noting that the Telegram channel is not only entertaining, but 
also informative. For example, as soon as information appeared about the 
alleged death in a pre-trial detention center of Nestor Shufrych, a peo-
ple’s deputy from the banned OPZH party, subscribers to the channel im-
mediately saw a message on the channel allegedly belonging to Yulia Ty-
moshenko stating that she allegedly killed the deputy suspected of treason. 
From this we can conclude that the person who runs this channel actively 
follows the news.

Transforming Yulia Tymoshenko’s persona into a comedic context may 
contribute to a certain “blurring” of Tymoshenko’s image as a serious po-
litical fi gure. When her statement is used in humorous videos, it may re-
duce the seriousness of her political positions in the eyes of the audience, 
especially the youth, who perceive her not as a strong political personality, 
but rather as an entertainment symbol. In this case, the meme has a con-
tradictory effect, increasing her popularity but diverting attention from her 
specifi c political ideas and role in state processes.

As for the USA, on November 5, 2024, the next presidential election was 
held in the USA, which was preceded by a dramatic election campaign. After 
the fi rst debate between incumbent President Joseph Biden and his rival and 
former President Donald Trump, the White House president’s position has 
signifi cantly shaken — his lack of conviction and certainly not young age 
caused the rating of the main contender for the Democratic Party’s presi-
dency to drop. So, in July 2024, Biden withdrew from the election and in-
stead supported the candidacy of Vice President Kamala Harris.
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The new team of the candidate Kamala Harris’s immediately began an 
active work with young people through memes. One of the fi rst elements 
that helped Kamala Harris gain recognition among the youth community 
was her phrase “You exist in context”, as well as the metaphor “coconut tree”. 
These expressions quickly became popular on TikTok, where users creat-
ed remixes and accompanied the videos with palm tree and coconut emo-
jis. Thus, the viral spread of these words demonstrated how even phrases 
from formal speech can be adapted to an informal context and resonate with 
young people (Kravtsov, 2024). The Harris campaign exploited this fact, en-
gaging a young audience on an emotional level through humor and a “meme” 
style of communication. And it worked, because from what many experts 
predicted was a “weak candidate”, Kamala Harris suddenly became a serious 
rival to Donald Trump. 

The memes that gained popularity helped to create an image of Kamala 
Harris as a politician close to young people. This was particularly the case 
through the use of quotes such as “Do you think I just fell out of a coconut 
tree?” in response to serious questions; or her answers to Donald Trump 
in the debates; or simply her facial expression in response to her oppo-
nent’s words showed her in an informal light, which reinforced the percep-
tion of Kamala Harris as a candidate who understands young people and can 
speak to them in a language they understand.

The team of Kamala Harris skillfully used specific youth humor, which 
was manifested not only in viral videos with memes, but also in formal 
updates to the campaign pages. For example, the slogan “Providing con-
text” on her social media profile echoed her phrase about context and 
was consistent with the style of youth humor, where short and concise 
phrases were key rather than formal political slogans. Such a language 
encouraged youth to engage in discussion and actively support the can-
didate in the election, because they perceived her as someone close to 
their culture.

The integration of the image of Kamala Harris into American singer 
Charli XCX’s popular album “Brat”, which in 2024 became one of the most 
popular in the world with a simple design and bright colors on a green back-
ground, was a successful example of trendy political branding. With this 
trend, the US vice president’s team showed that they were “in the loop” with 
youth culture, which reduced the distance between them and young voters. 
Updating her profi le identity to this style symbolized the fl exibility of Harris’ 
team, which sought to remain relevant and constantly take into account new 
trends that resonated with young people.

The team of Kamala Harris didn’t just use memes. They created a psy-
chologically comfortable environment in which young people could identify 
with her. Popular moments from her life and quotes that became memes on 
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TikTok allowed young people to feel an emotional closeness to her, which 
seemed to make her a part of their company. The emotional connection with 
a political fi gure through humor and memes stimulated the desire of young 
people to support her in real elections, because for them it became a part of 
their social life and even self-expression. Moreover, we are not talking only 
about American youth. Everyone who was in the context of the memes ex-
pressed their hopes for the victory of Kamala Harris.

When Kamala Harris and her team made jokes about themselves, espe-
cially using the word “Brat” or her “coconut tree” moments, it reduced ten-
sion and added lightness to her image. Young people responded positively 
to such self-mockery because it made Harris more human and relatable to 
this segment of potential voters. The meme image of a candidate who was 
not afraid to laugh at himself and did not put himself on a “pedestal” created 
the feeling that the politician was not alienated from the everyday experi-
ences of young people.

Harris’ team adapted content for different social platforms. While Tik-
Tok focused on humor and memes that appealed to young people, Social 
Network X targeted people interested in politics, regardless of age. This tar-
geting allowed her to reach a broader audience and focused on TikTok as 
a platform for engaging younger voters. It allowed Harris to build a stronger, 
more contemporary image as a politician that was accessible to everyone 
through the appropriate format.

The interactivity with which young people responded to memes allowed 
Harris’ campaign to not only increase the visibility of her image but also 
generate interest in the election. Memes became a means of mobilisation 
because they created an informal environment where young people could 
express themselves and at the same time feel as a part of the political pro-
cess. When memes became part of a political campaign, young people per-
ceived the elections as something closer to them, which prompted them to 
think about voting.

Kamala Harris campaign’s meme strategy was an innovative attempt to 
engage young voters through modern platforms and trends, including Tik-
Tok. The meme strategy helped her create an informal and engaging image 
of a politician who understands the language of Gen Z and is able to interact 
with young people on their level. Although Harris failed to win the presi-
dential election, this strategy demonstrated the power of informal commu-
nication in modern political campaigns and confi rmed that humor, irony, 
and the ability to adapt to popular tendencies can positively affect a candi-
date’s image among young people.

The election results showed that, despite the support of a youth au-
dience, memes and informal identities were not enough to win. This 
suggests that successful political promotion requires a comprehensive 
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approach that encompasses not only virtual interaction with voters, but 
also deep substantive policy proposals and support in broader demo-
graphic groups.

After Donald Trump’s election victory, a new meme gained popularity 
on social media, but it no longer concerned the newly elected president, but 
his wife Melania.

The image of Melania, who reluctantly fulfi lls the duties of fi rst lady, is 
becoming a means of expressing public skepticism about the political sys-
tem in which Trump was able to return to power. Her ironic phrase from 
a  leaked phone conversation during Donald Trump’s previous term from 
2017 to 2021, “Who gives a f**k about Christmas stuff and decoration, but 
I need to do it, right?” refl ects that people are tired of certain formal aspects 
of public policy that force them to act against their own wishes. The meme 
emphasises Melania’s attitude towards forced duties and her own dissatis-
faction, which is associated with a signifi cant part of society that may not 
support Trum’s policies (Yusif, 2024).

The trend with the hashtag #SaveMelania has become a kind of protest, 
ironically hinting that even those closest to Trump may not support his ide-
als. This meme and hashtag serve as a way for society to humorously con-
demn his political ambitions through the image of Melania, who many be-
lieve is a “forced participant” in his political game. It supports an alternative 
narrative where even the First Lady may not want to associate herself with 
a Trump presidency.

Memes based on Melania’s phrases not only criticise the political sys-
tem, but also contribute to the formation of her image as a First Lady 
without political ambitions. The public perception of Melania is shaped 
as someone who is supposedly “trapped” in the political scene and only 
suffers the consequences. This not only makes her closer to ordinary 
people, but also gives her personality traits of a “rebel” who resists im-
posed roles.

Leaked recording of Melania’s reluctance to decorate the White House 
for Christmas has become the basis for numerous memes that have resur-
faced since Trump’s return to offi ce, creating an image of the fi rst lady refus-
ing to conform to society’s standard expectations of her role. This sarcastic 
approach shows that for many people, informality bordering on outright 
defi ance is much more attractive than traditional submission. Such an im-
age can both strengthen sympathy for Melania and at the same time reduce 
respect for her husband as a leader.

The meme forms an ironic contrast to the traditional role of a fi rst lady, 
who usually supports her husband and helps strengthen his image. In this 
case, Melania’s image is transformed into one of neglecting her duties, 
which may undermine traditional notions of the fi rst lady’s role as a sup-
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portive fi gure. Moreover, this meme could increase the alienation of some 
voters from power and make Trump’s presidency even more controversial, as 
Melania’s detachment creates a sense of instability and discord at the very 
political centre.

Melania’s outspoken criticism, even in the form of sarcasm and jokes, 
indirectly affects Trump’s reputation. When the meme hints at her frustra-
tion and reluctance to participate in political events, it demonstrates that 
even those closest to the president can have different values and desires. 
Such irony could convince some voters that Trump has limited support 
even among his own family, potentially reducing his authority and support 
among the public.

The “Save Melania” meme following Donald Trump’s return to the 
presidency has not only been entertaining, but also has strong politi-
cal overtones. It reinforces the ironic perception of the role of first lady, 
demonstrates Melania’s disagreement with the responsibilities of the 
presidency, and creates her image as a “disgruntled figure”. This not only 
increases her popularity as someone who criticizes her own status, but 
also potentially weakens Donald Trump’s support among his opponents 
and even some voters.

Ultimately, such a meme could negatively impact the reputation of both 
fi gures, portraying Trump as a leader whose inner circle, represented by his 
wife, does not support him, and shaping the image of Melania as a fi rst lady 
who allegedly does not want to fulfi ll her duties.

Conclusions. Memes can be considered as a means of recording public 
sentiment in the context of reactions to certain events, and thus they be-
come markers of public opinion. This also plays a signifi cant role in the po-
litical life of the country.

Ukrainian political memes have long been a well-known genre due to 
the number of actions and phrases from Ukrainian politicians. However, 
the stories of Petro Poroshenko and Yulia Tymoshenko in the context of 
a political meme are reflections of two opposite things that a meme can 
lead to — the destruction of political ratings and the increase in popular-
ity. If memes added political points to Yulia Tymoshenko and increased 
her popularity among young people, then all of Petro Poroshenko’s ac-
tivities are turning into memes and any attempts to improve his political 
ratings end in failure. And this is an exceptional story, because the teams 
of none of these politicians are involved in the creation and distribution 
of these memes.

In Ukraine, no politicians have yet used memes as a part of their election 
strategies, but there is such experience in the United States, as presidential 
candidate Kamala Harris actively used memes to attract the votes of a young 
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audience during her campaign. Although she did not win the elections, the 
very fact of using such a strategy may indicate its potential in political cam-
paigns. It cannot be ruled out that this experience will not be adopted by 
Ukrainian politicians in the following elections. So, studying this experience 
is important precisely from this perspective.
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Специфіка діяльності 
публічних бібліотек 

України в умовах 
російсько-української 

війни

Повномасштабне вторгнення Російської 
Федерації в Україну 24 лютого 2022 року докорінно 
змінило всі сфери суспільного життя, створивши 
безпрецедентні виклики для інформаційно-
комунікаційної інфраструктури країни. Публічні 
бібліотеки як важливі соціокультурні інституції 
та осередки доступу до інформації опинилися на 
передовій інформаційного фронту та були змушені 
оперативно трансформувати свою діяльність для 
задоволення нагальних потреб населення в умовах 
війни. Необхідність аналізу та систематизації 
нових практик інформаційно-комунікаційної 
діяльності бібліотек для вироблення стратегій 
подальшого розвитку визначає актуальність 
дослідження. Метою статті є осмислення 
трансформації інформаційно-комунікаційної 
діяльності публічних бібліотек України в умовах 
повномасштабної російсько-української війни, 
виявлення ключових напрямів адаптації, 
інноваційних практик і проблемних аспектів. 
Методологічну основу дослідження становлять 
методи аналізу й синтезу, системний підхід, контент-аналіз вебсайтів 
і соціальних мереж бібліотек, аналіз звітних документів і публікацій професійної 
спільноти. Встановлено, що інформаційно-комунікаційна діяльність публічних 
бібліотек зазнала суттєвої трансформації. Пріоритетними стали такі напрями: 
інформування населення з питань безпеки, евакуації, отримання допомоги; протидія 
дезінформації та фейкам; забезпечення психологічної підтримки і створення 
безпечного простору (фізичного й віртуального); розвиток дистанційних послуг 
для вимушено переміщених осіб і мешканців тимчасово окупованих територій; 
документування воєнних злочинів і збереження національної пам’яті; комунікація 
з міжнародною спільнотою. Виявлено впровадження інноваційних форм роботи 
(центри цифрової освіти, мобільні пункти допомоги, розширення онлайн-сервісів) та 
активізацію співпраці з органами влади, громадськими організаціями, волонтерами. 
Водночас осмислено низку проблем: безпекові ризики, руйнування інфраструктури, 
кадрові втрати, психологічне вигорання співробітників, нерівномірність ресурсного 
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забезпечення. Публічні бібліотеки України продемонстрували високий рівень 
адаптивності та стійкості, перетворившись на багатофункціональні центри 
підтримки громад в умовах війни. Їхня інформаційно-комунікаційна діяльність 
набула виразної соціальної спрямованості, поєднуючи традиційні функції з новими 
ролями – інформаційних фільтрів, осередків психологічної допомоги, центрів 
гуртування громад і документування історії. Подальші дослідження мають бути 
спрямовані на оцінювання ефективності впроваджених інновацій, розроблення 
моделей сталої діяльності бібліотек в умовах тривалих криз і повоєнної відбудови.

Ключові слова: публічна бібліотека; інформаційно-комунікаційна діяльність; 
інноваційна діяльність; російсько-українська війна; волонтерська діяльність; 
адаптація; цифрові послуги; протидія дезінформації.

SPECIFICATION OF UKRAINIAN PUBLIC 
LIBRARIES’ ACTIVITIES  IN CONDITIONS 
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The full-scale invasion of the Russian Federation into Ukraine on February 24, 2022 
completely changed all spheres of social life, creating unprecedented challenges for the 
country’s information and communication infrastructure. As important socio-cultural 
institutions and centres of access to information, public libraries found themselves on the 
forefront of the information front and were forced to quickly transform their activities in 
order to meet urgent needs of the population in wartime conditions. A necessity to analyse 
and systematise new practices of information and communication work of libraries in 
elaborating strategies for further development determines the relevance of this study. The 
aim of the article is to comprehense the transformation of information and communication 
activities of public libraries in Ukraine under the full-scale Russian-Ukrainian war conditions, 
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as well as to identify key directions of adaptation, innovative practices and problematic 
aspects. A methodological basis of this research form methods of analysis and synthesis, a 
systematic approach, a content analysis of library websites and social networks, an analysis 
of reporting documents and publications of the professional community. It is found out that 
the information and communication activities of public libraries have undergone a signifi cant 
transformation. The following spheres have become priorities: informing the population on 
issues of security, evacuation and receiving assistance; countering disinformation and fake; 
providing psychological support and creating a safe space (physical and virtual); development 
of remote services for forcibly displaced people and residents of temporarily occupied 
territories; documenting war crimes and preserving national memory; communicating with 
the international community. Implementing of innovative work forms (digital education 
centres, mobile help points, expanding online services) and intensifying cooperation with 
authorities, public organisations and volunteers are identifi ed. At the same time, a number of 
problems are identifi ed: security risks, destruction of infrastructure, staff losses, psychological 
burnout of employees and uneven resource provision. Ukrainian public libraries have 
demonstrated a high level of adaptability and resilience, turning into multifunctional centres 
of community support in times of war. Their information and communication activities have 
acquired a distinct social focus, combining traditional functions with new roles, such as 
information fi lters, psychological assistance centres, community mobilisation centres and 
history documentation. Further research should be aimed at assessing the effectiveness of 
the applied innovations, developing models of sustainable library activities in conditions of 
protracted crises and post-war reconstruction.

Keywords: public library; information and communication activities; innovative 
activities; Russian-Ukrainian war; volunteer activities; adaptation; digital services; 
countering disinformation.
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Актуальність теми
Повномасштабна агресія Російської Федерації проти України, 

розпочата 24 лютого 2022 року, стала не лише гуманітарною ката-
строфою та безпековим викликом глобального масштабу, але й спри-
чинила глибоку кризу в інформаційній сфері. Українське суспільство 
зіткнулось із безпрецедентним потоком дезінформації, пропаганди, 
фейкових новин, що поширюються ворогом з метою дестабілізації, 
провокування паніки та підриву довіри до державних інституцій 
(Мельникова-Курганова & Кожаріна, 2024). Водночас мільйони гро-
мадян потребували достовірної, оперативної та життєво важливої 
інформації щодо безпеки, евакуації, медичної й гуманітарної допо-
моги, правових аспектів статусу біженців і внутрішньо переміщених 
осіб (ВПО). У  цих умовах публічні бібліотеки як традиційні центри 
вільного доступу до інформації та культурно-просвітницькі осеред-
ки постали перед необхідністю кардинальної трансформації своєї 
діяльності, зокрема інформаційно-комунікаційної, для адекватного 
реагування на виклики воєнного часу. Їхня роль вийшла далеко за 
межі традиційних функцій, набуваючи ознак кризових інформацій-
них центрів та осередків суспільної стійкості.

Стан вивчення проблеми
Проблематика діяльності бібліотек в умовах криз і надзвичай-

них ситуацій досліджувалася багатьма науковцями. Зокрема, про-
аналізовано роль бібліотек у підтримці громад під час природних 
катастроф (Бабенко, 2024), їхній внесок у подолання соціальних 
криз та інформаційну підтримку вразливих груп населення (Бондар-
чук, 2023). Окрему увагу приділено питанням цифрової трансфор-
мації бібліотек і розвиткові дистанційних послуг (Овсієнко, 2021; 
Сі, 2023). Українські дослідники Ю.  Горбань, Л.  Рибка та А.  Рибка, 
(2021), Л. Кравець (2023), І. Коваленко (2023), С. Хрущ (2022), І. Ярема 
(2021), А.  Гетьман (2025) активно вивчали різні аспекти модерніза-
ції бібліотечної справи, запровадження інновацій та інформацій-
но-комунікаційних технологій ще до повномасштабного вторгнення. 
Певні аспекти діяльності бібліотек в умовах гібридної війни та АТО/
ООС також знаходили відображення у фахових публікаціях таких ав-
торів, як М. Палієнко (2022), О. Бондарева (2022), Р. Гула, І. Передерій, 
В. Сажко (2022) й ін.

Невирішені питання
Попри наявний науковий доробок, специфіка функціонування 

саме публічних бібліотек України в умовах повномасштабної війни, 
що характеризується високою інтенсивністю бойових дій, масовим 
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внутрішнім переміщенням населення, руйнуванням інфраструктури 
та потужною інформаційною агресією, потребує окремого системного 
аналізу. Недостатньо вивченими залишаються конкретні механізми 
та стратегії адаптації інформаційно-комунікаційної діяльності (ІКД), 
ефективність запроваджених інноваційних практик, роль бібліотек 
у системі національної інформаційної безпеки та психосоціальної 
підтримки населення в довгостроковій перспективі. Потребує уза-
гальнення досвід роботи бібліотек із ВПО, документування війни та 
взаємодії з міжнародними партнерами в нових реаліях.

Завдання статті
Метою статті є комплексний аналіз і систематизація трансфор-

маційних процесів в інформаційно-комунікаційній діяльності пу-
блічних бібліотек України в період повномасштабної російсько-у-
країнської війни (з лютого 2022 року й дотепер). Досягнення мети 
передбачає вирішення таких завдань:

–   визначити ключові виклики, що постали перед публічними бі-
бліотеками в інформаційно-комунікаційній сфері з початком повно-
масштабної війни;

–   проаналізувати основні напрями адаптації та зміни пріоритетів 
в ІКД бібліотек;

 виявити та схарактеризувати інноваційні форми та методи робо-
ти, впроваджені бібліотеками у відповідь на виклики війни;

–   окреслити роль публічних бібліотек у протидії дезінформації та 
підтримці інформаційної гігієни населення;

–   узагальнити досвід використання цифрових технологій і дис-
танційних форм комунікації;

–   визначити проблемні аспекти та перспективи розвитку ІКД пу-
блічних бібліотек в умовах війни та повоєнного відновлення.

Виклад основного матеріалу
Повномасштабне вторгнення РФ змусило публічні бібліотеки 

України миттєво переформатувати свою інформаційно-комунікацій-
ну діяльність, перетворивши їх із переважно просвітницьких центрів 
на багатофункціональні хаби підтримки громад. Аналіз діяльності 
бібліотек дав змогу виявити кілька ключових напрямів трансфор-
мації їхньої ІКД, що означилася в появі нових і посиленні наявних 
ролей бібліотек, спрямованих на задоволення критичних потреб су-
спільства (табл. 1).
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Таблиця 1 

Трансформація ролей і функцій публічних бібліотек України  
в умовах війни

Нова або посилена 
функція

Потреба, що 
задовольняється

Приклади діяльності

Кризовий 
інформаційний центр

Доступ до перевіреної 
життєво важливої 
інформації

Поширення офіційних повідомлень 
(безпека, евакуація, допомога), 
інфостенди, консультації

Центр протидії 
дезінформації

Інформаційна гігієна, 
критичне мислення

Тренінги з медіаграмотності, 
створення пам'яток, перевірка 
фактів, курація джерел

Осередок 
психосоціальної 
підтримки

Психологічне 
розвантаження, соціальна 
згуртованість, безпечний 
простір

Зустрічі із психологами, групи 
підтримки, бібліотерапія, арттерапія, 
дитячі зони, місця для спілкування

Центр підтримки ВПО 
та вразливих груп

Інтеграція, доступ до 
ресурсів, гуманітарна 
допомога

Консультації, мовні курси, цифрова 
грамотність, збір допомоги, заходи 
для дітей ВПО, центри підтримки 
української армії

Центр 
документування війни 
(локальний)

Збереження пам'яті, фіксація 
свідчень

Збір усних історій, створення 
архівів фото/відео, виставки про 
події війни

Хаб міжнародної 
комунікації та 
адвокації

Інформування світу, 
залучення допомоги, 
культурна дипломатія

Ведення англомовних сторінок, 
участь у міжнародних проєктах, 
звітування партнерам

Джерело: авторська розробка на основі аналізу звітів 
і вебресурсів  публічних бібліотек України

Далі розглянемо детальніше ключові напрями діяльності.
Формування кризових інформаційних центрів і протидія дезінфор-

мації. Одним із першочергових завдань стала організація опера-
тивного й достовірного інформування населення. Бібліотеки актив-
но використовували свої вебсайти, сторінки в соціальних мережах 
(Facebook і Telegram стали основними каналами) для поширення 
офіційної інформації від органів влади, ДСНС, ЗСУ щодо повітряних 
тривог, правил поведінки під час обстрілів, розташування укрит-
тів, пунктів допомоги, евакуаційних маршрутів (Ржеуський & Куна-
нець, 2023). Важливим напрямом ІКД стала боротьба з російською 
дезінформацією. Бібліотекарі проводили тренінги з медіаграмот-
ності (часто онлайн), створювали й поширювали пам'ятки про те, як 
розпізнавати фейки, перевіряти джерела інформації, дотримувати-
ся інформаційної гігієни (Крицька, 2023, 2024). Вони стали своєрід-
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ними «фільтрами» інформації для місцевих громад, особливо для 
людей старшого віку, які мають обмежений доступ до цифрових ре-
сурсів або нижчий рівень цифрової грамотності. Для реалізації цих 
завдань бібліотеки залучали різноманітні канали та методи інфор-
маційно-комунікаційної діяльності, адаптуючи їх до воєнних реалій 
(табл. 2).

Таблиця 2

Основні канали та методи ІКД публічних бібліотек під час війни

Напрям ІКД Канали комунікації Методи та формати

Кризове 
інформування

Вебсайти, соцмережі (FB, 
Telegram), інфостенди, 
мобільний зв’язок (телефони)

Офіційні репости, інфографіка, 
оголошення, «гаряча лінія» 
(консультації), SMS-інформування 
(де можливо)

Протидія 
дезінформації

Соцмережі, вебсайти, офлайн/
онлайн-заходи

Спростування фейків, пам'ятки/
чек-листи, тренінги/вебінари, лекції, 
кураторські добірки джерел

Психосоціальна 
підтримка

Соцмережі, месенджери, 
офлайн-заходи, вебсайти

Анонси заходів, створення подій 
(events), онлайн-групи підтримки, 
арттерапія, терапевтичні читання, 
зустрічі

Дистанційні послуги Вебсайти, електронна пошта, 
месенджери, Zoom/Meet, 
YouTube

Онлайн-консультації, вебінари, 
віртуальні виставки, онлайн-курси, 
доступ до е-ресурсів, відеозаписи 
заходів

Документування 
війни

Вебсайти, соцмережі, 
спеціальні платформи/форми, 
офлайн-зустрічі

Оголошення про збір свідчень, 
форми для подання історій, 
інтерв'ювання, створення 
цифрових колекцій

Міжнародна 
комунікація

Вебсайти (їх англ. версія), 
соцмережі (Twitter, FB), 
електронна пошта

Новини англійською, звіти 
для партнерів, участь 
у міжнародних онлайн-
заходах, відеозвернення

Джерело: авторська розробка на основі аналізу 
комунікаційних практик публічних бібліотек України

Психосоціальна підтримка та гуртування громади. Багато бібліо-
тек перетворилися на тимчасові прихистки, пункти обігріву та під-
зарядки гаджетів під час блекаутів. У з’вязку з цим виникли нові 
комунікаційні потреби – інформування про режим роботи таких пун-
ктів, наявні ресурси. Як зазначає С. Кісарець (2025), бібліотеки стали 
місцем психологічного розвантаження: організовувалися зустрічі 
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із психологами, групи підтримки, бібліо- й арттерапевтичні занят-
тя, майстер-класи, а також вони слугували як звичайний простір для 
спілкування. Комунікація цих послуг, створення атмосфери довіри 
та безпеки стали важливою частиною ІКД. Особлива увага приділя-
лася роботі з дітьми, ВПО, ветеранами, військовими та їхніми ро-
динам, для яких бібліотека часто ставала першим місцем інтеграції 
в нову громаду.

Активізація цифрових сервісів і дистанційної комунікації. Потреба 
в обслуговуванні користувачів, які виїхали, або тих, хто не міг фі-
зично відвідати бібліотеку через безпекову ситуацію, стимулювала 
розвиток онлайн-послуг. Бібліотеки розширили доступ до електрон-
них ресурсів, проводили онлайн-заходи (презентації книг, лекції, 
зустрічі з авторами, віртуальні виставки), активізували консульту-
вання через месенджери та соціальні мережі (Ржеуський, 2023). Ро-
звивалися онлайн-курси з цифрової грамотності, що було особливо 
актуально для ВПО та людей, які втратили роботу. Також зазначе-
ні сервіси мали попит серед молоді, особливо серед покоління, що 
виросло в цифровому світі та звикло отримувати інформацію «тут» 
і «відразу» (Горбань & Скаченко, 2019). Водночас викликом залишав-
ся цифровий розрив і необхідність підвищення кваліфікації самих 
бібліотекарів.

Документування війни та збереження пам'яті. Усвідомлюючи 
історичну вагу подій, деякі бібліотеки ініціювали проєкти зі збору 
свідчень очевидців, документування воєнних злочинів на місцевому 
рівні, створення цифрових архівів фото- та відеоматеріалів (Гребе-
нюк, 2025). Ця діяльність вимагала нових комунікаційних підходів 
для залучення громадськості до збору матеріалів та безпечення 
етичного поводження з чутливою інформацією. Зокрема, важливо 
визначити інформаційну інфраструктуру проєкту, розробити інфор-
маційний комплекс, його основні підсистеми, апаратне, програмне 
та кадрове забезпечення проєкту (Долбенко & Горбань, 2016).

Міжнародна комунікація та адвокація. Бібліотеки почали актив-
ніше комунікувати з міжнародною професійною спільнотою, інфор-
муючи про реалії війни, руйнування культурної інфраструктури, по-
треби українських бібліотек. Згідно з О.  Воскобойніковою-Гузєвою 
та Н. Терещенко (2021), це відбувалося через публікації на міжнарод-
них платформах, участь в онлайн-конференціях, ведення сторінок 
у соціальних мережах англійською мовою. Така комунікація сприяла 
отриманню гуманітарної допомоги, книг, техніки, а також форму-
ванню об'єктивного бачення подій в Україні за кордоном.

Інновації та виклики. Попри численні труднощі, бібліотеки про-
демонстрували значний інноваційний потенціал. Серед ключових 
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інноваційних практик і пов'язаних з ними викликів варто виокреми-
ти такі (табл. 3):

Таблиця 3

Інноваційні практики та основні виклики 
в ІКД публічних бібліотек під час війни

Інноваційна 
практика

Опис Пов’язані виклики

Мобільні 
бібліотечні пункти

Виїзні форми обслуговування 
віддалених районів, місць 
проживання ВПО

Логістика і транспорт, безпека 
персоналу й користувачів, 
обмеженість ресурсів

Інтеграція послуг Співпраця та розміщення пунктів у 
ЦНАП, гуманітарних штабах

Координація між установами, 
розмежування функцій, 
навантаження на персонал

Цифрові освітні 
хаби

Організація курсів цифрової/
медіаграмотності, допомога 
з онлайн-сервісами

Технічне оснащення, 
кваліфікація тренерів/
бібліотекарів, доступ для 
вразливих груп

Проєкти 
документування 
війни

Збір усних історій, створення 
цифрових архівів свідчень

Етичні аспекти, технології 
збереження даних, безпека 
учасників і даних, ресурси

Розширена онлайн-
присутність

Активне ведення соцмереж, стріми, 
віртуальні заходи, онлайн-клуби

Технічні навички персоналу, 
кібербезпека, залучення й 
утримання онлайн-аудиторії

Партнерство та 
фандрейзинг

Активна співпраця з ГО, 
волонтерами, міжнародними 
донорами

Пошук надійних партнерів, 
звітність, конкуренція за 
ресурси, сталість фінансування

Джерело: авторська розробка на основі аналізу 
інноваційних проєктів і публікацій українських бібліотек

Діяльність бібліотек супроводжувалася й продовжує супроводжува-
тися серйозними викликами: прямі воєнні загрози для життя персо-
налу й відвідувачів, руйнування та пошкодження бібліотечних будівель 
і фондів (особливо на Сході та Півдні України), вимушене переміщен-
ня значної частини кваліфікованих кадрів, систематичне недофінан-
сування, проблеми з доступом до інтернету та електроенергії під час 
обстрілів інфраструктури, а також величезне психологічне навантажен-
ня на бібліотекарів (Ковтанюк, 2024). Навігація між виконанням нових 
кризових функцій і збереженням традиційної місії стала основним 
завданням для бібліотечного менеджменту.

Висновки
Повномасштабна війна спричинила кардинальну перебудову ІКД 

публічних бібліотек, перетворивши їх на важливі вузли системи кризо-
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вих комунікацій і центри підтримки громад. Пріоритети змістилися від 
традиційної культурно-просвітницької роботи до задоволення нагаль-
них інформаційних, безпекових і психосоціальних потреб населення.

Ключовими напрямами адаптації ІКД стали: оперативне надання 
верифікованої життєво важливої інформації, активна протидія воро-
жій дезінформації та пропаганді через освітні заходи й поширення 
достовірних джерел, створення безпечного фізичного та віртуального 
простору для психологічної підтримки й соціальної взаємодії.

Війна прискорила цифрову трансформацію бібліотек, стимулюючи 
таким чином дистанційних послуг, онлайн-комунікації і програм циф-
рової грамотності, що дало змогу зберегти зв'язок з користувачами, зо-
крема з ВПО та мешканцями окупованих територій.

Бібліотеки продемонстрували значний інноваційний потенціал, 
запроваджуючи нові форми роботи (мобільні пункти, інтегровані по-
слуги, проєкти з документування війни) та розширюючи партнерські 
зв'язки для комплексного реагування на виклики воєнного часу.

Попри високу адаптивність, діяльність бібліотек ускладнюється 
безпековими ризиками, руйнуванням інфраструктури, кадровими та 
фінансовими проблемами, що потребує розроблення державних про-
грам підтримки та відновлення бібліотечної мережі.

Досвід українських публічних бібліотек в умовах війни є унікаль-
ним і потребує подальшого глибокого вивчення, узагальнення та по-
ширення і на національному, і на міжнародному рівні для розроблення 
ефективних стратегій діяльності бібліотек в екстремальних умовах та 
під час повоєнної відбудови інформаційно-культурного простору.

СПИСОК БІБЛІОГРАФІЧНИХ ПОСИЛАНЬ

Бабенко, А. Р. (2024). Іноземний досвід керування ризиками й управління 
бібліотеками в умовах надзвичайних ситуацій. Молодий дослідник, 3, 2–5. https://
mold.kubg.edu.ua/index.php/journal/article/view/25/21 

Бондарева, О. (2022). Електронні ресурси сучасних українських п’єс про війну: 
читаємо, ставимо, обговорюємо. Філологічні діалоги, 9, 28–33. https://elibrary.
kubg.edu.ua/id/eprint/43982/1/O_Bondareva_FD_9_FUFKM.pdf

Бондарчук, Я. С. (2023, 27 вересня). Бібліотечний апгрейд: ключові компетентності 
бібліотекаря майбутнього (з досвіду роботи Наукової бібліотеки імені Гордія 
Палія ВНМУ ім. М. І. Пирогова). В П. І. Цимбалюк & Т. П. Кристофорова (Упоряд.), 
Бібліотека в умовах сучасності і конструювання майбутнього [Матеріали 
конференції] (с.  158–161). Вінницька обласна універсальна наукова бібліотека 
імені Валентина Отамановського.

Воскобойнікова-Гузєва, О., & Терещенко, Н. (2021). Вектори стратегічного розвитку 
наукових бібліотек закладів вищої освіти України, Литви, Польщі. Науково-
педагогічні студії, 5(5), 145–160. https://doi.org/10.32405/2663-5739-2021-5-145-160

Гетьман, А. О. (2025). Віртуальната доповненареальність як інструментимодернізації 
бібліотечних послуг. Молодий дослідник, 5, 24–27. https://www.mold.kubg.edu.ua/
index.php/journal/article/view/61/56



ISS1 ��1������ �print� 

198 Український Інформаційний Простір. Число 15
Ukrainian Information Space. Issue 15

Горбань, Ю. І., & Скаченко, О. О. (2019). Бібліотека у грі: навчання інформаційної 
грамотності та запобіганню плагіату. Бібліотечний вісник, 5, 26–33. https://doi.
org/10.15407/bv2019.05.026

Горбань, Ю. І., Рибка,  Л.  А., & Рибка,  А.  Т. (2021). Наукова бібліотека Київського 
національного університету культури і мистецтв: модернізація і стратегія в умовах 
сьогодення. Питання культурології, 37, 137–149. https://doi.org/10.31866/2410-
1311.37.2021.236015

Гребенюк, А. (2025). Роль документаційних систем у протидії інформаційній агресії. 
Бібліотечний вісник, 1, 14–22. https://doi.org/10.15407/bv2025.01.014

Гула, Р. В., Передерій,  І.  Г., & Сажко,  В.  В. (2022). Вітчизняні архіви, бібліотеки та 
музеї як об’єкт і суб’єкт консцієнтальної війни в умовах збройної агресії РФ 
проти України. Вісник Харківської державної академії культури, 62, 7–40. https://
doi.org/10.31516/2410-5333.062.01

Долбенко, Т. О., & Горбань, Ю. І. (2016). Документні ресурси бібліотек. Ліра-К.
Кісарець, С. О. (2025). Діяльність бібліотек України під час війни: адаптація до нових 

реалій та визначення пріоритетів. Молодий дослідник, 5, 57–62. https://www.mold.
kubg.edu.ua/index.php/journal/article/view/67/62

Коваленко, І. (2023). Бібліотека як платформа освіти дорослих в умовах 
цифрових трансформацій. Науково-педагогічні студії, 7, 194–204. https://doi.
org/10.32405/2663-5739-2023-7-194-204

Ковтанюк, Ю. (2024). Актуальні питання збереженості фондів архівів, бібліотек 
і музеїв як установ культури в умовах воєнного стану. Бібліотечний вісник, 2, 12–
31. https://doi.org//10.15407/bv2024.02.012

Кравець, Л. (2023). Модернізація системи функцій бібліотек в умовах гібридних 
загроз. Український журнал з бібліотекознавства та інформаційних наук, 12, 125–
132. https://doi.org/10.31866/2616-7654.12.2023.293583

Крицька, О. (2023). Звіт про роботу бібліотеки у 2023  році. Сумський державний 
університет. https://essuir.sumdu.edu.ua/bitstream-download/123456789/94147/1/
2023_biblioteka_zvit_analitychnyi.pdf

Крицька, О. (2024). Звіт роботи бібліотеки 2024. Сумський державний університет. 
https://essuir.sumdu.edu.ua/bitstream-download/123456789/97508/2/2024_
biblioteka_zvit.pdf 

Мельникова-Курганова, О., & Кожаріна,  В. (2024). Трансформація інструментарію 
інформаційної гігієни в контексті російсько-української війни. Образ, 3(46), 21–
31. https://doi.org/10.21272/Obraz.2024.3(46)-21-31 

Овсієнко, А. (2021). Адаптація бібліотек до реалій цифрового простору. Соціум. 
Документ. Комунікація, 12, 255–269. http s://sdc-journal.com.ua/en/journals/
vipusk-12/adaptatsiya-bibliotek-do-realiy-tsifrovogo-prostoru

Палієнко, М. (2022). Українські архіви, війна та збереження національної ідентичності. 
Архіви України, 1(330), 12–38. https://doi.org/10.47315/archives2022.330.012

Ржеуський, A. (2023). Бенчмаркінг дистанційних послуг бібліотек університетів 
України. Бібліотекознавство. Документознавство. Інформологія, 1, 12–19. https://
doi.org/10.32461/2409-9805.1.2023.276759

Ржеуський, А., & Кунанець, Н. (2023). SWOT-аналіз дистанційного бібліотечно-
інформаційного обслуговування бібліотек закладів вищої освіти України. 
Бібліотекознавство. Документознавство. Інформологія, 2, 11–24. https://doi.
org/10.32461/2409-9805.2.2023.284651

Сі, С. (2023). Напрями соціокультурної модернізації публічних бібліотек Китаю. Вісник 
Книжкової палати, 3, 49–52. https://doi.org/10.36273/2076-9555.2023.3(320).48-52

Хрущ, С. (2022). Інноваційний медіапростір сучасної бібліотеки: аксіологічні 
орієнтири функціонування. Український журнал з бібліотекознавства та 
інформаційних наук, 9, 70–78. https://doi.org/10.31866/2616-7654.9.2022.259153

Ярема, І. (2021). Бібліотека нового покоління та її роль як соціального інституту 
в інформаційну добу. Вісник Книжкової палати, 10, 26–30. https://doi.
org/10.36273/2076-9555.2021.10(303).26-30



Інформаційна� ŪіŪліотŮƀна і арžіūна сŸраūа
Information� OiErar\ anG arcKiYaO affairs 199

 ISS1 ��1��1��� �onOine�

REFERENCES

Babenko, A. R. (2024). Inozemnyi dosvid keruvannia ryzykamy y upravlinnia bibliotekamy 
v umovakh nadzvychainykh sytuatsii [Foreign experience in risk management and 
library management in emergency situations]. Molodyi doslidnyk, 3, 2–5. https://mold.
kubg.edu.ua/index.php/journal/article/view/25/21 [in Ukrainian].

Bondarchuk, Ya. S. (2023, September 27). Bibliotechnyi aphreid: Kliuchovi kompetentnosti 
bibliotekaria maibutnoho (z dosvidu roboty Naukovoi biblioteky imeni Hordiia Paliia 
VNMU im. M. I. Pyrohova) [Library upgrade: Key competencies of a librarian of the future 
(from the experience of the Gordiy Palii Scientifi c Library of the M. I. Pyrohov National 
University of Medical Sciences)]. In P.  I.  Tsymbaliuk & T.  P.  Krystoforova (Comps.), 
Biblioteka v umovakh suchasnosti i konstruiuvannia maibutnoho [Library in the modern 
context and building the future] [Conference proceedings] (pp.  158–161). Vinnytska 
oblasna universalna naukova biblioteka imeni Valentyna Otamanovskoho [in Ukrainian].

Bondareva, O. (2022). Elektronni resursy suchasnykh ukrainskykh pies pro viinu: Chytaiemo, 
stavymo, obhovoriuiemo [Electronic resources of modern Ukrainian plays about the 
war: Reading, putting on, discussing]. Filolohichni dialohy, 9, 28–33. https://elibrary.
kubg.edu.ua/id/eprint/43982/1/O_Bondareva_FD_9_FUFKM.pdf [in Ukrainian].

Dolbenko, T. O., & Horban,  Yu.  I. (2016). Dokumentni resursy bibliotek [Documentary 
resources of libraries]. Lira-K [in Ukrainian].

Hetman, A. O. (2025). Virtualnata dopovnenarealnist yak instrumentymodernizatsii 
bibliotechnykh posluh [Virtual and augmented reality as tools for the modernization 
of library services]. Molodyi doslidnyk, 5, 24–27. https://www.mold.kubg.edu.ua/index.
php/journal/article/view/61/56 [in Ukrainian].

Horban, Yu. I., & Skachenko, O. O. (2019). Biblioteka u hri: Navchannia informatsiinoi 
hramotnosti ta zapobihanniu plahiatu [A library in the game: Teaching information 
literacy and preventing plagiarism]. Bibliotechnyi visnyk, 5, 26–33. https://doi.
org/10.15407/bv2019.05.026 [in Ukrainian].

Horban, Yu. I., Rybka, L. A., & Rybka,  A.  T. (2021). Naukova biblioteka Kyivskoho 
natsionalnoho universytetu kultury i mystetstv: Modernizatsiia i stratehiia 
v umovakh sohodennia [Scientifi c library of Kyiv national university of culture and 
arts: Contemporary modernisation and strategy]. Issues in Cultural Studies, 37, 137–
149. https://doi.org/10.31866/2410-1311.37.2021.236015 [in Ukrainian].

Hrebeniuk, A. (2025). Rol dokumentatsiinykh system u protydii informatsiinii ahresii 
[State unifi ed documentation system in the fi eld of jurisdiction: Its place and 
role among documentation systems]. Bibliotechnyi visnyk, 1, 14–22. https://doi.
org/10.15407/bv2025.01.014 [in Ukrainian].

Hula, R. V., Perederii, I. H., & Sazhko, V. V. (2022). Vitchyzniani arkhivy, biblioteky ta muzei 
yak obiekt i subiekt konstsiientalnoi viiny v umovakh zbroinoi ahresii RF proty Ukrainy 
[Domestic arch ives, libraries and museums as object and subject of consciental war in 
the terms of the RF armed aggression against Ukraine]. Visnyk of Kharkiv State Academy 
of Culture, 62, 7–40. https://doi.org/10.31516/2410-5333.062.01 [in Ukrainian].

Khrushch, S. (2022). Innovatsiinyi mediaprostir suchasnoi biblioteky: aksiolohichni 
oriientyry funktsionuvannia [Innovative media space of the modern library: 
Axiological guidelines of functioning]. Ukrainian Journal on Library and Information 
Science, 9, 70–78. https://doi.org/10.31866/2616-7654.9.2022.259153 [in Ukrainian].

Kisarets, S. O. (2025). Diialnist bibliotek Ukrainy pid chas viiny: Adaptatsiia do novykh realii 
ta vyznachennia priorytetiv [Activities of Ukrainian libraries during the war: Adaptation 
to new realities and determination of priorities]. Molodyi doslidnyk, 5, 57–62. https://
www.mold.kubg.edu.ua/index.php/journal/article/view/67/62 [in Ukrainian].

Kovalenko, I. (2023). Biblioteka yak platforma osvity doroslykh v umovakh tsyfrovykh 
transformatsii [The library as a platform for adult education in the conditions of 
digital transformations]. Research and Educational Studies, 7, 194–204. https://doi.
org/10.32405/2663-5739-2023-7-194-204 [in Ukrainian].



ISS1 ��1������ �print� 

200 Український Інформаційний Простір. Число 15
Ukrainian Information Space. Issue 15

Kovtaniuk, Yu. (2024). Aktualni pytannia zberezhenosti fondiv arkhiviv, bibliotek i muzeiv 
yak ustanov kultury v umovakh voiennoho stanu [Current issue of preservation of 
collections of archives, libraries and museums as cultural institutions under martial law]. 
Bibliotechnyi visnyk, 2, 12–31. https://doi.org//10.15407/bv2024.02.012 [in Ukrainian].

Kravets, L. (2023). Modernizatsiia systemy funktsii bibliotek v umovakh hibrydnykh 
zahroz [Modernization of the system of library functions in hybrid threats conditions]. 
Ukrainian Journal on Library and Information Science, 12, 125–132. https://doi.
org/10.31866/2616-7654.12.2023.293583 [in Ukrainian].

Krytska, O. (2023). Zvit pro robotu biblioteky u 2023  rotsi [Report on library work 
in 2023]. Sumy State University. https://essuir.sumdu.edu.ua/bitstream-
download/123456789/94147/1/2023_biblioteka_zvit_analitychnyi.pdf [in Ukrainian]. 

Krytska, O. (2024). Zvit roboty biblioteky 2024 [Library Report 2024]. Sumy State University. 
https://essuir.sumdu.edu.ua/bitstream-download/123456789/97508/2/2024_
biblioteka_zvit.pdf [in Ukrainian].

Melnykova-Kurhanova, O., & Kozharina,  V. (2024). Transformatsiia instrumentariiu 
informatsiinoi hihiieny v konteksti rosiisko-ukrainskoi viiny [Transformation of 
information hygiene toolsin the context of the Russian-Ukrainian war]. Obraz, 3(46), 
21–31. https://doi.org/10.21272/Obraz.2024.3(46)-21-31 [in Ukrainian]. 

Ovsiienko, A. (2021). Adaptatsiia bibliotek do realii tsyfrovoho prostoru [Adaptation of 
libraries to the realities of digital space]. Society. Document. Communication, 12, 255–269. 
https://sdc-journal.com.ua/en/journals/vipusk-12/adaptatsiya-bibliotek-do-realiy-
tsifrovogo-prostoru [in Ukrainian].

Paliienko, M. (2022). Ukrainski arkhivy, viina ta zberezhennia natsionalnoi identychnosti 
[The Ukrainian Archives, War, and Preservation of National Identity]. Archives of 
Ukraine, 1(330), 12–38. https://doi.org/10.47315/archives2022.330.012 [in Ukrainian].

Rzheuskyi, A. (2023). Benchmarkinh dystantsiinykh posluh bibliotek universytetiv 
Ukrainy [Benchmarking of remote services of university libraries of Ukraine]. Library 
Science. Record Studies. Informology, 1, 12–19. https://doi.org/10.32461/2409-
9805.1.2023.276759 [in Ukrainian].

Rzheuskyi, A., & Kunanets,  N. (2023). SWOT-analiz dystantsiinoho bibliotechno-
informatsiinoho obsluhovuvannia bibliotek zakladiv vyshchoi osvity Ukrainy [SWOT-
analysis of distant library and information services of libraries of higher education 
institutions in Ukraine]. Library Science. Record Studies. Informology, 2, 11–24. https://
doi.org/10.32461/2409-9805.2.2023.284651 [in Ukrainian].

Voskoboinikova-Huzieva, O., & Tereshchenko, N. (2021). Vektory stratehichnoho rozvytku 
naukovykh bibliotek zakladiv vyshchoi osvity Ukrainy, Lytvy, Polshchi [Strategic 
development vectors for scientifi c libraries of higher education institutions in 
Ukraine, Lithuania, Poland]. Research and Educational Studies, 5(5), 145–160. https://
doi.org/10.32405/2663-5739-2021-5-145-160 [in Ukrainian].

Xi, X. (2023). Napriamy sotsiokulturnoi modernizatsii publichnykh bibliotek Kytaiu [Directions 
of socio-cultural modernization of public libraries in China]. Bulletin of the Book Chamber, 
3, 49–52. https://doi.org/10.36273/2076-9555.2023.3(320).48-52 [in Ukrainian].

Yarema, I. (2021). Biblioteka novoho pokolinnia ta yii rol yak sotsialnoho instytutu 
v informatsiinu dobu [The new generation library: The role of the library as an social 
institute in the information age]. Bulletin of the Book Chamber, 10, 26–30. https://doi.
org/10.36273/2076-9555.2021.10(303).26-30 [in Ukrainian].

Надійшла: 04.03.2025; Прийнято: 20.05.2025; 
Статтю вперше опубліковано онлайн: 18.07.2025

This is an open access journal and all published articles are licensed under 
a Creative Commons «Attribution» 4.0.



Інформаційна� ŪіŪліотŮƀна і арžіūна сŸраūа
Information� OiErar\ anG arcKiYaO affairs 201

 ISS1 ��1��1��� �onOine�

DOI: 10.31866/2616-7948.1(15).2025.335358
УДК 001.811:004.65](477)

Індекси наукового 
цитування в Україні 

та перспективи 
їхнього розвитку 

Головною метою статті є розгляд сучасного стану 
та перспектив розвитку наявних в Україні індексів 
цитування – Відкритого українського індексу наукових 
цитувань (OUCI) та Українського індексу наукового 
цитування (УІНЦ/UInCit) – з окресленням подальших 
можливих шляхів їхнього розвитку. Актуальність 
дослідження обумовлена розвитком цифрових 
трансформацій у сфері науки в Україні, викликами 
відкритої науки та потребами аналізу наукової 
продуктивності і пливу, в т. ч. засобами наукометрії. 

Під час проведення дослідження застосовано 
методи узагальнення та систематизації, 
порівняльного аналізу, а також метод аналогій.

У статті розглянуто результати низки 
наукових досліджень, які стосувалися створення 
й розвитку індексів наукового цитування, зокрема 
національних; можливості та перспективи їхнього 
розвитку, що пов’язані із застосуванням технологій 
штучного інтелекту та оброблення великих даних, 
які можуть значно покращити точність пошуку, 
класифікації та аналізу наукових публікацій. Окрему 
увагу зосереджено на розвиткові Відкритого українського індексу наукових цитувань. 
Відповідно до мети в основному матеріалі дослідження розглянуто загальні риси цих 
двох індексів, недоліки чи прогрес їхнього розвитку та сучасний стан.

Вітчизняні проєкти зі створення національного індексу цитування засвідчують 
актуальність потреби інструментарію аналізу публікацій та цитувань науковців 
України. Хоча проєкт УІНЦ призупинено вже майже 5 років тому, важливим для нашого 
дослідження був аналіз методики його створення. Очевидною перевагою Відкритого 
українського індексу наукових цитувань (OUCI) є його постійна безперебійна робота, 
яка не залежить від процесів модернізації системи чи інших чинників. Перспективи 
еволюції та покращення роботи OUCI лежать у площині розвитку й застосування 
державної політики відкритої науки та відкритих даних, а також інтеграції 
з національною електронною науково-інформаційною системою «Наука» (URIS). 
Подальші перспективи наукових розвідок щодо індексів цитування визначаються 
їхньою взаємодією із іншими цифровими інструментами наукового призначення 
задля покращення моніторингу наукової діяльності, підвищення прозорості та 
взаємодії наукових установ, а також забезпечення більш точного аналізу впливу 
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наукових робіт у межах країни. Це дасть змогу не тільки підтримувати наукові 
ініціативи, а й сприяти розвиткові національних наукових стратегій, підвищуючи 
конкурентоспроможність наукових досягнень на глобальному рівні. 

Ключові слова: Відкритий український індекс наукових цитувань; Український 
індекс наукового цитування; OUCI; УІНЦ; відкрита наука; ідентифікатори наукових 
публікацій; наукове цитування; індекс наукового цитування.
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The main aim of the article is to study the current state and perspectives of the 
development of citation indices available in Ukraine – the Open Ukrainian Citation Index 
(OUCI) and the Ukrainian Science Citation Index (UInCit) – with outlining possible further 
ways for their amplifi cation. The relevance of this study is grounded by the development of 
digital transformations in the fi eld of Ukrainian science, the challenges of open science and 
the needs in analysing scientifi c productivity and fl ow, including by means of scientometrics.

During the research conducting, methods of generalisation and systematisation, 
a comparative analysis, as well as a method of analogies are applied.

The article reviews the results of a number of scientifi c studies related to the creation and 
development of scientifi c citation indices, particularly, national ones; the possibilities and 
perspectives for their development, which are connected with the use of artifi cial intelligence 
and big data processing technologies, which can signifi cantly improve the accuracy of 
searching, classifying and analysing scientifi c publications. Special attention is paid to 
the development of the Open Ukrainian Scientifi c Citation Index. In accordance with the 
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goal, the main material of the study considers the general peculiarities of these two indices, 
shortcomings or progress of their development and the current state.

National projects in creating a national citation index demonstrate the relevance of 
the necessity for a tool for analysing publications and citations of Ukrainian scientists. 
Although the UInCit project was suspended almost 5 years ago, an analysis of the 
methodology for its creation was important for our research. An obvious advantage of the 
OUCI is its constant uninterrupted operation, which does not depend on the processes 
of system modernisation or other factors. Prospects for the evolution and improvement 
of the OUCI activities ground on the development and application of the state policy of 
open science and open data, as well as integration with the national electronic scientifi c 
information system “Science” (URIS). Further perspectives for scientifi c research on citation 
indices are determined by their interaction with other digital tools for scientifi c purposes in 
order to improve the monitoring of scientifi c activity, increase transparency and interaction 
of scientifi c institutions, as well as ensure a more accurate analysis of the infl uence of 
scientifi c works within the country. This can allow not only to support scientifi c initiatives, 
but also to contribute to the development of national scientifi c strategies, increasing the 
competitiveness of scientifi c achievements at the global level.

Keywords: Open Ukrainian Science Citation Index; OUCI; Ukrainian Science Citation 
Index; UInCit; open science; identifi ers of scientifi c publications; scientifi c citation; scientifi c 
citation index.
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Актуальність проблеми
Цифрова трансформація наукової сфери є тривалим процесом, який 

супроводжується створенням нових цифрових сервісів наукового при-
значення, що створюються для забезпечення повноцінної реалізації 
різних завдань і пов’язаних із безпосереднім проведенням досліджень, 
і дотичних до них. Одним із таких завдань є відображення та забезпе-
чення зацікавлених сторін комплексними аналітичними інструмента-
ми щодо публікаційної активності українських дослідників. 

Індекси наукового цитування як один із різновидів таких систем і сер-
вісів почали створюватися ще задовго до формування такого явища, як 
цифрова трансформація, проте інтенсифікація процесів їхнього створен-
ня пов’язана саме із переходом людства до цифрової ери. Автоматизоване 
індексування цитат (від створення Інститутом наукової інформації США 
Індексу наукового цитування до сучасних Web of Science, Scopus, Google 
Scholar, Semantic Scholar, Dimensions, OpenAlex, Lens, Scilit та ін., які опе-
рують уже сотнями мільйонів записів), значно покращує вимірювання 
наукової продуктивності та впливу, виявляє неочевидні моделі інтелек-
туальної діяльності, зокрема через контекст-аналіз цитувань, проводить 
макроаналіз дослідницьких мереж, спільнот і галузей знань тощо.

Українські вчені беруть активну участь у цих процесах, а тому акту-
альність їхніх наукових досліджень та опрацювання результатів є оче-
видним. Зокрема, така актуальність обумовлена курсом України на 
залучення до Європейського дослідницького простору та виконанням 
Національного плану відкритої науки, іншими ініціативами України 
щодо вдосконалення оцінки науковців та інституцій (у межах конкур-
сів на фінансування, державної атестації тощо). Таке залучення немож-
ливе без розвитку сучасних цифрових інструментів і платформ, у т. ч. 
індексів наукового цитування.

Стан вивчення проблеми та невирішені питання
Одним із прообразів сучасних індексів наукового цитування стало 

французьке видання Bibliographie parisienne (Париж, 1771–1772), в ос-
нову якого було покладено ідею про те, що бібліографічне посилання 
є важливим пошуковим засобом. Першим «індексом цитування» також 
називають покажчик посилань федерального законодавства США Фран-
ка Шепарда (Shepard’s Index), перший том якого побачив світ у 1873  р. 
(видання в 60 томах пізніше мало три випуски і стало основним джере-
лом прецендентного права для юристів США на понад 100 років). Проте 
справжня революція в галузі наукового цитування пов’язана з американ-
ським дослідником Юджином Гарфілдом та створених заснованим ним 
Інститутом наукової інформації Індексів наукового цитування, спочатку 
лише для природничих наук, трохи згодом для соціальних та гуманітар-
них наук. Нині ці «флагманські індекси» складають основу Web of Science 
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Core Collection, найбільш відомого ресурсу для відстеження наукових пу-
блікацій та цитувань у світі. З 2004  року створена й розвивається база 
цитувань Scopus (від Elsevier), яка також стала важливою в царині індек-
сування публікацій та аналізу цитувань (Ярошенко & Жарінова, 2023) 

Із розвитком всесвітньої мережі Інтернет світова наука почала жити 
в нових реаліях. Поява таких цифрових платформ, як Google Scholar, Se-
mantic Scholar, Dimensions, CrossRef, OpenAlex, Lens, Scilit та ін., а також 
ініціатив як-от Open Citation (I4OC) , Initiative for Open Abstracts (I4OA), 
Cited by тощо, а в останні роки застосунків ШІ (особливо Perplexity, Re-
search Rabbit, Connected Papers, Litmaps та ін.) зробила дані про ци-
тування більш доступними та уможливила значно глибшу аналітику 
(ко-цитування, контекстне цитування, аналіз мереж цитувань тощо) та 
картографування ландшафту наукових дисциплін, спостереження за пе-
редаванням знань через межі дисциплін та оцінювання різних аспектів 
впливу публікацій, у т. ч. альтметрику. Нам видається важливим зверну-
ти особливу увагу на відкриту й прозору платформу OpenAlex, створену 
2021 р., яка індексує вже понад 250 млн наукових публікацій з 250 тис 
різних джерел та надає інформацію щодо цитувань (Culbert et  al., 2 025). 

Із розвитком ІКТ розпочались і спроби створення національних ін-
дексів цитувань, які презентують публікаційні здобутки окремих країн. 
Одні з перших спроб створення цифрових національних індексів циту-
вання були зафіксовані в Китаї, де Центр документації та інформації 
Китайської академії наук наприкінці 1980-х починає розробляти базу 
даних Chinese Science Citation Database, приблизно в той же час Китай-
ський інститут наукової та технічної інформації – базу China Scientifi c 
and Technical Papers and Citations (Jin & Wang, 1999; Jin et al., 200 2; Wu 
et al., 2004). Принципова різниця між цими базами полягала в їхній те-
матичній спрямованості. Бази даних слугували, зокрема, для збору ста-
тистичної інформації та проведення її аналітики.

Сучасні дослідження, як-от робота колективу авторів з Копенгаген-
ського університету, подають не лише національні індекси цитування, але 
й міжнародні в цілому, наприклад, такі як Web of Science, Scopus, Google 
Scholar, Microsoft Academic, Crossref, Dimensions і деякі спеціальні індек-
си цитування. У роботі представлено порівняльний аналіз основних з них 
і розглянуто теоретичні проблеми, пов’язані з роллю індексів цитування 
як точок доступу, визнаючи наслідки для організації та систематизації 
знань і пошуку інформації. Також в роботі розглянуто вплив індексів ци-
тування на екосистему наукової інформації як таку (De Araújo et al., 2021).

Окрім наведених індексів, варто відзначити створення інших наці-
ональних індексів, наприклад, Taiwan Humanities Citation Index (Chen, 
2004), який орієнтувався переважно на публікації у сфері гуманітарних 
наук. Корисним є дослідження про Національний індекс цитування Сер-
бії (SCIndeks), який підтримує протоколи OAI PMH і Dublin Core, що за-
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безпечує інтероперабельність із репозитаріями (Šipka & Kosanović, 2008). 
У статті дослідників з Болгарії окреслено перспективи створення інте-
грованої національної бази даних для всіх наукових дисциплін та ре-
зультати наукового проєкту «Дизайн і розробка прототипу інформацій-
ної системи “Індекс цитування публікацій болгарських авторів (соціальні 
науки)”», наголошено, що необхідність створення національної бази да-
них цитування пов’язана не тільки із процесом оцінки досліджень на на-
ціональному рівні, але й відіграє важливу роль для формування профілю 
країни в глобальному науковому середовищі (Milanova et al., 2020). 

Значна кількість досліджень у царині цитувань спричинена розвит-
ком технологій штучного інтелекту та машинного навчання (Mansour 
et al., 2021; Ha, 2022; Dwivedi et al., 2023; Costa & Frigory, 2024). Доволі 
цікавою є робота П.  Сен-Грегуар (Saint-Gregoire, 2023), який провів до-
слідження оцінки штучним інтелектом індексів наукового цитування 
як таких. За допомогою низки запитань, адресованих ChatGPT стосовно 
індексу цитування та інших показників, пов’язаних із науковою публі-
кацією, штучний інтелект був поставлений перед завданням пояснити 
основні терміни та показники (індекс цитування, імпакт-фактор журна-
лів, h-індекс тощо), а також запропонувати відповіді щодо різних важ-
ливих питань, переважно пов’язаних з індексами цитування. Як свідчать 
результати, штучний інтелект чітко вказує, що лише індекс цитування не 
повинен використовуватися для оцінки вченого, і передбачає, що в пев-
них ситуаціях високоякісна наукова стаття матиме низький індекс циту-
вання. Також штучний інтелект дійшов висновку, що індекс цитування 
в комплексний спосіб залежить від кількох факторів і, ймовірно, не ви-
значається однозначно з математичної «точки зору». У статті робиться 
висновок про те, що індекс цитування є нерелевантним, оскільки він не-
нормований і суттєво залежить від видавничого журналу та баз даних, 
а також про те, що він є взагалі потенційно небезпечним для науки. 

Українськими вченими також проводилися відповідні дослідження. 
Зокрема, у статті Л. Костенка та ін. (2014) наголошується на потребі ре-
формування системи оцінювання вчених та наукових установ, з ураху-
ванням переваги експертної оцінки над кількісною. 

У дослідженні Л. Дубровіної та К. Лобузіної (2019) аналізується про-
цес формування української системи наукометричної інформації та 
наголошується на потребі створення національного індексу цитування. 
У роботі І. Регейло та Н. Базелюк (2019) розглянуто проєкт Державної 
науково-технічної бібліотеки України Відкритого українського індексу 
наукових цитувань (Open Ukrainian Citation Index, далі – OUCI) і відзна-
чено, що, оскільки багато українських дослідників, видань та установ 
залишаються поза межами таких баз, як Scopus та Web of Science Core 
Collection, проєкт дасть змогу відстежувати публікаційну активність 
і цитованість наукових праць насамперед за соціо-гуманітарним на-
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прямом. Підвідомчим установам Національної академії педагогічних 
наук України було наголошено на необхідності підтримати Ініціативу 
відкритих цитувань. У статті Т.  Ярошенко та А.  Жарінової (2023) роз-
глянуто значення наукового цитування як одного із ключових елемен-
тів наукової комунікації, проаналізованого в історичній ретроспективі 
та в контексті сучасної парадигми відкритої науки. Узагальнено типо-
логічні підходи та класифікацію форм цитування. Окреслено основні 
проблеми, зокрема пов’язані з використанням кількісних метрик для 
оцінювання науковців та їхніх праць. Проведено теоретичне осмислен-
ня феномена наукового цитування з урахуванням новітніх напрямів, 
таких як контекстуальний аналіз, сучасні цифрові інструменти та сер-
віси відкритої науки, які суттєво трансформують підходи до аналізу та 
використання цитувань на системному рівні. 

Наведені приклади та результати досліджень демонструють певний 
рівень вивченості питання індексів наукового цитування в Україні та 
світі. І все ж проблема аналізу сучасного стану та перспектив розвитку 
наявних в Україні індексів цитування наразі не є завершеною. 

Завдання статті
Основною метою цієї статті є виявлення сучасного стану та пер-

спектив розвитку вітчизняних проєктів створення індексів цитування, 
а саме УІНЦ та OUCI з окресленням подальших можливих шляхів їхньо-
го розвитку.

Методологія дослідження полягає в аналізові міжнародної прак-
тики формування індексів цитування та прикладних аспектів їхнього 
створення й використання для України. 

Виклад основного матеріалу
Український індекс наукового цитування (УІНЦ) – технологічний 

комплекс для забезпечення моніторингу суб’єктів наукової діяльності 
України було започатковано в 2014 році за підтримки Державного агент-
ства з питань науки, інновацій та інформатизації України, виконавець 
проєкту – Асоціація користувачів Української науково-освітньої теле-
комунікаційної мережі «УРАН». Проєктний опис свідчить, що його го-
ловна мета полягала в організації процесу збору, оброблення й надання 
відкритого доступу до інформації про наукову активність і окремих до-
слідників, і наукових колективів в Україні, на основі показників із різних 
наукометричних баз даних (Лабжинський, 2017). Хоча проєкт (при) зупи-
нено ще в 2020 р., нам видається корисним проаналізувати його основні 
функції і технології. УІНЦ запозичував та обробляв інформацію із таких 
зовнішніх джерел, як Web of Science, Scopus, реєстру ORCID, та із джерел, 
які були представлені на порталі «Наукова періодика України». Система 
дозволяла, зокрема, перегляд аналітичної інформації про індивідуаль-
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ні показники публікаційної активності вчених, показники цитованості 
їхніх робіт та ключові наукометричні показники; перегляд відповідної 
аналітичної інформації та звітів. Із 2020 р. проєкт знаходиться на рекон-
струкції, дані не оновлюються, про що свідчить головна сторінка сайту.

Open Ukrainian Citation Index (OUCI)** – це пошукова система 
і база даних наукових цитувань, які надходять з усіх видань, що вико-
ристовують сервіс Cited-by від компанії Crossref. Проєкт розробляється 
фахівцями Державної науково-технічної бібліотеки України з 2019 р. за 
дорученням Колегії Міністерства освіти і науки України. За оцінками 
колег, «на сьогодні це найбільш перспективний проект зі створення 
національного індексу цитування, адже він ґрунтується на найширшій 
документній базі..системи CrossRef яка підтримує DOI. Крім того, си-
стема не потребує відкритого доступу до даних, вона може аналізувати 
метадані “закритих” публікацій» (Дубровіна & Лобузіна, 2019). 

Мета OUСІ – спростити пошук наукових публікацій, привернути 
увагу редколегій журналів до проблеми якості метаданих, покращити 
представлення українських наукових видань у спеціалізованих пошу-
кових системах. Наразі функціонує вже версія 2.0 OUCI, яка містить 
значні оновлення та додаткові функції, яких ще не було на першому 
етапі. Із 2025 р. сайт проєкту має також мобільну версію. Оновлення да-
них відбувається щотижня. Станом на 01 березня 2025 р. база містить 
дані щодо 168 млн публікацій з усього світу, у т. ч. 1 923 видань з Укра-
їни від 368 видавців та 665 420 публікацій дослідників з України. Кіль-
кість звернень до бази лише за останній рік – понад 6 млн, до того ж 
користувачів не лише з України, а й із Північної Америки, країн ЄС та 
ін. Для порівняння, станом на 2023 р. база містила дані щодо 145 млн 
публікацій з усього світу, 1721 українських видань із різних наукових 
дисциплін від 366 видавців, 482  088  публікацій у вітчизняних видан-
нях. Різниця відповідних показників демонструє прогрес, що відбувся 
за майже два останніх роки, тобто зростання всіх базових показників 
і світового, і українського рівня належності.

Такий прогрес обумовлено двома обставинами: постійним удоско-
наленням та модернізацією OUСІ, яка здійснюється фахівцями Держав-
ної науково-технічної бібліотеки України, а також активною просвіт-
ницькою роботою, яка ведеться серед видавців наукових видань, що 
сприяє зростанню рівня надходжень українських наукових публікацій 
до Crossref – найбільшої бази постійних цифрових ідентифікаторів DOI, 
що присвоюються не тільки журналам, а й іншим виданням: книгам, 
збірникам тез конференцій, грантам, масивам дослідницьких даних, 
стандартам, препринтам та іншим типам наукових публікацій. Комбі-
нація таких обставин та активності сприяє тому, що до бази даних OUCI 
*   Open Ukrainian Citation Index (OUCI) – https://ouci.dntb.gov.ua/
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з Crossref потрапляють не лише наукові статті, а й інші наукові роботи, 
зокрема, й ті україномовні публікації, які не індексуються в міжнарод-
них наукометричних базах даних Web of Science або Scopus. Це істотно 
покращує присутність та видимість наукових результатів українських 
дослідників у глобальному науковому просторі.

Сайт OUCI забезпечує можливість пошуку наукових робіт за широ-
ким спектром пошукових реквізитів: назва публікації і текст її анотації, 
видавець, видання, категорія видання, галузь знань тощо. При цьому 
в користувача сайту є можливість здійснювати і повнотекстовий пошук, 
і вказувати такі ідентифікатори: DOI, ISSN, ISBN, ORCID. Результати по-
шуку відображаються у вигляді переліку назв наукових статей з додат-
ковими метаданими, такими як перелік авторів, рік публікації, журнал, 
у якому було опубліковано статтю, кількість посилань на публікацію 
тощо. Для кожної публікації зазначається її ідентифікатор DOI у вигля-
ді гіперпосилання, що дозволяє перейти безпосередньо до публікації.

Інтерфейс представлення результатів пошуку містить фільтри, що 
дають змогу сегментувати результати пошуку за типом наукової публі-
кації, роком публікації, категорією журналу, галуззю знань, спеціаль-
ністю та іншими критеріями (Шаповалов & Шаповалова, 2023). 

OUCI є не лише пошуковою системою, але й дозволяє здійснювати 
наукометричний аналіз публікацій, українських видань та видавців. 

На сторінці наукової публікації наводяться відомості про саме ви-
дання та його видавця, перелік авторів публікації, анотація, список ви-
користаної літератури. Зазначається чи індексується видання в Scopus 
та Web of Science, а для публікацій українських видань – галузі знань та 
спеціальності, наводяться дані про кількість цитувань за даними Cross-
Ref (планується також Web of Science та Scopus) та можливість перегля-
нути публікації, які цитують цю роботу. 

На сторінці українського видання доступна така загальна інформа-
ція: ISSN видання, адреса веб-сайту, опис видання. Наводяться графіки 
кількості публікацій та цитувань публікацій видання за роками, пере-
лік найцитованіших публікацій, відомості про категорію видання (А чи 
Б переліку фахових видань України), галузі знань і спеціальності. Роз-
раховуються та наводяться дані про загальну кількість публікацій ви-
дання, кількість цитувань публікацій видання, індекс Гірша (h-індекс 
та i10-індекс) видання, відомості про автора з найбільшою кількістю 
публікацій та автора з найбільшою кількістю цитувань. 

Також сайт OUCI має сторінку із загальною аналітикою стосовно 
продукції українських видавців. Сторінка містить дані про журнали 
з найбільшою кількістю цитувань та журнали з найбільшим індексом 
Гірша. На сторінці наводяться графіки кількості публікацій та цитувань 
публікацій за роками, з можливістю відображення даних для різних га-
лузей знань одночасно. 
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Індекси відкритого цитування загалом і OUСІ як окремий приклад 
є важливим складником утілення в життя парадигми відкритої науки, 
що дає змогу вважати їх передовими інструментами систематизації та 
забезпечення відкритості доступу до наукових здобутків вчених кра-
їни. Проте для того, щоб такі інструменти були передовими не лише 
за статусом, а й за реальною спроможністю реалізації свого цільового 
призначення, необхідно осучаснювати підходи до їхньої роботи, за-
проваджувати інтеграцію з іншими цифровими платформами та сер-
вісами, забезпечувати мультиджерельність та інтероперабельність. Це 
непросте завдання для діючої платформи, збереження доступу корис-
тувачів до існуючих функцій з одночасною модернізацією. У  подаль-
шому запланований розвиток OUCI, зокрема в напрямку завдань щодо 
пов’язаних сутностей (Linked Entities) – структурування даних у вигля-
ді взаємопов’язаних об’єктів (публікації, автори, інституції, журнали 
тощо), що сприяє створенню мережі наукових зв’язків та її аналізо-
ві; сумісності з іншими джерелами – дані не тільки з Crossref, WoS та 
Scopus, але в подальшому й із DataCite, Unpaywall, ORCID, ROR (Research 
Organization Registry), DOAJ тощо. Важливим завданням є подальша ін-
теграція OUCI з національною електронною науково-інформаційною 
системою NAUKA (URIS). Проєкт розвивається відкрито, з документа-
цією та активною спільнотою користувачів; планується оперативне 
оновлення сайту про нові функції, плани, помилки та оновлення. Таке 
завдання є непростим, проте реальним у плані виконання.

Висновки
Індекси наукового цитування – системи, які фіксують зв’язки між 

науковими публікаціями на основі того, які джерела цитуються в інших 
працях, виконують низку важливих функції, зокрема, дають змогу кіль-
кісно оцінити продуктивність окремих науковців, установ чи країн, ви-
значають авторів і публікації з найвищим науковим впливом, допома-
гають знаходити важливі публікації через мережу цитувань, виявляють 
нові тренди в науці та міждисциплінарні зв’язки, служать інструментом 
для формування наукової політики та розподілу фінансування, вико-
ристовуються як додаткові інструменти в акредитації, атестації, гран-
тових конкурсах тощо, покращують верифікацію наукових даних. Зреш-
тою, вони сприяють поширенню відкритого доступу та відкритої науки. 
Наприкінці ХХ  ст. роботи зі створення індексів цитування в окремих 
країнах світу активізувалися. Україна розпочала фактично реалізовува-
ти свої розробки в цій царині лише в другій декаді ХХI ст. Серед створе-
них продуктів проаналізовано Український індекс наукового цитування 
(УІНЦ) та Відкритий український індекс наукового цитування (OUCI). 
Проєкт УІНЦ призупинений вже майже 5 років, OUCI натомість продов-
жує розвиватися. Разом з тим, перспективи еволюції та покращення ро-
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боти як OUCI, так і подібних індексів лежать у площині розвитку та засто-
сування принципів відкритого доступу та відкритої науки, забезпечення 
їхньої інтероперабельності та впровадженні новітніх технологій, а та-
кож у проведенні активної комунікативної кампанії з представниками 
установ, які займаються публікаціями наукових робіт. Зокрема, акценти 
мають бути розставлені на важливості оформлення метаданих, присво-
єння публікаціям та даним постійних ідентифікаторів, які дали б змогу 
індексувати відповідні роботи, що дозволило б відображати їх у відпо-
відних цифрових сервісах. Подальші перспективи наукових розвідок 
щодо індексів цитування лежать у площині їхньої взаємодії із іншими 
цифровими інструментами наукового призначення, забезпечення моні-
торингу наукової діяльності, підвищенні прозорості та взаємодії науко-
вих установ, а також у забезпеченні точнішого аналізу впливу наукових 
робіт у межах конкретної країни. Це дозволить не тільки підтримувати 
наукові ініціативи, а й сприяти розвиткові національних наукових стра-
тегій, підвищуючи конкурентоспроможність наукових досягнень на гло-
бальному рівні. Збільшення доступу до інструментів для аналізу своїх 
публікацій та їх цитувань може допомогти дослідникам України краще 
розуміти свої досягнення і співвідносити їх із науковими тенденціями 
в межах країни та поза ними. Національний індекс цитування може бути 
частиною національних стратегій розвитку науки і технологій, що дасть 
змогу краще координувати інвестиції в наукові дослідження та їхні пріо-
ритети, покращити видимість та вплив вітчизняних наукових публікацій 
на міжнародному рівні. 
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Ці тексти, зібрані під однією обкладинкою з переконливою назвою «Не бійсь, не зраджуй, 
не мовчи», автор написав у час війни. Вони є чесним і безкомпромісним дослідженням 
драматичних і трагічних подій в Україні, на інформаційному бойовищі зокрема.

Автор наголошує, що війна за історичну пам’ять між москвою та Україною 
ніколи не припинялась, що ворожа пропаганда століттями працює, аби тримати 
під контролем наші культурні, територіальні, економічні кордони, що доба гібридних 
та інформаційних воєн породжує гібридний стан суспільства: обиватель не завжди 
усвідомлює, що країну чекають нелегкі часи, важкі випробування, що війна України 
з московією триматиме доти, доки на мапі світу існуватиме етнічна антисистема 
з брутально привласненою історією Київської Русі. 

Автор наголошує, що Незалежність і Правду треба вміти захищати всіма 
доступними методами, формами й засобами. Жодні поступки ворогові з боку України 
неприпустимі.

Пропоновані читачам цієї книги тексти попереджають, отже, озброюють.

ON WARTIME PUBLICISTICS ****

Volodymyr OHRYZKO 
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Minister of Foreign Affairs of Ukraine (2007–2009)

Collected under a single cover with the convincing title “Don’t be afraid. Don’t betray. 
Don’t keep silence”, these texts were written by the author during the war. They are an honest 
and uncompromising research of dramatic and tragic events in Ukraine, particularly, on the 
information battlefi eld.

The author emphasises that the war for historical memory between moscow and Ukraine 
has never stopped, that for centuries, hostile propaganda has been working to keep our 
cultural, territorial and economic borders under certain control, that the epoch of hybrid 
and information wars generates a hybrid state of society: an average person does not always 
realise that the country is facing diffi cult times and hard trials, that the war between Ukraine 
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and moscow will last as long as an ethnic anti-system with the brutally appropriated history 
of Kyiv Rus exists on the world map.

The author puts an accent on the fact that Independence and Truth must be able to be 
defended by all available methods, forms and means. Any concessions to the enemy on the 
part of Ukraine are not acceptable.

The offered to the readers texts of this book warn, and therefore, they arm.

Не знаю, чи вдалося соціологам довести наявність закону про істо-
ричну незмінність соціальних пропорцій , але, на мою думку, він все ж 
таки існує. Гасло «хліба і видовищ» залишається пріоритетним для пе-
реважної  кількості населення Землі. Зацикленість на най примітивні-
ших потребах, політична апатія, культурна низькопробність та вульгар-
щина є, на жаль, для багатьох, хто населяє нашу рідну Землю, головним 
«покликанням» і сенсом існування. 

Не хочу бути моралізатором і визнаю, що такий  стан речей  спричи-
нений  переважно бідністю, несправедливим розподілом національного 
багатства, соціальним розшаруванням, маніпуляціями та багатьма інши-
ми виразками сучасного суспільства, але ситуація від того не змінюється.
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Можна лише із глибоким сумом констатувати, що вказані загаль-
носвітові тенденції  не оминули й  Украї ну. До всіх згаданих негативних 
факторів мусимо додати й  пострадянський  синдром: укорінену в свідо-
мості багатьох украї нців меншовартісність, страх висловлювати свою 
думку, відсутність ініціативи, «аби чого не вий шло». Усьому цьому мож-
на знай ти пояснення: голодомори, криваві московські репресії  проти 
украї нської  еліти, підступне винищення всього, що могло б формувати 
в украї нців украї ноцентричне бачення світу й ін. Та хіба від того легше? 
Так, маємо велике малоросій ське болото, яке готове повірити у будь-
яку популістичну бай ку, аби самому не поворухнути навіть пальцем, 
а потім натхненно критикувати всіх навколо, крім, звісно, себе кохано-
го. Ось чому постійно наступаємо на ті ж самі політичні граблі. 

Зовсім не хочу робити з цього песимістичні висновки, що «всьо 
пропало». І маю для цього всі підстави. Бо в кожному суспільстві є й  
інша частина: та, яка здатна думати, аналізувати, пропонувати. Є така 
і в Украї ні. І на неї , як завжди, – уся надія. 

Саме до такої  частини украї нського суспільства належить журналіст, 
публіцист, письменник Олег Романчук. Уже багато років маю радість 
і задоволення читати й ого глибокі, аналітичні й водночас гострі, ви-
кривальні, саркастичні статті. О. Романчук пише про те, що болить оцій  
небай дужій  частині нашого суспільства. А болить багато що. Особливо, 
після чергової  ординської  навали на Украї ну. 

Головними темами прискіпливого аналізу автора стають не лише ті, 
які знаходяться на поверхні: як протидіяти ворогу, що маємо робити та 
чому, але й  соціофілософські: чому ми, украї нці, такі, що заважає на-
шому народові подивитися на себе з боку і зробити належні висновки. 
Суспільство потребує чесного й правдивого аналізу тієї  ситуації , в якій  
опинилося. А воно – критичне. Своє бачення того, чому ми вже стільки 
років тупцюємося на місці, як вий ти з цієї  ситуації , письменник викла-
дає в книзі «Не бій сь, не зраджуй , не мовчи». 

Насамперед, варто виокремити дві принципові теми, навколо яких 
нутрує думка Олега Романчука: перша – росія як екзистенцій ний  ворог 
Украї ни. друга – якою має бути справжня європей ська Украї на і чому 
вона досі не така. Авторові болить, що значна кількість населення Украї -
ни (саме населення, а не громадян, які мають позицію) і сьогодні продов-
жує сприй мати росію не те що ней трально, але подекуди й  позитивно. 
Зрозуміло, чому це відбувається: саме оте населення не здатне критично 
оцінити хвилі брехні, підтасування та історичних перекручень, які що-
денно й рясно виливає на ї хню голову московська пропаганда. Питання, 
однак, в іншому: а чому воно слухає, дивиться отой  інформацій ний  бруд? 

Автор книги бачить вихід у донесенні до украї нського загалу прав-
ди, у просвітництві з надією на те, що ця маса не думаючих людей  на-
решті відкриє очі й почне бодай  ставити собі питання, що ж насправді 
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відбувається навколо. Статті публіциста саме про це. Вони зазвичай  
невеликі за обсягом, але є довершеними зразками чесного подання ін-
формації , неупередженого аналізу, вмілого використання думок і зна-
кових та знаних діячів минулого, і адекватних експертів-сучасників. 

Росій ську агресію проти Украї ни в усіх ї ї  гібридних проявах Олег 
Романчук аналізує в значно ширшому контексті, а саме: у прагненні 
авторитаризму перехопити ініціативу й показати, що демократія, лі-
бералізм, гуманність не є насправді ціннісними категоріями й нічого 
не варті. У цьому контексті Украї на, і про це автор неодноразово наго-
лошує, постає уособленням спротиву агресії , реальним захисником за-
хідних ліберальних цінностей . Бо Украї на – це антипод росії , це части-
на західної  цивілізації , а не міжнародний  злочинець, який  продовжує 
«славні традиції » більшовизму й росій ського монархізму в зарубіжжі та 
придушує права й свободи громадян всередині своєї  ж краї ни. 

Викрити справжні цілі росії  є, за автором, завданням думаючої  ча-
стини суспільства. Але не тільки. Мова має й ти і про державу, ї ї  здат-
ність протистояти ворогові в усіх суспільних сферах. 

Та чи завжди роль держави є адекватною рівню викликів і загроз? 
Відповідь, на жаль, є негативною. Журналіст не бої ться вести мову 
про це на весь голос. Безвідносно до того, хто обій має най вищі посади 
в державі. Він відверто глузує з некомпетентності, недалекоглядності, 
жадібності господарів низки високих владних кабінетів, нагадуючи ї м 
прості християнські цінності: не бреши, не кради. Влада має жити ін-
тересами народу, бо є похідною від й ого волі, а не навпаки. 

Непрофесіоналізм та безмежна жадоба до грошей  часто обеззброює 
владу перед лицем росій ської  агресії . Тоді годі сподіватися на розумні 
принципові державницькі рішення. Тоді маємо неоковирні компромі-
си, які заганяють нашу краї ну в професій но розставлені ворогом паст-
ки. Тоді імітуємо боротьбу з корупцією, олігархами, закриваємо очі на 
відверті злочини й переслідуємо ні в чому не винних, роками не може-
мо поставити на місце знавіснілих від безкарності суддів. 

Свої ми статтями автор протестує проти такого стану речей  і ро-
бить це публічно й гостро. Отже, його публіцистика є, як тепер кажуть, 
справді «бронебій ною», а громадянська позиція викликає щиру повагу. 
Це – доля сильних. Це – неабияка розкіш мати позицію, вміти захища-
ти ї ї  і тримати голову високо. Саме ставати такими закликає украї нців 
книжка високопрофесійного журналіста Олега Романчука. 
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